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And confer on me a worthy repute among posterity. ۝  
And make me among the inheritors of the Garden of 
Bliss. ۝ And forgive my father, for indeed he is one of 
those who are astray. ۝ And do no disgrace me on the 
day when they are resurrected; ۝ the day when neither 
wealth nor children will avail, ۝ except him who comes 
to God with a heart that is sound. ۝ And Paradise will 
be brought near for the God-fearing, ۝ and Hell will 
be revealed [plainly] for the perverse. ۝ And it will 
be said to them, ‘Where is that which you used to wor-
ship ۝ besides God? Do they help you, or do they help 
one another?’ ۝ Then they will be hurled into it, they and 
the perverse, ۝ and the hosts of Iblīs, all together. ۝  
They shall say, as they wrangle therein, ۝ ‘By God, we 
had indeed been in manifest error, ۝ when we equated 
you with the Lord of the Worlds. ۝ And it was none 
other than the sinners that led us astray. ۝ So [now] we 
have no intercessors, ۝ nor any sympathetic friend. ۝ If 
only we had another turn, we would have been among 
those who believe!’ ۝ Surely in that there is a sign; but 
most of them are not believers. ۝ And truly your Lord, 
He is the Mighty, the Merciful. ۝ The people of Noah 
denied the messengers, ۝ when Noah, their brother 
said to them, ‘Will you not fear [God]? ۝ Truly I am 
a trusted messenger [sent] to you. ۝ So fear God and 
obey me. ۝ I do not ask of you any reward for it; for my 
reward lies only with the Lord of the Worlds. ۝ So fear 
God and obey me’. ۝ * They said, ‘Shall we believe in 
you, when it is the lowliest people who follow you?’ ۝
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He said, ‘And what do I know of what they may have been 
doing? ۝ Their reckoning is only my Lord’s concern, if 
only you were aware. ۝ And I am not about to drive away 
the believers. ۝ I am just a plain warner’. ۝ They said, 
‘Lo! if you do not desist, O Noah, you will assuredly be 
among those assailed’. ۝ He said, ‘My Lord, my people 
have denied me, ۝ so judge conclusively between me 
and them, and deliver me and the believers who are with 
me’. ۝ So We delivered him and those who were with 
him in the laden ark. ۝ Then afterwards We drowned 
the rest. ۝ Surely in that there is a sign; but most of 
them are not believers. ۝ Truly your Lord, He is the 
Mighty, the Merciful. ۝ ‘Ād denied the messengers, ۝  
when Hūd, their brother, said to them, ‘Will you not 
fear God? ۝ Truly I am a trusted messenger [sent] to 
you. ۝ So fear God and obey me. ۝ I do not ask of you 
any reward for this; for my reward lies only with the Lord 
of the Worlds. ۝ Do you build on every prominence a 
monument so that you may hurl abuse? ۝ And you set 
up structures that perhaps you might last forever. ۝ And 
when you assault, you assault like tyrants. ۝ So fear 
God, and obey me. ۝ And fear Him Who has provided 
you, in a way that you know, ۝ provided you with cat-
tle and sons, ۝ and gardens, and springs. ۝ Indeed 
I fear for you the chastisement of a tremendous 
day’. ۝ They said, ‘It is the same to us whether you 
admonish [us] or are not one of those who admonish. ۝
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This is merely the fabrication of the ancients, ۝ and we 
will not be chastised’. ۝ So they denied him, where-
upon We destroyed them. Surely in that there is a sign; 
but most of them are not believers. ۝ Truly your Lord, 
He is the Mighty, the Merciful. ۝ Thamūd denied the 
messengers, ۝ when Sālih, their brother, said to them, 
‘Will you fear God? ۝ Truly I am a trusted messenger 
[sent] to you. ۝ So fear God and obey me. ۝ I do not 
ask of you any reward for this; for my reward lies only 
with the Lord of the Worlds. ۝ Will you be left secure in 
that which is here, ۝ amid gardens and springs, ۝ and 
farms and date palms with slender spathes? ۝ And you 
hew dwellings out of the mountains arrogantly. ۝ So fear 
God and obey me, ۝ and do not obey the command of 
the prodigal, ۝ who cause corruption in the earth, and 
act righteously’. ۝ They said, ‘You are indeed one of the 
bewitched. ۝ And you are just a human being like us. So 
bring [us] a sign, if you are sincere’. ۝ He said, ‘This is a 
she-camel; she shall drink, and you shall drink [each] on a 
known day. ۝ And do not cause her any harm, for then you 
shall be seized by the chastisement of an awful day’. ۝ But 
they hamstrung her, and then became remorseful. ۝  
So they were seized by the chastisement. Surely in that 
there is a sign; but most of them are not believers. ۝ Truly 
your Lord, He is the Mighty, the Merciful. ۝
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The people of Lot denied the messengers, ۝ when 
Lot, their brother, said to them, ‘Will you not fear 
God? ۝ Truly I am a trusted messenger [sent] to you. ۝  
So fear God and obey me. ۝ I do not ask of you any 
reward for this; my reward lies only with the Lord of the 
Worlds. ۝ What! Of all people you come unto males [to 
fornicate], ۝ and forsake the wives your Lord has cre-
ated for you? Nay, but you are a transgressing folk’. ۝
They said, ‘If you do not desist, O Lot, you will assuredly 
be of those expelled’. ۝ He, said, ‘Truly I abhor what you 
do. ۝ My Lord, deliver me and my family from what 
they do’. ۝ So We delivered him and all his family, ۝  
except an old woman among those who stayed 
behind. ۝ Then We destroyed [all] the others, ۝ and We 
rained on them a rain, and evil was the rain of those who 
were warned! ۝ Surely in that there is a sign; but most 
of them are not believers. ۝ Surely your Lord, He is the 
Mighty, the Merciful. ۝ The dwellers in the wood denied 
the messengers, ۝ when Shu‘ayb said to them, ‘Will you 
not fear God? ۝ Truly I am a trusted messenger [sent] to 
you. ۝ So fear God and obey me. ۝ I do not ask of you 
any reward for this; indeed my reward lies only with the 
Lord of the Worlds. ۝ * Give full measure and do not be 
of those who give short measure, ۝ and weigh with an even 
balance, ۝ and do not defraud people in their goods, and 
do not be degenerate in the earth, seeking corruption. ۝
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And fear Him Who created you and the former gen-
erations’. ۝ They said, ‘You are indeed one of the 
bewitched. ۝ You are just a human being like us. And we 
indeed think that you are one of the liars. ۝ Then make 
fragments of the heaven fall upon us, if you are of the 
truthful’. ۝ He said, ‘My Lord knows best what you are 
doing’. ۝ But they denied him, so they were seized by the 
chastisement of the day of the shade. Assuredly it was the 
chastisement of a tremendous day. ۝ Surely in that there 
is a sign; but most of them are not believers. ۝ Surely 
your Lord, He is the Mighty, the Merciful. ۝ Truly it 
is the revelation of the Lord of the Worlds, ۝ brought 
down by the Trustworthy Spirit, ۝ upon your heart, 
that you may be [one] of the warners, ۝ in a clear 
Arabic tongue. ۝ And truly it is in the Scriptures of the 
ancients. ۝ Is it not a sign for them that the learned of the 
Children of Israel recognise it? ۝ For had We revealed it 
to some non-Arabs, ۝ and had he recited it to them, they 
would not have believed in it. ۝ So We have caused it 
to penetrate the hearts of the criminals. ۝ They will not 
believe in it until they behold the painful chastisement, ۝  
so that it will come upon them suddenly while they are 
not aware. ۝ Thereupon they will say, ‘Shall we be 
granted any respite?’ ۝ So do they [seek to] hasten Our 
chastisement? ۝ Consider [this] then: If We were to let 
them enjoy [life] for [many] years, ۝ then there were to 
come on them that which they have been promised, ۝
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in what way would that enjoyment which they were given 
avail them? ۝ And We have not destroyed any town 
but it had warners, ۝ as a reminder, for We were never 
unjust. ۝ It has not been brought down by the devils. ۝  
Neither would it behove them, nor are they capable. ۝  
Truly they are barred from the hearing. ۝ So do not 
invoke any other god with God, lest you be among the 
chastised. ۝ And warn the nearest of your kinsfolk. ۝  
And lower your wing to the believers who follow 
you. ۝ But if they disobey you, say, ‘I am absolved of 
what you do’. ۝ And put your trust in the Mighty, the 
Merciful, ۝ Who sees you when you stand, ۝ and your 
movements among those who prostrate. ۝ Truly He is 
the Hearing, the Knowing. ۝ Shall I inform you upon 
whom the devils descend? ۝ They descend upon every 
sinful liar. ۝ They report the heard [sayings], but most 
of them are liars. ۝ As for the poets, [only] the perverse 
follow them. ۝ Have you not noticed that in every valley 
they rove ۝ and that they say what they do not do? ۝  
Save those who believe and perform righteous deeds and 
remember God frequently and vindicate themselves after 
they have been wronged, and those who are wrongdoers 
will soon know the reversal with which they will meet. ۝
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The Ant
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Tā sīn. Those are the signs of the Qur’ān and a 
Manifest Book, ۝ a guidance, and good tidings for the 
believers. ۝ Those who observe prayer and give alms and 
who are certain of the Hereafter. ۝ Truly those who do 
not believe in the Hereafter, We have adorned their deeds 
for them, and so they are bewildered. ۝ Those are they for 
whom there is an awful chastisement; and in the Hereafter 
they will be the greatest losers. ۝ And truly you are receiv-
ing the Qur’ān, from One Wise, Knowing. ۝ When Moses 
said to his family, ‘Assuredly I notice a fire. I will bring you 
news from there, or bring you a firebrand that perhaps you 
might warm yourselves’. ۝ But when he reached it, he 
was called [with the following words]: ‘Blessed is he, who 
is in the fire, and who is around it, and Glory be to God, 
the Lord of the Worlds. ۝ O Moses, lo! it is I, God, the 
Mighty, the Wise. ۝ Throw down your staff ’. And when 
he saw it wriggling like a serpent, he turned his back in 
flight and did not come back. ‘O Moses, do not fear. Surely 
in My presence the messengers do not fear, ۝ except him 
who has done wrong, but then changed [his wrong] for 
good after [having done] evil, then truly I am Forgiving, 
Merciful. ۝ And insert your hand into your bosom, and 
it will emerge white without any blemish. [This will be 
one] among nine signs to Pharaoh and his folk; indeed 
they are an immoral lot’. ۝ But when Our signs came to 
them plain to see, they said, ‘This is manifest sorcery’. ۝
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And they denied them, though their souls had been 
convinced wrongfully and arrogantly. So behold, how was 
the sequel for the agents of corruption. ۝ And verily We 
gave David and Solomon knowledge, and they said, ‘Praise 
be to God Who has favoured us over many of His believ-
ing servants’. ۝ And Solomon inherited from David, and 
he said, ‘O people, we have been taught the speech of the 
birds, and we have been given of all things. Indeed this is 
the manifest favour’. ۝ And Solomon’s hosts of jinn and 
humans and birds stood assembled for him as they were 
being arrayed. ۝ When they came to the Valley of the 
Ants, an ant said, ‘O ants, enter your dwellings, lest Solomon 
and his hosts crush you while they are unaware!’ ۝  
Whereat he smiled, amused at its words. And he said, 
‘My Lord, inspire me to be thankful for Your grace with 
which You have favoured me and my parents, and to do 
good that will please You, and include me, by Your mercy, 
among Your righteous servants’. ۝ And he reviewed 
the birds, then he said, ‘Why is it that I do not see the 
hoopoe? Or is he among the absent? ۝ Assuredly I will 
chastise him with a severe chastisement, or I will slaugh-
ter him, unless he brings me a clear warrant’. ۝ But he 
did not remain long [in absence], and he said, ‘I have 
discovered something of which you have no knowledge, 
and I have brought you from Sheba a verified report. ۝
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I found a woman ruling over them, and she has been 
given [an abundance] of all things, and she possesses a 
great throne. ۝ I found her and her people prostrating 
to the sun instead of God, and Satan has adorned for 
them their deeds and he has barred them from the Way, 
so that they are not guided ۝ to prostrate themselves to 
God; [He] Who brings forth the hidden in the heavens 
and the earth, and He knows what they conceal and what 
they proclaim. ۝ God—there is no god except Him, the 
Lord of the Mighty Throne’. ۝ ۝  * He said, ‘We shall see 
whether you have spoken the truth, or whether you are 
of the liars. ۝ Take this letter of mine and deliver it to 
them, then turn away from them and see what [response] 
they shall return’. ۝ She said, ‘O [members of the] 
council, lo! a noble letter has been delivered to me. ۝  
It is from Solomon and lo! it is: “In the Name of God, the 
Compassionate, the Merciful. ۝ Do not rise up against 
me [in defiance], but come to me in submission”’. ۝ She 
said, ‘O [members of the] council, give me an opinion 
in this matter of mine. I never decide on a matter until 
you are present’. ۝ They said, ‘We possess force and we 
possess great might. The matter is for you [to decide]. So 
see what you will command’. ۝ She said, ‘Indeed kings, 
when they enter a town, ruin it, and reduce the might-
iest of its inhabitants to the most abased. That is what 
they too will do. ۝ Now I will send them a gift and 
wait to see with what [response] the envoys return’. ۝
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But when he came to Solomon, he said, ‘Are you supplying 
me with wealth? What God has given me is better than 
what He has given you. Nay, but it is you [and not I] who 
exult in your gift. ۝ Go back to them, for We shall assur-
edly come to them with hosts which they will not be able 
to face and we shall expel them from there humiliated, and 
they shall be utterly abased’. ۝ He said, ‘O [members of 
the] council, which of you will bring me her throne before 
they come to me in submission?’ ۝ An afreet from among 
the jinn said, ‘I will bring it to you before you rise from 
your place. Indeed I have the strength for it and I am trust-
worthy’. ۝ The one who had knowledge of the Scripture 
said: ‘I will bring it to you before your glance returns to 
you.’ Then, when he saw it standing before him, he said, 
‘This is of my Lord’s bounty, that He may try me, whether 
I give thanks or am ungrateful. And whoever gives thanks, 
gives thanks only for his own sake, and whoever is ungrate-
ful, [should know] then my Lord is surely Independent, 
Generous’. ۝ He said, ‘Disguise her throne for her that 
we may see whether she will be guided, or be of those who 
cannot be guided’. ۝ So when she came, it was said, ‘Is 
your throne like this?’ She said, ‘It as though it is the one’. 
‘And we were given the knowledge before her and we had 
submitted [to God]. ۝ And what she worshipped besides 
God barred her, for she belonged to disbelieving folk’. ۝  
It was said to her, ‘Enter the palace [hallway]’. And when 
she saw it, she supposed it to be a pool, and so she bared her 
legs. He said, ‘It is a hallway paved [smooth] with crystal’. 
She said, ‘My Lord, indeed I have wronged myself, and I 
submit with Solomon to God, the Lord of the Worlds’. ۝

 36

 37

 38

 39

 40

 41

 42

 43

 44



382

The Nineteenth Juz’The Ant

And verily We sent to Thamūd their brother Sālih: 
‘Worship God!’ And lo! they [then] became two parties 
quarrelling with one another. ۝ He said, ‘O my peo-
ple, why do you [seek to] hasten on evil before [seeking] 
good? Why do you not ask God to forgive you, so that 
you might be shown mercy?’ ۝ They said, ‘We augur 
evil of you and of those who are with you’. He said, ‘Your 
evil augury is with God; nay, but you are a people being 
tried’. ۝ And there were in the city a band of nine men, 
who were causing corruption in the land and did not 
reform [their ways]. ۝ They said, ‘Swear to one another 
by God that we will attack him by night together with 
his folk. Then we will surely say to his heir that we did 
not witness the destruction of his folk and [that] indeed 
we are being truthful’. ۝ So they plotted a plot, but 
We [also] plotted a plot, while they were not aware. ۝  
So behold how was the consequence of their plot! For lo! 
We destroyed them and all their people. ۝ So those then 
are their houses [lying] deserted because of the evil which 
they did. Surely in that there is a sign for a people who 
have knowledge. ۝ And We delivered those who believed 
and were fearful. ۝ And Lot, when he said to his peo-
ple, ‘What! Do you commit [such] abomination while you 
watch? ۝ What! Do you come unto men in lust instead of 
women? Nay, but you are truly a people in ignorance’. ۝
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* But the only response of his people was that they said, 
‘Expel Lot’s family from your town. They are indeed a folk 
who [prefer to] remain pure!’ ۝ So We delivered him 
and his family, except his wife—We decreed [for] her to 
be of those who remained behind. ۝ Then We rained 
on them a rain. And evil indeed was the rain of those 
who were warned. ۝ Say [O Muhammad]: ‘Praise be to 
God and peace be on His servants whom He has cho-
sen’. Is God better, or the partners which they ascribe? ۝  
Or He Who created the heavens and the earth, and sends 
down for you water from the heaven, whereby We cause 
to grow splendid gardens whose trees you could never 
cause to grow? Is there a god with God? Nay, but they 
are a people who ascribe equals [to Him]. ۝ Or He 
Who made the earth an abode [of stability] and made riv-
ers [to flow] throughout it and set firm mountains for it, 
and set an isthmus between the two seas. Is there a god 
with God? Nay, but most of them have no knowledge. ۝  
Or He Who answers the desperate one when he calls to 
Him and Who removes [his] distress and makes you suc-
cessors in the earth. Is there a god with God? Little do you 
remember. ۝ Or He Who guides you in the darkness of 
the land and the sea and Who sends forth the winds as 
harbingers of His mercy. Is there a god with God? Exalted 
be God [high] above what they associate [with Him]. ۝
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Or He Who originates creation then brings it back again, 
and Who provides for you from the heaven and [from] 
the earth. Is there a god with God? Say: ‘Produce your 
proof if you are truthful’. ۝ Say: ‘No one in the heavens 
or the earth knows the Unseen, except God, and they are 
not aware when they will be resurrected. ۝ Nay, has their 
knowledge come to comprise the Hereafter? Nay, for they 
are in doubt of it. Rather they are blind to it.’ ۝ And the 
disbelievers say: ‘What! When we and our fathers are dust 
shall we indeed be brought forth [again]? ۝ Already we 
and our fathers have been promised this before. [But] these 
are just the [legendary] fables of the ancients’. ۝ Say: 
‘Travel in the land and see how was the sequel for the 
criminals’. ۝ And do not grieve for them, and do not 
be distressed by their schemes. ۝ And they say, ‘When 
will this promise be, if you are truthful?’ ۝ Say: ‘It may 
be that part of what you seek to hasten on is close behind 
you’. ۝ And surely your Lord is bountiful to mankind, 
but most of them are not thankful. ۝ And surely your 
Lord knows what their hearts conceal and what they pro-
claim. ۝ And there is not a thing hidden in the heaven 
and the earth but it is in a manifest Book. ۝ Truly this 
Qur’ān recounts to the Children of Israel [the means to 
resolve] most of that concerning which they differ. ۝
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And truly it is a guidance and a mercy for believers. ۝  
Surely your Lord will decide between them of His judge-
ment. And He is the Mighty, the Knower. ۝ So rely on 
God, for you are indeed upon the manifest truth. ۝ Indeed 
you cannot make the dead hear, nor can you make the deaf 
hear the call when they have turned their backs [upon 
you]; ۝ nor can you lead the blind out of their error. You 
can only make those hear who believe in Our signs and 
have therefore submitted. ۝ * And when the word [of 
judgement] falls upon them, We shall bring forth for them 
a beast from the earth which shall speak to them [say-
ing]: ‘Indeed mankind had no faith in Our signs’. ۝ And 
the day when We shall gather from every community a 
group of those who denied Our signs, and they will be set 
in array, ۝ until, when they arrive, He shall say, ‘Did you 
deny, My signs without comprehending them in knowl-
edge, or what was it that you did? ۝ And the word [of 
judgement] shall fall upon them because of the evil they 
committed, and they will not speak. ۝ Do they not see 
that We made the night that they may rest in it, and the 
day for sight? Surely in that there are signs for a people 
who believe. ۝ And the day when the Trumpet will be 
blown, and whoever is in the heavens and the earth will 
be terrified, except whom God will. And all will come 
to Him in [utter] humility. ۝ And you see the moun-
tains, supposing them to be still, while they drift like 
passing clouds. The handiwork of God Who has per-
fected everything. Truly He is aware of what you do. ۝
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Whoever brings a good deed, shall have good for it; and they 
shall be secure from the terror of that day. ۝ And whoever 
brings an evil deed, their faces shall be thrust into the Fire: 
‘Are you requited except for what you used to do?’ ۝ I have 
been commanded only to worship the Lord of this land 
which He has made inviolable, and to Whom all things 
belong. And I have been commanded to be of those who 
submit, ۝ and to recite the Qur’ān. So whoever is guided, 
is guided only for his own sake; and whoever goes astray, 
say: ‘I am just one of the warners’. ۝ And say: ‘Praise be 
to God. He will show you His signs and you will recognise 
them. And your Lord is not oblivious of what they do’. ۝

The Story

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Tā sīn mīm ۝ Those are the signs of the Manifest 
Book. ۝ We will recount to you [something] of the 
tale of Moses and Pharaoh truthfully, for a people who 
believe. ۝ Truly Pharaoh had exalted himself in the land 
and reduced its people into sects, oppressing a group of them, 
slaughtering their sons, and sparing their women. Indeed he 
was of those who cause corruption. ۝ And We desired to 
show favour to those who were oppressed in the land, and to 
make them exemplars, and to make them the inheritors, ۝
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and to establish them in the land, and to show Pharaoh 
and Hāmān and their hosts from them that of which they 
were apprehensive. ۝ And We revealed to the mother 
of Moses: ‘Suckle him, then, when you fear for him, cast 
him into the waters, and do not fear or grieve, for We 
will restore him to you and make him one of the mes-
sengers’. ۝ Then Pharaoh’s folk picked him up to be an 
enemy and a [cause of ] grief to them. Truly Pharaoh and 
Hāmān, and their hosts were sinners. ۝ And Pharaoh’s 
wife said, ‘A joyous sight for me and you. Do not slay him. 
Perhaps he will be of benefit to us, or we will adopt him 
as a son’. And they were not aware. ۝ And the heart of 
Moses’s mother became empty. Indeed she was about to 
expose him had We not fortified her heart that she might 
be of the believers. ۝ And she said to his sister, ‘Follow 
him’. So she watched him from afar, while they were not 
aware. ۝ * And We had forbidden him to [take to the 
breasts of ] fostermothers from before. So she said, ‘Shall 
I show you a household who will take care of him for you 
and who will act in good faith towards him?’ ۝ Thus 
We restored him to his mother so that her eyes might 
delight and not grieve, and that she might know that 
God’s promise is true; but most of them do not know. ۝
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And when he came of age and [then] was [fully] mature, 
We gave him judgement and knowledge. And so do We 
reward those are virtuous. ۝ And he entered the city at 
a time when its people were oblivious, and found therein 
two men fighting, one of his own faction, and the other 
of his enemies. So the one who was of his faction called 
to him for help against the one who was of his enemies. 
So Moses punched him and did away with him. He said, 
‘This is of Satan’s doing. Indeed he is an enemy, a manifest 
misleader’. ۝ He said, ‘My Lord, I have indeed wronged 
myself, so forgive me!’ So He forgave him. Truly He is the 
Forgiving, the Merciful. ۝ He said, ‘My Lord, forasmuch 
as You have been gracious to me, I will never be a partisan 
of the criminals’. ۝ In the morning he was in the city, 
fearful, vigilant, when behold, the one who had sought his 
help the day before cried out to him for help [again]. Moses 
said to him, ‘Clearly you are a trouble-maker!’ ۝ But 
when he was about to strike the man who was an enemy 
to both of them, he said, ‘O Moses, do you want to slay 
me just as you slew a soul yesterday? You merely want to 
be a tyrant in the land, and you do not want to be of the 
reformers’. ۝ And a man came from the outskirts of the 
city, hastening. He said, ‘O Moses, lo! the council are con-
spiring to slay you. So leave. Truly I am speaking to you in 
good faith’. ۝ So he departed from it, fearful, vigilant. He 
said, ‘My Lord, deliver me from the evildoing people’. ۝
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And when he turned his face towards Midian, he said, 
‘Perhaps my Lord will show me the right way’. ۝  
And when he arrived at the Water of Midian, he found 
a group of people there watering, and he found, besides 
them, two women holding back their flock. He said, ‘What 
is your business?’ They said, ‘We do not water [our flock] 
until the shepherds have moved on and our father is a 
very old man’. ۝ So he watered [their flock] for them, 
then he retreated to the shade and said, ‘My Lord, indeed 
I am in utter need of whatever good You send down to 
me’. ۝ Then one of the two women came to him, walk-
ing bashfully and said, ‘My father invites you, that he 
may pay you a wage for watering [our flock] for us’. So 
when he came to him and recounted to him the story, 
he [their father] said, ‘Do not be afraid. You have escaped 
from the evildoing people’. ۝ One of the two women 
said, ‘O my father, hire him. Surely the best [man] you 
can hire is the strong, the trustworthy man’. ۝ He said, 
‘I desire to marry you to one of these two daughters of 
mine, on condition that you hire yourself to me for eight 
years. And if you complete ten, that shall be of your own 
accord. I do not want to be hard on you. God willing you 
shall find me to be one of the righteous’. ۝ He said, 
‘That is [settled then] between me and you. Whichever 
of the two terms I complete, there shall be no injustice 
[done] to me. And God is Guardian over what we say’. ۝
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39 * So when Moses had completed the term and was trav-
elling with his family, he saw in the distance on the side 
of the Mount [Tūr] a fire. He said to his family, ‘Wait, I 
see a fire in the distance. Maybe I will bring you from it 
news or a brand from the fire, that you may warm your-
selves’. ۝ And when he reached it, a call came from the 
right bank of the valley at the blessed spot from the tree, 
[saying] that ‘O Moses! Indeed I am God, the Lord of 
the Worlds’. ۝ And: ‘Throw down your staff ’. And when 
he saw it quivering, as if it were a serpent he turned his 
back, and did not look back: ‘O Moses! Come forward, and 
do not be afraid. Indeed you are safe. ۝ Insert your hand 
into your bosom and it will emerge, white, without any 
blemish; and draw your arm [back] to your side [as a pre-
caution] against fear. These then shall be two proofs from 
your Lord to Pharaoh and his council; for surely they are 
an immoral people’. ۝ He said, ‘My Lord, I have indeed 
slain a soul among them and so I fear that they will slay 
me. ۝ And my brother Aaron is more eloquent than me 
in speech. So send him with me as a helper to confirm 
me, for I truly fear that they will deny me’. ۝ He said, 
‘We will strengthen your arm by means of your brother, 
and We will give authority so that they will not be able 
to touch [either of ] you with Our signs the two of you, 
and those who follow you [two], will be the victors’. ۝
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But when Moses brought them Our clear signs they said, 

‘This is nothing but concocted sorcery. And we never 

heard of such [a thing] among our forefathers’. ۝ And 

Moses said, ‘My Lord knows best who brings guidance 

from Him and whose will be the sequel of the [Blissful] 

Abode. Truly the evildoers will not be successful’. ۝ And 

Pharaoh said, ‘O [members of the] council, I do not know 

of any god for you other than me. So kindle for me, O 

Hāmān, [a fire] over the clay, and make me a tower that 

I may take a look at the god of Moses; for truly I con-

sider him to be a liar’. ۝ And he and his hosts acted arro-

gantly in the land without right, and thought they would 

not return to Us. ۝ So We seized him and his hosts, 

and flung them into the waters. So behold how was the 

sequel for the evildoers. ۝ And We made them leaders 

who invite to the Fire, and on the Day of Resurrection 

they will not be helped. ۝ And We made a curse pursue 

them in this world, and on the Day of Resurrection they 

will be among the spurned. ۝ And verily We gave Moses 

the Scripture after We had destroyed the former genera-

tions, [containing] eye-openers for mankind, and as guid-

ance, and mercy, that perhaps they might remember. ۝
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And you were not on the western side when We decreed 
to Moses the commandment, nor were you among the 
witnesses, ۝ but We brought forth generations, and life 
was prolonged in their case. And you were not a dweller 
among the people of Midian reciting to them Our rev-
elations; but truly We are the senders. ۝ And you were 
not on the side of the Mount when We called out, but 
as a mercy from your Lord, that you may warn a people 
to whom no warner came before you and that perhaps 
they may remember. ۝ Otherwise, if an affliction should 
befall them because of what their own hands have sent 
before them, they might say, ‘Our Lord, why did You not 
send a messenger to us, that we might have followed Your 
signs and been of the believers?’ ۝ But when the truth 
came to them from Us, they said, ‘Why has he not been 
given the like of what Moses was given?’ And did they 
not disbelieve in what was given to Moses before? They 
said: ‘Two sorcerers abetting each other’. And they said, 
‘We indeed disbelieve in both’. ۝ Say: ‘Then bring some 
Scripture from God that is better in guidance than these 
two, that I may follow it, if you are truthful’. ۝ Then 
if they do not respond to you, know that they are only 
following their desires. And who is more astray than 
he who follows his desire without any guidance from 
God? Truly God does not guide the evildoing folk. ۝
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40* And now verily We have brought them the Word, that 

perhaps they might remember. ۝ Those to whom We 
gave the Scripture before this, they believe in it. ۝ And, 
when it is recited to them, they say, ‘We believe in it. It is 
indeed the Truth from our Lord. Lo! [even] before it we 
had submitted’. ۝ Those will be given their reward twice 
over for the patience they showed, and they ward off evil 
with good, and expend of that which We have provided 
them. ۝ And when they hear vanity, they disregard it and 
say, ‘To us [belong] our deeds and to you [belong] your 
deeds. Peace to you. We do not desire [friendship with] 
the ignorant’. ۝ You cannot guide whom you like, but 
[it is] God [Who] guides whomever He will, and He 
knows best those who will be guided. ۝ And they say, 
‘If we were to follow the Guidance with you, we will be 
deprived from our land’. Have We not established for 
them a secure Sanctuary to which are brought fruits of 
all kinds as a provision from Us? But most of them do 
not know. ۝ And how many a town We have destroyed 
whose lifestyle was one of arrogant ungratefulness. Those 
are their dwellings, which have not been dwelt in after 
them except a little. And it was We Who were the [sole] 
inheritors. ۝ And your Lord never destroyed the towns 
until He had raised up in their mother-town a messenger 
to recite Our signs to them. And We never destroyed the 
towns unless their inhabitants were committing evil. ۝

 51

 52

 53

 54

 55

 56

 57

 58

 59



394

The Twentieth Juz’The Story

And whatever things you have been given are [only] the 
[short-lived] enjoyment of the life of this world and an 
ornament thereof; and what is with God is better and more 
lasting. Will you not understand? ۝ Is he to whom We 
have given a fair promise, which he will receive, like him 
to whom We have given the enjoyment of the life of this 
world, then on the Day of Resurrection he will be of those 
arraigned? ۝ And on the day when He will call to them 
and say, ‘Where [then] are My partners, those whom you 
used to claim?’ ۝ Those against whom the Word [of pun-
ishment] will have become due, shall say, ‘Our Lord! These 
are the ones whom we led astray. We led them astray, even 
as we went astray. We declare our innocence before You; it 
was not us that they worshipped’. ۝ And it shall be said, 
‘Call [now] to your associates!’ So they will call to them, 
but they will not answer them, and they will see the chas-
tisement: [they will wish] if only they had been guided! ۝  
And on the day when He will call to them and say, ‘What 
response did you give to those [messengers] who were 
sent?’ ۝ The tidings will be obscured to them on that day 
so they will not question one other. ۝ But as for him who 
repents, and believes, and acts righteously, maybe he will be 
among the successful. ۝ And your Lord creates whatever 
He will and chooses. They, the idolaters, do not have the 
choice. Glory be to God and exalted be He above what 
they associate with Him. ۝ And your Lord knows what 
their breasts conceal and what they proclaim. ۝ And He 
is God; there is no god except Him. To Him belongs [all] 
praise in the former and in the latter. And to Him belongs 
the judgement, and to Him you will be returned. ۝
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Say: ‘Have you considered if God were to make the night 
everlasting over you until the Day of Resurrection, what god 
other than God could bring you light? Will you not then 
listen?’ ۝ Say: ‘Have you considered, if God were to make 
the day everlasting over you until the Day of Resurrection, 
what god other than God could bring you night wherein 
you rest? Will you not then see? ۝ And of His mercy He 
has made for you night and day, that you may rest therein, 
and that you may seek of His bounty that perhaps you 
might give thanks’. ۝ And on the day when He will call 
to them and say, ‘Where [now] are My associates those 
whom you used to claim?’ ۝ And We shall draw from 
every community a witness, and We shall say, ‘Produce your 
evidence’. Then they will know that the right is God’s. And 
that which they used to invent will fail them. ۝ * Indeed 
Korah belonged to the people of Moses but he became 
insolent towards them. For We had given him so many 
treasures that [the number of ] their keys would verily have 
burdened a group of strong men. When his people said 
to him, ‘Do not be exultant; truly God does not love the 
exultant, ۝ but seek, in that which God has given you, 
the Abode of the Hereafter, and do not forget your share 
of this world, and be good just as God has been good to 
you. And do not seek to cause corruption in the earth. 
Surely God does not love the agents of corruption’. ۝
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He said, ‘In fact I have been given it because of knowledge I 
possess’. Does he not know that God had already destroyed 
before him generations of men stronger than him in might 
and greater in the amassing? The guilty will not be ques-
tioned about their sins. ۝ So he emerged before his peo-
ple in his finery. Those who desired the life of this world 
said, ‘O would that we had the like of what Korah has 
been given. Truly he enjoys great fortune. ۝ But those to 
whom knowledge had been given said: ‘Woe to you! God’s 
reward, is better for him who believes and acts righteously; 
and none will obtain it, except those who are steadfast’. ۝  
So We caused the earth to swallow him and his dwelling, 
and he had no host to help him besides God, nor was he of 
those who can rescue themselves. ۝ And those who had 
longed to be in his place the day before were saying, ‘Alas! 
God expands provision for whomever He will of His serv-
ants and straitens [it]. Had God not been gracious to us, 
He would have made us to be swallowed too. Lo! indeed 
those who are ungrateful never prosper. ۝ That is the 
Abode of the Hereafter which We shall grant to those who 
do not desire to be haughty in the earth, nor [to cause] 
corruption. And the sequel will be for those who fear. ۝  
Whoever brings a good deed shall have better than it; 
while whoever brings an evil deed, those who commit evil 
deeds shall only be requited for what they used to do. ۝
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Indeed He Who has prescribed for you the Qur’ān will 
surely restore you to a place of return. Say: ‘My Lord 
knows best him who brings guidance and him who is 
in manifest error’. ۝ And you never expected that the 
Scripture would be conferred on you; but it was as a mercy 
from your Lord. So never be a supporter of the disbe-
lievers. ۝ And never let them bar you from God’s signs 
after they have been revealed to you, and summon to your 
Lord, and never be of the idolaters. ۝ And do not call 
on another god with God; there is no god except Him. 
Everything will perish except His Countenance. His is 
the judgement and to Him you will be brought back. ۝

The Spider
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Alif lām mīm. ۝ Do people suppose that they will be left 
to say, ‘We believe’, and they will not be tried? ۝ And cer-
tainly We tried those who were before them. So God shall 
surely know those who are sincere, and He shall surely 
know those who are liars. ۝ Or do those who commit 
evil deeds suppose that they can elude Us? Evil is that 
which they judge! ۝ Whoever expects to encounter God, 
[should know that] God’s [appointed] term will indeed 
come. And He is the Hearer, the Knower. ۝ And whoever 
struggles, struggles only for his own sake. For truly God 
is Independent of [the creatures of ] all the Worlds. ۝
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And those who believe and perform righteous deeds, We 
will surely absolve them of their misdeeds, and We will 
indeed requite them with the best of what they used to 
do. ۝ And We have enjoined on man kindness to his 
parents, but if they urge you to ascribe to Me as partner 
that of which you do not have any knowledge, then do 
not obey them. To Me will be your return whereat I will 
inform you of what you used to do. ۝ And those who 
believe and perform righteous deeds, assuredly We shall 
admit them among the righteous. ۝ And among people 
there are those who say, ‘We believe in God’, but if such [a 
person] suffers hurt in God’s cause, he takes people’s perse-
cution to be [the same] as God’s chastisement. Yet if there 
comes help from your Lord, they will assuredly say, ‘We 
were indeed with you’. Does God not know best what is in 
the breasts of all creatures? ۝ And God shall surely ascer-
tain those who believe, and He shall surely ascertain the 
hypocrites. ۝ And those who disbelieve say to those who 
believe, ‘Follow our path and we will bear [responsibility 
for] your sins’. But they will not [be able to] bear anything 
of their sins. Truly they are liars. ۝ And they shall cer-
tainly bear their [own] burdens and other burdens along 
with their [own] burdens, and on the Day of Resurrection 
they shall surely be questioned concerning what they used 
to invent. ۝ And verily We sent Noah to his people and 
he remained among them a thousand-less-fifty years; so 
the Flood engulfed them, for they were wrongdoers. ۝
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Then We delivered him and the occupants of the ship, and 
We made this a sign for all peoples. ۝ And Abraham, 
when he said to his people, ‘Worship God and fear Him; 
that is better for you, if you only knew. ۝ What you wor-
ship besides God are only graven images and you fabricate 
a calumny. Truly those whom you worship besides God 
have no power to provide for you. So seek your provision 
from God, and worship Him, and be thankful to Him; 
to Him you shall be returned. ۝ But if you deny, then 
[many] communities have denied before you; and the 
messenger’s duty is only to communicate [the Message] 
clearly’. ۝ Have they not seen how God originates crea-
tion, then restores it? Surely that is easy for God. ۝ Say: 
‘Travel in the land and observe how He originated cre-
ation. Then God shall bring about the other genesis. 
Truly God has power over all things. ۝ He chastises 
whomever He will, and has mercy on whomever He 
will, and to Him you shall be returned. ۝ And you will 
never be able to thwart [Him] on earth, or in the heaven; 
and you do not have besides God any guardian, or any 
helper. ۝ And those who disbelieve in God’s signs and 
the encounter with Him, they have despaired of My mercy, 
and for those there shall be a painful chastisement. ۝
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But the only answer of his people was that they said, 

‘Slay him, or burn him!’ Then God delivered him from 

the fire. Surely in that there are signs for a people who 

believe. ۝ And he said: ‘You have adopted mere idols 

besides God for the sake of [mutual] affection between 

you in the life of this world. Then on the Day of 

Resurrection you will disown one another, and you will 

curse one another, and your abode will be the Fire, and 

you will have no helpers’. ۝ * And Lot believed in him, 

and he said, ‘Indeed I am migrating toward my Lord. 

Indeed He is the Mighty, the Wise’. ۝ And We gave him 

Isaac, and Jacob, and We ordained among his descend-

ants prophethood and the Scripture. And We gave him 

his reward in this world. And in the Hereafter he shall 

truly be among the righteous. ۝ And Lot, when he said 

to his people ‘Truly you commit lewdness, such as none 

in [all] the worlds has committed before you. ۝ What! 

Do you come unto men, and cut off the way, and you dis-

cuss in your gatherings indecency?’ But the only answer 

of his people was that they said, ‘Bring us the chastise-

ment of God, if you are truthful’. ۝ He said, ‘My Lord, 

help me against the people who work corruption’. ۝
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And when Our messengers came to Abraham with the 
good tidings, they said, ‘We shall assuredly destroy the 
people of this town, for truly its people are evildoers’. ۝  
He said, ‘Lo! Lot is in it’. They said, ‘We know very well 
who is in it. Assuredly We shall deliver him and his family, 
except his wife: she is of those who will stay behind’. ۝ And 
when Our messengers came to Lot, he was distressed on 
their account, and he was constrained [unable] to help 
them. But they said, ‘Do not be afraid, nor grieve. We shall 
surely deliver you and your family, except your wife: she is 
of those who will remain behind. ۝ We are indeed going 
to bring down upon the people of this town a scourge 
from the heaven because of their immorality’. ۝ And 
verily We have left of that a clear sign for a people who 
understand. ۝ And to Midian [We sent], their brother 
Shu‘ayb. He said, ‘O my people! Worship God and antic-
ipate the Last Day, and do not be degenerate in the earth, 
working corruption’. ۝ But they denied him, and so the 
earthquake seized them, and they ended up lying lifeless 
prostrate in their habitations. ۝ And ‘Ād, and Thamūd, 
it is indeed evident to you from their [former] dwellings. 
For Satan adorned for them their deeds, and thus barred 
them from the Way, though they had been discerning. ۝
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And Korah, and Pharaoh, and Hāmān! And verily Moses 

brought them clear signs, but they acted arrogantly in the 

land; and they could not thwart Us. ۝ So each We seized 

for his sin; and among them were some upon whom We 

unleashed a squall of stones, and among them were some 

who were seized by the Cry, and among them were some 

whom We made the earth swallow, and among them were 

some whom We drowned. And God never wronged them, 

but they wronged themselves. ۝ The likeness of those 

who choose besides God [other] patrons is as the likeness 

of the spider that makes a home. And truly the frailest of 

homes is the home of the spider if they only knew. ۝ Truly 

God knows whatever thing they call on besides Him. And 

He is the Mighty, the Wise. ۝ And such similitudes, We 

strike them for [the sake of ] mankind; but none under-

stands them, except those who know. ۝ God created the 

heavens and the earth with truth. Surely in that there is 

a sign for believers. ۝ Recite what has been revealed to 

you of the Book, and maintain prayer; truly prayer pro-

hibits lewd acts and indecency. And the remembrance of 

God is surely greater, and God knows what you do. ۝
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* And do not dispute with the People of the Scripture 
unless it be with that, bettering the most virtuous way, 
except [in the case of ] those of them who have done 
wrong, and say: ‘We believe in that which has been 
revealed to us and revealed to you our God and your 
God is one [and the same], and to Him we submit’. ۝  
Thus have We revealed to you the Book. And so those to 
whom We have given the Scripture believe in it, and of 
these there are some who believe in it; and none denies 
Our signs, except disbelievers. ۝ And you did not use 
to recite before this any [other] Book, nor did you write 
it with your right hand, for then those who follow false-
hood would have had doubts. ۝ Nay, but it is clear 
signs in the breasts of those who have been given knowl-
edge, and none denies Our signs except wrongdoers. ۝  
And they say, ‘Why has not some sign been sent down to 
him from his Lord?’ Say: ‘Signs are only with God and I 
am only a plain warner’. ۝ Is it not sufficient for them 
that We have revealed to you the Book which is recited 
to them? Surely in that is mercy and a reminder for a 
people who believe. ۝ Say: ‘God suffices as a witness 
between me and you’. He knows whatever is in the heav-
ens and the earth. And those who believe in falsehood, 
and [who] disbelieve in God, those, they are the losers. ۝
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And they ask you to hasten the chastisement. Yet were it 
not for an appointed term, the chastisement would have 
come upon them, but it shall assuredly come upon them 
suddenly while they are unaware. ۝ And they ask you to 
hasten the chastisement. And lo! Hell shall encompass the 
disbelievers, ۝ on the Day when the chastisement shall 
envelop them from above them and from under their feet, 
and We shall say, ‘Taste now what you used to do!’ ۝  
O My servants who believe! My earth is indeed vast. So 
worship [only] Me. ۝ Every soul shall taste death. Then 
to Us you shall be returned. ۝ And those who believe and 
perform righteous deeds, We shall surely lodge them in 
lofty abodes of Paradise, underneath which rivers flow, to 
abide in them—excellent is the reward of the toilers; ۝  
those who are steadfast, and who put their trust in their 
Lord. ۝ And how many an animal there is that does not 
bear its own provision. Yet God provides for it, and for 
you. And He is the Hearer, the Knower. ۝ And if you 
were to ask them, ‘Who created the heavens and the earth 
and disposed the sun and the moon?’ They would assur-
edly say, ‘God’. So how then are they turned away? ۝ God 
extends provision for whomever He will of His servants 
and He straitens for him. Truly God has knowledge of 
all things. ۝ And if you were to ask them, ‘Who sends 
down water from the heaven, and therewith revives the 
earth after its death?’ They would assuredly say, ‘God’. Say: 
‘Praise be to God!’ Nay, but most of them do not realise. ۝
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And the life of this world is nothing but diversion and 
play. But surely the Abode of the Hereafter is indeed the 
[true] Life, if they only knew. ۝ And when they board the 
ship, they call on God, making their supplications purely 
to Him, but when He delivers them to land, behold! they 
ascribe partners [to Him]. ۝ That they may be ungrate-
ful for what We have bestowed on them, and that they 
may seek enjoyment, for they will soon know! ۝ Or is it 
that they have not seen that We have appointed a secure 
Sanctuary, while people are snatched away all around 
them? Is it that they believe in falsehood, and are [wont 
to be] ungrateful for God’s grace? ۝ And who does 
greater wrong than he who invents a lie against God, or 
denies truth when it comes to him? Is there not in Hell 
a lodging for the disbelievers? ۝ But as for those who 
struggle for Our sake, We shall assuredly guide them 
in Our ways, and truly God is with the virtuous. ۝

The Romans
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Alif lām mīm. ۝ The Byzantines have been vanquished ۝
in the nearer [part of the] land. But they, after their van-
quishing shall be the victors ۝ in a few years. To God 
belongs the command before and after, and on that day, the 
believers shall rejoice ۝ in God’s help. He helps whom-
ever He will; and He is the Mighty, the Merciful. ۝
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The promise of God. God does not fail His promise, but 
most people are not aware. ۝ They know [merely] an 
outward aspect of the life of this world; but they, of the 
Hereafter, they are oblivious. ۝ Have they not contem-
plated themselves? God did not create the heavens and the 
earth, and what is between them, except with the truth 
and an appointed term. But indeed many people disbe-
lieve in the encounter with their Lord. ۝ Have they 
not travelled in the land and beheld how was the conse-
quence for those before them? They were more powerful 
than them, and they effected the land, and developed it 
more than these have developed it; and their messen-
gers brought them clear signs, for God would never 
wrong them, but they used to wrong themselves. ۝ Then 
the consequence for those who committed evil was evil 
because they denied the signs of God and made a mock 
of them. ۝ God originates creation, then He will repro-
duce it, then to Him you shall be returned. ۝ And on 
the Day when the Hour comes, the sinners will be dumb-
founded. ۝ And none from among those partners of 
theirs shall be intercessors for them and they shall disa-
vow these partners of theirs. ۝ And on the Day when 
the Hour comes, that day they shall be separated. ۝  
As for those who believed and performed righteous deeds, 
they shall be made happy in a garden [of Paradise]. ۝
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But as for those who disbelieved and denied Our signs 
and the encounter of the Hereafter, those, they shall be 
arraigned into the chastisement. ۝ So glory be to God 
when you enter the [time of the] night and when you rise 
in the morning. ۝ And to Him belongs [all] praise in the 
heavens and the earth—and as the sun declines and when 
you enter noontime. ۝ He brings forth the living from the 
dead, and He brings forth the dead from the living, and He 
revives the earth after it has died. And in such [a manner], 
you shall be brought forth. ۝ And of His signs is that 
He created you of dust, then lo! you are human beings, 
spreading. ۝ And of His signs is that He created for you 
from yourselves mates that you might find peace by their side, 
and He ordained between you affection and mercy. Surely 
in that there are signs for a people who reflect. ۝ And of 
His signs is the creation of the heavens and the earth and 
the differences of your tongues and your colours. Surely in 
that there are signs for all peoples. ۝ And of His signs is 
your sleep by night and day and your seeking of His bounty. 
Surely in that there are signs for people who listen. ۝ And 
of His signs is His showing you lightning to arouse fear 
and hope, and He sends down water from the heaven 
and with it He revives the earth after it has died. Surely 
in that there are signs for people who understand. ۝
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And of His signs is that the heaven and the earth remain 
standing by His command; then, when He calls you [to 
come] out of the earth, lo! you shall come forth. ۝ And to 
Him belongs whoever is in the heavens and the earth. All 
are obedient to Him. ۝ And He it is Who initiates the 
creation, then brings it back, and that is [even] easier for 
Him. His is the loftiest description in the heavens and the 
earth. And He is the Mighty, the Wise. ۝ He has struck 
for you a similitude from yourselves: do you have among 
those whom your right hands own any partners, [who may 
share] in what We have provided for you, so that you are 
equal therein, fearing them as you fear your own [folk]. So 
We detail the signs for people who understand. ۝ Nay, 
but those who do evil follow their own desires without 
any knowledge. So who will guide he whom God has led 
astray? And they have no helpers. ۝ So set your pur-
pose for religion, as a hanīf—a nature given by God, upon 
which He originated mankind. There is no changing God’s 
creation. That is the upright religion, but most people do 
not know, ۝ * turning to Him and fear Him and establish 
prayer and do not be among the idolaters, ۝ [of ] those 
who have divided up their religion, and have become [dis-
senting] factions, each party rejoicing in what they have. ۝
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And when some distress befalls people, they call on their 
Lord, turning, in penitence to Him. Then, when He lets 
them taste mercy from Him, lo! a party of them ascribe 
partners to their Lord. ۝ Let them be ungrateful for 
what We have given them. ‘So take your enjoyment. Soon 
you will know’. ۝ Or have We revealed any warrant to 
them which might speak of what they associate with 
Him? ۝ And when We let people taste some mercy, they 
exult in it. But if some evil befalls them for what their own 
hands have sent ahead, behold! they despair. ۝ Have they 
not seen that God extends His provision to whomever He 
will, and straitens? Surely in that there are signs for peo-
ple who believe. ۝ And give the relative what is his due, 
and the needy and the wayfarer. That is better for those 
who desire God’s Countenance; those, they are the suc-
cessful. ۝ And what you give in usury that it may increase 
the wealth of the people, does not increase with God. But 
what you give as alms, seeking God’s Countenance, such 
[of you who do so]—they are the receivers of manifold 
increase. ۝ God is the One Who created you, then pro-
vided for you, then makes you die, then gives you life: 
is there anyone among your associates, who does any-
thing of the kind? Glory be to Him and exalted be He 
above what they associate. ۝ Corruption has appeared 
on land and on sea because of what people’s hands have 
perpetrated that He may make them taste something of 
what they have done that perhaps they may repent. ۝
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Say: ‘Travel in the land and behold how was the conse-
quence for those who were before; most of them were 
idolaters’. ۝ So set your purpose for the upright religion 
before there comes the inevitable day from God. On that 
day they shall be sundered. ۝ Whoever disbelieves, [the 
consequence of ] his disbelief shall upon him, and those 
who act righteously, they will be paving the way for [the 
salvation of ] their own souls, ۝ that He may requite 
those who believe and perform righteous deeds out of His 
bounty. Indeed He does not like the disbelievers. ۝ And 
of His signs is that He unleashes the winds as bearers of 
good tidings and that He may let you taste, of His mercy, 
and that the ships may run by His command, and that 
you may seek His bounty, and that perhaps you might 
[then] give thanks. ۝ And verily We sent before you 
messengers to their people and they brought them clear 
signs. Then We took vengeance upon those who were 
guilty, and it was ever incumbent upon Us to give victory 
to the believers. ۝ God is the One Who unleashes the 
winds which then raise clouds, and He then spreads 
them across the heaven as He will, and He forms them 
into fragments and then you see the rain issuing out of 
them. Then when He drops it upon whomever of His 
servants He will, lo! they rejoice. ۝ Though indeed before 
it was sent down upon them, before that they had been 
despondent. ۝ So behold the effects of God’s mercy, how 
He revives the earth after it has died. Surely He is the 
Reviver of the dead and He has power over all things. ۝
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But if We unleash a [different] wind, and they see it turn 
yellow, they would begin to disbelieve. ۝ And so you can-
not make the dead hear, nor can you make the deaf hear 
the call when they go away with their backs turned. ۝  
Nor can you guide the blind out of their error. You can 
only make hear those who believe in Our signs, and have 
thus submitted. ۝ * God is the One Who created you 
from [a state of ] weakness, then He ordained after weak-
ness strength, then after strength He appointed weak-
ness [again] and grey hair. He creates what He will, and 
He is the Knower, the Omnipotent. ۝ And on the Day 
when the Hour comes the guilty shall swear that they 
had not remained more than an hour. That is how they 
use to be deceived. ۝ But those who have been given 
knowledge and faith shall say, ‘You have remained accord-
ing to God’s decree until the Day of Resurrection. This 
is the Day of Resurrection, but you did not know’. ۝ So 
on that day their excuses will not profit the evildoers, 
nor will they be asked to make amends. ۝ And verily 
We have struck for mankind in this Qur’ān every [kind 
of ] similitude. And if you were to bring them a [mirac-
ulous] sign, those who disbelieve will certainly say, ‘You 
are nothing but followers of falsehood’. ۝ Thus does 
God seal the hearts of those who do not know. ۝ So be 
patient. Surely God’s promise is true. And do not let them 
cause you to be inconstant, those who are uncertain. ۝
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In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Alif lām mīm. ۝ Those are the signs of the wise 
Book, ۝ a guidance and a mercy for the virtuous, ۝  
who maintain the prayer and pay the alms and who are cer-
tain of the Hereafter. ۝ Such follow guidance from their 
Lord and it is they who are the successful. ۝ And among 
people there is he who purchases idle talk that he may lead 
[people] astray from the way of God without knowledge 
and take it in mockery. For such there will be a humiliat-
ing chastisement. ۝ And when Our signs are recited to 
such [a one] he turns away disdainfully as though he never 
heard them, as though there were a deafness in his ears. So 
give him tidings of a painful chastisement. ۝ Surely those 
who believe and perform righteous deeds, for them there 
shall be Gardens of Bliss, ۝ abiding therein—a promise 
of God in truth, and He is the Mighty, the Wise. ۝ He 
created the heavens without any pillars that you can see 
and cast high mountains into the earth, lest it shake with 
you, and He dispersed therein all kinds beasts. And We 
sent down water from the heaven and We caused to grow 
in it of every splendid kind. ۝ This is God’s creation. 
Now show me what those [you worship] besides Him have 
created. Nay but the evildoers are in manifest error. ۝
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And verily We gave Luqmān wisdom: ‘Give thanks to 
God. Whoever gives thanks only for his own sake and 
whoever is ungrateful, then surely God is Independent, 
Praised’. ۝ And when Luqmān said to his son, when he 
was admonishing him, ‘O my son do not ascribe partners 
to God: idolatry is truly a tremendous wrong’. ۝ And 
We have enjoined man concerning his parents—his 
mother bears him in weakness after weakness, and his 
weaning is in two year. ‘Give thanks to Me and to your 
parents. To Me is the journey’s end. ۝ But if they urge 
you to ascribe to Me as partner that whereof you have 
no knowledge, then do not obey them. And keep them 
company in this world honourably, and follow the way of 
him who returns to Me [in penitence]. Then to Me will 
be your return, and I will inform you of what you used 
to do. ۝ ‘O my son! Even if it should be the weight of 
a grain of mustard-seed, and [even if ] it be in a rock, or 
in the heavens, or in the earth, God will bring it forth. 
Truly God is Subtle, Aware. ۝ O my son! Establish 
prayer and enjoin decency and forbid indecency. And be 
patient through whatever may befall you. Truly that is true 
constancy. ۝ And do not turn your cheek disdainfully 
from people and do not walk upon the earth exultantly. 
Truly God does not like any swaggering braggart. ۝ And 
be modest in your bearing and lower your voice; indeed 
the most hideous of voices is the donkey’s voice’. ۝
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Do you not see that God has disposed for you whatever 
is in the heavens and whatever is in the earth, and He has 
showered His favours upon you, [both] outwardly and 
inwardly? Yet among people there are those who dispute 
concerning God without any knowledge or guidance or 
an illuminating scripture. ۝ And if it is said to them: 
‘Follow what God has revealed’, they say, ‘We will rather 
follow what we found our fathers following’. What! even 
though Satan were calling them to the chastisement of the 
Blaze? ۝ * And whoever surrenders his purpose to God 
and is virtuous, has certainly grasped the firmest handle, 
and to God belongs the sequel of all matters. ۝ And 
whoever disbelieves, then do not let his disbelief grieve 
you. To Us shall be their return and We shall inform them 
of what they did. Truly God knows [best] what is in the 
breasts. ۝ We will give them comfort for a little [while], 
then We will drive them, to a harsh chastisement. ۝ And 
if you were to ask them, ‘Who created the heavens and the 
earth?’ they will surely say, ‘God’. Say: ‘Praise be to God’. 
Nay, but most of them do not realise. ۝ To God belongs 
whatever is in the heavens and the earth. Indeed God, He 
is the Independent, the Praised. ۝ And if all the trees on 
earth were pens, and the sea replenished with seven more 
seas, the Words of God would not be spent. Truly God is 
Mighty, Wise. ۝ Your creation and your resurrection are 
only as [that of ] a single soul. Truly God is Hearer, Seer. ۝
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Have you not seen that God makes the night pass into the 
day and makes the day pass into the night, and He has dis-
posed the sun and the moon, each running to an appointed 
term, and that God is Aware of what you do? ۝ That is 
[so] because God, He is the Truth, and whatever they call 
on besides Him is falsehood, and because God is the High 
[Exalted], the Great. ۝ Have you not seen that the ships 
run upon the sea by the grace of God, that He may show 
you some of His signs? Surely in that there are signs for 
every [servant who is] steadfast, grateful. ۝ And if waves 
cover them like awnings, they call on God, sincere before 
Him in their faith; but when He delivers them to land, some 
of them compromise. And none denies Our signs, except 
every perfidious ingrate. ۝ O people, fear your Lord and 
fear a day when no parent shall avail a child; and no child 
shall avail its parent in any way. Surely God’s promise is 
true. So do not let the life of this world deceive you, and do 
not let the Deceiver deceive you concerning God. ۝ Lo! 
God, with Him lies knowledge of the Hour; and He sends 
down the rain, and He knows what is in the wombs. And no 
soul knows what it will earn tomorrow, and no soul knows 
in what land it will die. Truly God is Knower, Aware. ۝
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The Prostration

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Alif lām mīm. ۝ The revelation of the Book, whereof there 
is no doubt from the Lord of the Worlds. ۝ Or do they 
say: ‘He has invented it’? Nay, but it is the truth from your 
Lord, that you may warn a people to whom no warner came 
before you that perhaps they may find [right] guidance. ۝
God is He Who created the heavens and the earth and 
whatever is between them in six days, then He presided 
upon the Throne. You do not have besides Him any pro-
tector or intercessor. Will you not then remember? ۝ He 
directs the command from the heaven to the earth, then 
it ascends to Him in a day whose measure is a thousand 
years by your reckoning. ۝ That is the Knower of the 
Unseen and the visible, the Mighty, the Merciful, ۝ Who 
perfected everything that He created. And He began the 
creation of man from clay, ۝ then He made his progeny 
from an extract of a base fluid, ۝ then He proportioned 
him, and breathed into him of His spirit. And He made 
for you hearing, and sight and hearts. Little thanks do you 
give. ۝ And they say: ‘When we are lost beneath the earth, 
shall we be indeed created anew?’ Nay, but they disbelieve 
in the encounter with their Lord. ۝  * Say: ‘The Angel of 
death, who has been charged with you, shall receive you 
[in death], then to your Lord you shall be returned’. ۝
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And if could you but see the guilty hanging their heads 
[low] before their Lord: ‘Our Lord! We have seen and 
heard. So send us back so that we may act righteously, for 
indeed we are convinced’. ۝ ‘And had We [so] willed, We 
could have given every soul its [means to] guidance, but 
My Word became due: “Verily I shall fill Hell with jinn 
and mankind together”. ۝ So taste [now], for your having 
forgotten the encounter of this day of yours. We [too] shall 
forget you. And taste [now] the everlasting chastisement 
for what you used to practise’. ۝ Only those believe in 
Our signs, who, when they are reminded of them, fall down 
in prostration and make glorifications in praise of their 
Lord, and they do not disdain. ۝ ۝ Their sides withdraw 
from their lying places to supplicate to their Lord in fear 
and in hope, and they expend of what We have provided 
them. ۝ For no soul knows what has been kept hidden 
for them in the way of joyous sights as a reward for what 
they used to do. ۝ Is he who is a believer like him who 
is a transgressor? They are not equal. ۝ As for those who 
believe and perform righteous deeds, for them shall be the 
Gardens of the Abode—a hospitality for what they used to 
do. ۝ But as for those who transgressed, their abode shall 
be the Fire. Whenever they seek to exit from it, they shall 
be brought back into it, and it shall be said to them, ‘Taste 
the chastisement of the Fire which you used to deny’. ۝
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And We shall surely make them taste the nearer chastise-
ment before the greater chastisement that perhaps they 
may return. ۝ And who does greater wrong than he who 
is reminded of the signs of his Lord, but then turns away 
from them? Assuredly We shall take vengeance upon the 
criminals. ۝ And verily We gave Moses the Scripture; 
so do not be in doubt concerning the encounter with 
Him; and We appointed him a guidance for the Children 
of Israel. ۝ And We appointed among them leaders 
who guided by Our command, when they had endured 
[patiently] and had conviction in Our signs. ۝ Surely your 
Lord will judge between them on the Day of Resurrection 
concerning that wherein they used to differ. ۝ Or is it not 
an indication for them how many generations We destroyed 
before them amid whose dwellings they walk? Surely 
in that there are signs. Are they not able to hear? ۝ Or 
have they not seen how We drive the water to barren land 
and therewith bring forth crops whereof their cattle and 
[they] themselves eat? Can they not see? ۝ And they 
say: ‘When will this [decisive] Judgement be, if you are 
truthful?’ ۝ Say: ‘On the day of [this] Judgement, their 
[newly found] faith [then] shall not benefit those who had 
been disbelievers, nor shall they be given respite. ۝ So 
turn away from them and wait. They too are waiting. ۝
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The Clans

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

O Prophet! Fear God and do not obey the disbelievers and 

the hypocrites. Truly God is Knower, Wise. ۝ And fol-

low what is revealed to you from your Lord. Truly God 

is Aware of what you do. ۝ And put your trust in God, 

and God suffices as Guardian. ۝ God has not placed two 

hearts inside any man, nor has He made your wives whom 

you repudiate by zihār your mothers. Nor has He made 

those whom you claim as [adopted] sons your sons. That is 

a mere utterance of your mouths. But God speaks the truth 

and He guides to the way. ۝ Attribute them to their [true] 

fathers. That is more equitable in the sight of God. If you do 

not know their [true] fathers, then they are your brethren 

in religion and [as] your associates. And you would not be 

at fault for any mistake you make, except what your hearts 

may premeditate. And God is Forgiving, Merciful. ۝ The 

Prophet is closer to the believers than their [own] souls, and 

his wives are their mothers. And those related by blood are 

more entitled, [from] one another in the Book of God than 

the [other] believers and the Emigrants, barring any favour 

you may do your friends. This is written in the Book. ۝
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And when We took a pledge from the prophets and from 
you, and from Noah and Abraham and Moses and Jesus 
son of Mary. And We took from them a solemn pledge, ۝  
that He may question the truthful about their truthful-
ness; and He has prepared for those who disbelieve a 
painful chastisement. ۝ O you who believe! Remember 
God’s favour to you when hosts came against you, and We 
unleashed against them a [great] wind and hosts you did 
not see. And God is ever Seer of what you do. ۝ When 
they came at you from above you and from below you, and 
when the eyes turned away [in fear], and the hearts lept to 
the throats, while you entertained all sorts of thoughts con-
cerning God, ۝ it was there that the believers were [sorely] 
tried, and were shaken with a mighty shock. ۝ And when 
the hypocrites, and those in whose hearts is sickness were 
saying, ‘What God and His Messenger promised us was 
[nothing] but delusion’. ۝ And when a party of them 
said, ‘O people of Yathrib! there is not a stand [possible] 
for you [here], so turn back. And a group of them [even] 
sought the permission of the Prophet, saying, ‘Our homes 
are exposed’, although they were not exposed. They only 
sought to flee. ۝ And had they been invaded in it from 
all sides and had they been exhorted to treachery, they 
would have committed it and would have hesitated there-
upon but a little. ۝ Though they had assuredly pledged to 
God before that, that they would not turn their backs [to 
flee]; and a pledge given to God must be answered for. ۝
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Say: ‘Flight will not avail you should you flee from death 
or [from] being slain, and then you would not be extended 
comfort, except a little’. ۝ Say: ‘Who is it that can protect 
you from God should He desire [to cause] you ill, or should 
He desire for you mercy?’ And they shall not find for them-
selves besides God any protector or helper. ۝ * Indeed 
God already knows the hinderers among you and those 
who say to their brethren, ‘Come to us’, and they do not 
engage in the battle except a little, ۝ grudging to you. 
And when there is a panic, you see them looking at you, 
their eyes rolling like one fainting at death, but when the 
panic subsides, they scald you, with [their] sharp tongues, 
in their greed for the riches. Those, they never believed. 
Therefore God has invalidated their works, and that is easy 
for God. ۝ They suppose that the confederates have not 
[yet] departed, and were the confederates to come, they 
would wish that they were in the desert with the Bedouins 
asking about your news. And if they were among you, they 
would fight but a little. ۝ Verily there is for you a good 
example in the Messenger of God for whoever hopes for 
[the encounter with] God and the Last Day, and remem-
bers God often. ۝ And when the believers saw the con-
federates, they said, ‘This is what God and His Messenger 
promised us, and God and His Messenger were truthful’. 
And that only increased them in faith and submission. ۝
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Among the believers are men who are true to the covenant 
they made with God. Some of them have fulfilled their 
vow, and some are still awaiting; and they have not changed 
in the least; ۝ that God may reward the truthful for their 
truthfulness and chastise the hypocrites, if He will, or relent 
to them. Surely God is Forgiving, Merciful. ۝ And God 
repulsed those who were disbelievers in their rage, without 
their attaining any good. And God spared the believers 
from fighting. And truly God is Strong, Mighty. ۝ And 
He brought down those of the People of the Scripture, 
who had supported them from their strongholds and He 
cast terror into their hearts, [so that] some you slew and 
some you took captive. ۝ And He made you inherit their 
land and their homes and their possessions, and a land you 
had not trodden. And God has power over all things. ۝  
O Prophet! Say to your wives: ‘If you desire the life of 
this world and its adornment, come [now], I will provide 
for you and release you in a gracious manner. ۝ But if 
you desire God and His Messenger and the Abode of the 
Hereafter, then God has indeed prepared for the virtuous 
among you, a great reward’. ۝ O wives of the Prophet! 
Whoever of you commits manifest indecency the chastise-
ment shall be doubled for her, and that is easy for God. ۝
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* But whoever of you is obedient to God and His 
Messenger, and acts righteously, We shall give her a two-
fold reward. And We have prepared a noble provision 
for her. ۝ O wives of the Prophet! You are not like any 
other women. If you fear [God], then do not be complai-
sant in your speech, lest he in whose heart is a sickness 
aspire [to you], but speak honourable words. ۝ And 
stay in your houses and do not flaunt your finery in the 
[flaunting] manner of the former Time of Ignorance. And 
maintain prayer and pay the alms, and obey God and His 
Messenger. Indeed God will but to rid you of sin, People 
of the House, and to purify you with a thorough purifi-
cation. ۝ And remember that which is recited in your 
houses of the revelations of God and wisdom. Truly God is 
Kind, Aware. ۝ Indeed the men who have submitted [to 
God] and the women who have submitted [to God], and 
the believing men and the believing women, and the obe-
dient men and the obedient women, and the men who are 
truthful and the women who are truthful, and the patient 
men and the patient women, and the humble men and the 
humble women, and the charitable men and the charitable 
women, and the men who fast and the women who fast, 
and the men who guard their private parts and the women 
who guard their private parts, and the men who remember 
God often and the women who remember God often—for 
them God has prepared forgiveness and a great reward. ۝
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And it is not [fitting] for any believing man or believing 
woman, when God and His Messenger have decided on a 
matter, to have a choice in their matter. And whoever dis-
obeys God and His Messenger has certainly strayed into 
manifest error. ۝ And when you said to him to whom 
God had shown favour, and to whom you [too] had shown 
favour. ‘Retain your wife for yourself and fear God’. But you 
had hidden in your heart what God was to disclose, and you 
feared people, though God is worthier that you should fear 
Him. So when Zayd had fulfilled whatever need he had of 
her, We joined her in marriage to you so that there may not 
be any restriction for the believers in respect of the wives of 
their adopted sons, when the latter have fulfilled whatever 
wish they have of them. And God’s commandment is bound 
to be realised. ۝ There is no restriction for the Prophet in 
what God has ordained for him: [that is] God’s precedent 
with those who passed away before, and God’s command-
ment, is inexorable destiny ۝ —[those] who deliver the 
Messages of God and fear Him, and fear no one except 
Him. And God suffices as Reckoner. ۝ Muhammad is 
not the father of any man among you, but the Messenger 
of God and the Seal of the Prophets. And God has knowl-
edge of all things. ۝ O you who believe! Remember 
God with much remembrance. ۝ And glorify Him 
morning and evening. ۝ It is He Who blesses you and 
His angels that He may bring you forth from dark-
ness into light. And He is Merciful to the believers. ۝
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Their greeting on the day they encounter Him will be 
‘Peace’. And He has prepared for them a noble reward. ۝  
O Prophet! Indeed We have sent you as a witness, and 
as a bearer of good tidings, and as a warner, ۝ and as 
a summoner to God by His leave, and as a illuminating 
lamp. ۝ And give good tidings to the believers that there 
will be for them a great bounty from God. ۝ And do not 
obey the disbelievers and the hypocrites, and disregard 
their injuriousness. And put your trust in God, and God 
suffices as Guardian. ۝ O you who believe if you marry 
believing women and then divorce them before you have 
touched them, there shall be no [waiting] period for you 
to reckon against them. But provide for them and release 
them in a gracious manner. ۝ O Prophet! Indeed We have 
made lawful for you your wives whom you have given their 
dowries and what your right hand owns, of those whom 
God has given you as spoils of war, and the daughters of 
your paternal uncles and the daughters of your paternal 
aunts, and the daughters of your maternal uncles and the 
daughters of your maternal aunts who emigrated with you, 
and any believing woman if she gift herself [in marriage] 
to the Prophet and if the Prophet desire to take her in 
marriage—a privilege for you exclusively, not for the [rest 
of the] believers. Indeed We know what We have imposed 
upon them with respect to their wives, and what their 
right hands own, so that there may be no [unnecessary] 
restriction for you. And God is Forgiving, Merciful. ۝
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43 * You may put off whomever of them you wish and con-
sort whomever you wish, and as for whomever you may 
desire of those whom you have set aside, you would not be 
at fault. That makes it likelier that they will be comforted 
and not grieve, and that they will be satisfied with what 
you give them, every one of them will be well-pleased with 
what you give her. And God knows what is in your hearts. 
And God is Knower, Forbearing. ۝ Women are not law-
ful for you beyond that, nor [is it lawful] for you to change 
them for other wives, even though their beauty impress 
you, except those whom your right hand owns. And God 
is Watcher over all things. ۝ O you who believe, do not 
enter the Prophet’s houses unless permission is granted you 
to [share] a meal without waiting for the [right] moment. 
But when you are invited, enter, and, when you have had 
your meal, disperse, without any [leisurely] conversation. 
Indeed that is upsetting for the Prophet, and he is [too] 
shy of you, but God is not shy of the truth. And when you 
ask anything of [his] womenfolk, ask them from behind a 
screen. That is purer for your hearts and their hearts. And 
you should never cause the Messenger of God hurt; nor ever 
marry his wives after him. Assuredly that in God’s sight 
would be very grave. ۝ Whether you disclose anything or 
keep it hidden, truly God has knowledge of all things. ۝
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They [the Prophet’s wives] would not be at fault with 
regard to [socialising with] their fathers, or their sons, 
or their brothers, or their brothers’ sons, or their sisters’ 
sons, or their own women, or what their right hands own. 
And fear [O women] God. Surely God is Witness to all 
things. ۝ Indeed God and His angels bless the Prophet. 
O you who believe, invoke blessings on him and invoke 
peace upon him in a worthy manner. ۝ Indeed those who 
are injurious to God and His Messenger, God has cursed 
them in this world and the Hereafter, and has prepared 
for them a humiliating chastisement. ۝ And those who 
cause hurt to believing men and believing women without 
the latter’s having done anything, have verily borne [the 
guilt of ] calumny and [the burden of ] manifest sin. ۝  
O Prophet! Tell your wives and daughters and the women 
of the believers to draw their cloaks closely over them-
selves. That makes it likelier that they will be known and 
not be molested. And God is Forgiving, Merciful. ۝  
* If the hypocrites do not desist, and likewise those in 
whose hearts is a sickness, as well as the scaremongers in 
the city, assuredly We will urge you [to take action] against 
them, then they will not be your neighbours in it except for 
a little [while]. ۝ Accursed [shall they be], wherever they 
are found they shall be seized and slain violently. ۝ God’s 
precedent with those who passed away before, and you 
will find that there is no changing God’s precedent. ۝
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People question you concerning the Hour. Say: ‘Knowledge 
thereof lies only with God—and what do you know, per-
haps the Hour is near’. ۝ God has indeed cursed the dis-
believers, and prepared for them a blaze ۝ to abide therein 
forever. They shall not find any protector or helper. ۝ On 
the day when their faces are turned about in the Fire they 
shall say, ‘O would that we had obeyed God and obeyed the 
Messenger!’ ۝ And they shall say, ‘Our Lord, we obeyed 
our leaders and elders, and they led us astray from the 
way. ۝ Our Lord, give them a double chastisement and 
curse them with numerous curses!’ ۝ O you who believe, 
do not behave as did those who harmed Moses, whereat 
God absolved him of what they alleged. And he was dis-
tinguished in God’s sight. ۝ O you who believe, fear 
God and speak words of integrity. ۝ He will rectify your 
deeds for you and will forgive you your sins. And whoever 
obeys God and His Messenger has verily achieved a great 
success. ۝ Indeed We offered the Trust to the heavens 
and the earth and the mountains, but they refused to bear 
it and were apprehensive of it; but man undertook it. Truly 
he is a wrongdoer, ignorant ۝ so that God may chastise 
the hypocrites, men and women, and the idolaters, men 
and women, and that God may relent to the believing men 
and believing women. And God is Forgiving, Merciful. ۝
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In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Praise be to God to Whom belongs whatever is in the 
heavens and whatever is in the earth. And to Him belongs 
[all] praise in the Hereafter. And He is the Wise, the 
Aware. ۝ He knows what penetrates the earth, and what 
issues out of it, and what comes down from the heaven, 
and what ascends into it, and He is the Merciful, the 
Forgiving. ۝ And those who disbelieve say, ‘The Hour 
will never come to us’. Say: ‘Yes indeed, by my Lord, it shall 
come to you—[by] the Knower of the Unseen. Not [even] 
the weight of an atom escapes Him in the heavens or in the 
earth, nor [is there] anything smaller than that or greater, 
but it is in a Manifest Book, ۝ that He may requite those 
who believe and perform righteous deeds—for such there 
will be forgiveness and a fair provision. ۝ And those 
who strive against Our signs, deeming Us inomnipotent, 
for such there will be a chastisement of an awful punish-
ment’. ۝ And those who have been given knowledge see 
that what has been revealed to you from your Lord is the 
truth, and [that] it guides to the path of the Mighty, the 
Praised. ۝ And those who disbelieve say, ‘Shall we show 
you a man who will inform you that when you have been 
utterly torn to pieces you shall indeed be created anew?’ ۝
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Has he invented a lie against God, or is there a mad-
ness in him? Nay, but those who do not believe in the 
Hereafter will be in the chastisement and in error that is 
far. ۝ Have they not observed what is before them and 
what is behind them of heaven and earth? If We will [it], 
We can make the earth swallow them or let fall on them 
fragments from the heaven. Surely in that there is a sign 
for every penitent servant. ۝ * And verily We bestowed 
on David a [great] favour from Us: ‘O mountains, repeat 
with him [in praise], and the birds [too]!’ And We made 
iron malleable for him. ۝ ‘Fashion long coats of mail and 
measure [well] the links’. And act righteously. Indeed I am 
Seer of what you do. ۝ And unto Solomon [We gave] 
the wind, its morning course was a month’s journey and 
its evening course was a month’s journey. And We caused 
a fount of [molten] copper to flow for him. And of the 
jinn [there] were those who worked before him by the 
leave of his Lord. And such of them as deviated from 
Our command, We would make them taste the chastise-
ment of the Blaze. ۝ They fashioned for him whatever he 
wished: lofty shrines, and statues, and basins like cisterns, 
and cauldrons built into the ground. ‘Work, House of 
David in thankfulness. And few indeed of My servants are 
thankful’. ۝ And when We decreed for him death, noth-
ing indicated to them that he had died except a termite 
that gnawed away at his staff. And when he fell down, the 
jinn realised that had they known the Unseen they would 
not have continued in the humiliating chastisement. ۝
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Verily there was for Sheba in their dwelling-place a sign: 
two gardens to the right and to the left. ‘Eat of your Lord’s 
provision and give thanks to Him, A good land and a 
forgiving Lord’. ۝ But they were disregardful, so We 
unleashed upon them the flood of the Dam. And We gave 
them in place of their two gardens two gardens bearing 
bitter fruit and tamarisk and sparse lote trees. ۝ That is 
what We requited them with for their ingratitude: and 
is anyone but the ingrate ever [so] requited? ۝ And We 
set between them and the towns which We had blessed 
prominent towns, and We facilitated [for travellers] the 
journeying through them, ‘Travel through them night and 
day safely’. ۝ But they said, ‘Our Lord, make far apart the 
stages of our travel’, and they wronged their souls, and so 
We made them bywords, and We caused them to disinte-
grate totally. Surely in that there are signs for every [servant 
who is] steadfast, grateful. ۝ And verily Iblīs proved true 
his opinion of them. So they followed him—[all] except a 
group of the believers. ۝ And he did not have any war-
rant over them, but that We might know him who believed 
in the Hereafter from him who was in doubt thereof. 
And your Lord is Preserver of all things. ۝ Say: ‘Call on 
those whom you have asserted besides God. They do not 
possess [even] so much as the weight of an atom in the 
heavens or in the earth, and they do not have any share in 
either of them, nor has He among them any auxiliary’. ۝
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And intercession will not avail with Him, except for him 
to whom leave is given. Yet, when fear is banished from 
their hearts, they will say: ‘What has your Lord said?’ 
They will say: ‘The truth’. And He is the Exalted, the 
Great. ۝ * Say: ‘Who provides for you from the heavens 
and [from] the earth?’ Say: ‘God!’ And indeed either we or 
you are rightly guided or in manifest error. ۝ Say: ‘You 
will not be questioned about the sins we committed, nor 
shall we be questioned about what you do’. ۝ Say: ‘Our 
Lord will bring us together, then He will judge between 
us with truth. And He is the Judge, the Knowing’. ۝ Say: 
‘Show me those whom you have joined to Him as asso-
ciates. No indeed! Rather He is God, the Mighty, the 
Wise’. ۝ And We did not send you except to all of man-
kind [both] as a bearer of good tidings and a warner, but 
most people do not know. ۝ And they say, ‘When shall 
this promise be [fulfilled], if you are being truthful?’ ۝
Say: ‘Yours is the tryst of a Day which you can neither 
defer nor advance by a single hour’. ۝ And those who 
disbelieve say, ‘We will not believe in this Qur’ān, nor in 
that which was [revealed] before it’. But if you were to 
see when the evildoers are brought to stand before their 
Lord, bandying arguments against one another. Those who 
were oppressed will say to those who were arrogant: ‘Had 
it not been for you, we would have been believers’. ۝
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Those who were arrogant will say to those who were 
oppressed, ‘Was it us who barred you from guidance after 
it had come to you? Rather you were guilty’. ۝ And 
those who were oppressed will say to those who were 
arrogant, ‘Nay, but [it was your] scheming night and day, 
when you used to command us to disbelieve in God and 
set up partners with Him’. And they will conceal their 
remorse when they see the chastisement, and We will 
place fetters around the necks of the disbelievers. Shall 
they be requited except for what they used to do? ۝  
And We did not send a warner to any town without 
its affluent ones, saying, ‘Indeed we disbelieve in that 
[Message] with which you have been sent’. ۝ And they 
say, ‘We possess more wealth and children, and we shall 
not be chastised’. ۝ Say: ‘Truly my Lord extends provi-
sion for whomever He will and restricts [it], but most peo-
ple do not know’. ۝ Nor is it your wealth or your children 
that will bring you near to Us in closeness, except for those 
who believe and act righteously: those, they shall have a 
twofold reward for what they did, and they shall be in 
the lofty abodes, secure. ۝ And those who strive against 
Our signs, supposing [Us] to be inomnipotent, those, they 
will be arraigned into the chastisement. ۝ Say: ‘My Lord 
extends provision for whomever He will of His servants, and 
restricts [it] for him, and whatever thing you may expend, 
He will replace it. And He is the best of providers’. ۝
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And on the Day when He will gather them all together, 
He will say to the angels, ‘Was it these who used to wor-
ship you?’ ۝ They will say, ‘Glory be to You, You are our 
Supporter, not they. Nay, rather, they used to worship the 
jinn; most of them were believers in them’. ۝ ‘So today 
none among you has any power over another, either to 
benefit or to hurt’. And We shall say to those who did 
wrong: ‘Taste the chastisement of the Fire which you 
used to deny!’ ۝ And when Our signs are recited to 
them, [being] clear signs, they say, ‘This is just a man who 
desires to bar you from [worshipping] what your fathers 
used to worship’. And they say, ‘This is nothing but a cal-
umny that has been invented. And those who disbelieve 
say to the truth when it comes to them, ‘This is nothing 
but plain sorcery’. ۝ And We did not give them any 
scriptures for them to study, nor did We send them any 
warner before you. ۝ And those who were before them 
[also] denied, and they have not received [even] a tenth 
of what We gave those [others]. Yet they denied My mes-
sengers, so how was My abhorrence! ۝ * Say: ‘I will give 
you just one [piece of ] admonition: that you rise up for 
God in twos and individually, and then reflect: there is no 
madness in your companion. He is just a warner to you 
before [the befalling of ] a severe chastisement’. ۝ Say: ‘I 
have not asked you any reward, since it is for [the ben-
efit of ] you. Indeed my reward lies only with God, and 
He is Witness over all things’. ۝ Say: ‘Indeed my Lord 
hurls the truth. [He is] the Knower of the Unseen’. ۝
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Say: ‘The truth has come. And falsehood neither origi-
nates nor restores [anything]’. ۝ Say: ‘If I go astray, I will 
be going astray only to my own loss, and if I am rightly 
guided, it will have been by what my Lord reveals to me. 
Truly He is Hearer. Nigh’. ۝ If you could but see when 
they are stricken with terror, and so there is no escape, and 
they are seized from a close quarter. ۝ And they will say, 
‘We believe in him [now]’. But how can they attain [it] 
from a place that is far away, ۝ when they disbelieved in 
it before? And they throw guesses at the Unseen from a 
far-off place. ۝ And a barrier is set between them and 
what they crave, just as was done with their counter-
parts formerly. Indeed they used to be in grave doubt. ۝

The Originator
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Praise be to God Originator of the heavens and the earth, 
Appointer of the angels as messengers, having wings in [sets 
of ] two or three or four. He multiplies in creation what He 
will. Surely God has power over all things. ۝ Whatever 
mercy God unfolds for mankind, none can withhold it; 
and whatever He withholds, none can release it after Him. 
And He is the Mighty, the Wise. ۝ O people, remember 
God’s grace to you. Is there any creator other than God 
who provides for you from the heaven and earth? There 
is no god except Him. So how then do you deviate? ۝
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And if they deny you, verily [other] messengers before 
you were denied, and to God all matters are returned. ۝  
O mankind! Indeed God’s promise is true. So do not 
let the life of this world deceive you, and do not let the 
Deceiver deceive you concerning God. ۝ Truly Satan 
is an enemy to you. So treat him as an enemy; he only 
summons his faction so that they may be among the 
inhabitants of the Blaze. ۝ Those who disbelieve, theirs 
will be a severe chastisement; but those who believe and 
perform righteous deeds, theirs will be forgiveness and a 
great reward. ۝ Is he, the evil of whose deeds is made [to 
seem] fair to him, so that he deems it good […]? Indeed 
God leads astray whomever He will and guides whom-
ever He will. So do not let your soul expire for their sake 
out of sighings. Indeed God is Knower of what they 
do. ۝ And it is God Who unleashes the winds and they 
raise clouds, then We drive them to a dead land, and there-
with revive the earth after it has been dead. Such will be 
the Raising. ۝ Whoever desires glory [should know that] 
all glory belongs to God. To Him ascends good words; 
and as for righteous action, He exalts it; but those who 
plot evil, theirs shall be a severe chastisement and their 
plotting shall come to nothing. ۝ And God created 
you from dust, then from a drop of [seminal] fluid, then 
He made you pairs. And no female bears or brings forth 
except with His knowledge and no long-living person is 
given long life, nor is anything diminished of his life, but 
it is [recorded] in a Book. Surely that is easy for God. ۝
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Nor are the two [kinds of ] seas alike: this one is extremely 
sweet, pleasant to drink and that one is salty, extremely bit-
ter. Yet from each, you eat fresh meat, and obtain ornaments 
which you wear. And you see the ships therein ploughing 
through that you may seek of His bounty, and that perhaps 
you may give thanks. ۝ He makes the night pass into the 
day, and He makes the day pass into the night, and He 
has disposed the sun and the moon, each moving to an 
appointed term. That is God, your Lord; to Him belongs 
[all] sovereignty. As for those on whom you call besides 
Him, they do not possess [even] so much as the husk of 
a date-stone. ۝ If you call on them, they will not hear 
your call, and [even] if they heard they would not [be able 
to] respond to you; and on the Day of Resurrection they 
will disown your [idolatrous] associations. And none can 
inform you like One Who is Aware. ۝  *  O mankind! 
You are the ones who are in need of God. And God, He 
is the Independent, the Praised. ۝ If He will, He can 
take you away and bring about a new creation. ۝ And 
that is not an arduous thing for God. ۝ And no bur-
dened soul shall bear the burden of another [sinful soul]. 
And should one burdened heavily call for its burden to 
be borne, nothing of it will be borne, even if [he] be a 
relative. You can only warn those who fear their Lord in 
secret and observe the prayer. For whoever purifies him-
self is purifying himself only for [the sake of ] his own 
soul. And to God is the [end of the] journeying. ۝
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Nor are the blind and the seer equal, ۝ nor darkness and 
light; ۝ nor shade and torrid heat; ۝ nor are the living 
equal to the dead. Indeed God makes to hear whomever 
He will. But you cannot make those who are in the graves 
to hear. ۝ You are but a warner. ۝ Truly We have sent 
you with the truth, as a bearer of good tidings, and a warner. 
And there is not a community but there has passed in it a 
warner. ۝ And if they deny you, those before them also 
denied: their messengers brought them manifest signs, and 
with scriptures, and with the illuminating Book. ۝ Then 
I seized those who disbelieved, and how was My abhor-
rence! ۝ Have you not seen that God sends down water 
from the heaven, wherewith We bring forth fruits of 
diverse hues. And in the mountains are streaks white and 
red, of diverse hues, and [others] pitch-black? ۝ And of 
humans and beasts and cattle, there are diverse hues like-
wise. Indeed only those of God’s servants who have knowl-
edge fear Him. Truly God is Mighty, Forgiving. ۝ Indeed 
those who recite the Book of God and observe prayer, and 
expend of what We have provided them secretly and openly, 
anticipate a commerce that will never be ruined, ۝ that 
He may pay them in full their rewards and enrich them 
out of His bounty. Truly He is Forgiving, Appreciative. ۝
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And that which We have revealed to you of the Book is the 
truth, confirming what was [revealed] before it. Indeed, 
with regard to His servants, God is truly Aware and 
Seeing. ۝ Then We gave the Book to those of Our servants 
whom We chose. Yet some of them are those who wrong 
themselves, and some of them are moderate, and some are 
those who take the lead in [performing] good works by 
the leave of God. That is the greatest favour! ۝ Gardens 
of Eden into which they will be admitted, therein they will 
be adorned with bracelets of gold and pearls, and their gar-
ments therein will be of silk. ۝ And they will say, ‘Praise 
be to God Who has removed grief from us. Truly our Lord 
is Forgiving, Appreciative, ۝ Who out of His favour 
has made us to dwell in the Abode of [everlasting] Stay, 
wherein no toil shall touch us, nor shall we be touched 
by any fatigue’. ۝ And as for those who disbelieve, there 
will be for them the fire of Hell: they will neither be done 
away with, so that they may die, nor will any [aspect] of 
its chastisement be lightened for them. In this way, We 
requite every ingrate. ۝ While therein they will be crying 
out, ‘Our Lord! Bring us forth, and we will act righteously, 
other than how we used to act’. ‘Did We not give you long 
life, enough in which to take heed, for him who would take 
heed? And [moreover] the warner came to you, so taste now 
[this chastisement]! For the evildoers have no helper’. ۝  
Truly God is Knower of the Unseen of the heavens and 
the earth; truly He knows well what is in the breasts. ۝
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It is He Who made you successors in the earth. So who-
ever disbelieves, his disbelief will be to his own detriment. 
And their disbelief does not increase the disbelievers with 
their Lord [in anything] except disfavour. And their disbe-
lief does not increase the disbelievers [in anything] except 
loss. ۝ Say: ‘Have you considered your associates on 
whom you call, besides God? Show me what [part] of the 
earth they have created. Or do they have some partnership 
in the heavens?’ Or have We given them a scripture, so 
that they are [acting] upon a clear proof therefrom? Nay, 
but the evildoers promise one another nothing but delu-
sion. ۝ * Truly God sustains the heavens and the earth 
lest they disappear. And if they were to disappear there 
is none that can sustain them after Him. Truly He is ever 
Forbearing, Forgiving. ۝ And they swore by God their 
most solemn oaths, that if a warner were to come to them, 
they would be more readily guided than any one of the 
communities. But when a warner did come to them, this 
only increased them in aversion, ۝ acting with disdain in 
the land and devising evil; and evil schemes will beset only 
their authors. So do they expect anything but the precedent 
of the ancients? Yet you will never find any change in God’s 
precedent, and you will never find any revision in God’s 
precedent. ۝ Have they not travelled in the land and seen 
the nature of the consequence for those who were before 
them—and they were mightier than these in power? And 
God is not such that anything in the heavens or in the earth 
can escape Him. Truly He is ever Knower, Omnipotent. ۝
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Were God to take mankind to task for what they have 
acquired, He would not leave on its surface a sin-
gle creature. But He reprieves them to an appointed 
term. And when their term comes—then truly [they 
will know that] God is ever Seer of His servants. ۝

YĀ SĪn

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Yā sīn. ۝ By the Definitive Qur’ān, ۝ you are indeed of 
those sent [by God], ۝ on a straight path. ۝ A revela-
tion from the Mighty, the Merciful, ۝ that you may warn 
a people whose fathers were not warned, so they are oblivi-
ous. ۝ The word has already proved true for most of them, 
for they will not believe. ۝ Indeed We have put fetters 
around their necks, such that they are up to the chins so 
that their heads are upturned. ۝ And We have set before 
them a barrier and behind them a barrier; so We have cov-
ered them, so they do not see. ۝ And it is the same to 
them whether you warn them or do not warn them, they 
will not believe. ۝ You can only warn him who follows 
the Remembrance, and fears the Compassionate One in 
secret; so give him the good tidings of forgiveness and a 
noble reward. ۝ Truly it is We Who bring the dead to life, 
and record what they have sent ahead and their vestiges. 
And everything We have numbered in a clear register. ۝
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And strike for them as a similitude the inhabitants of 
the town, when the messengers came to it. ۝ When We 
sent to them two men, and they denied them both, so We 
reinforced [them] with a third, and they said, ‘We have 
indeed been sent to you [by God]’. ۝ They said, ‘You are 
nothing but humans like us, and the Compassionate One 
has revealed nothing. You are only lying!’ ۝ They said, 
‘Our Lord knows that we have indeed been sent to you 
[by Him]! ۝ And our duty is only to communicate in 
clear terms’. ۝ They said, ‘We augur ill of you. If you do 
not desist, we will surely stone you and there shall befall 
you, at our hands, a painful chastisement’. ۝ They said, 
‘May your augury of ill be with you! What! [Even] if [it be 
that] you are being reminded? Nay, but you are a profligate 
people!’ ۝ And there came a man from the furthest part 
of the city, hastening. He said, ‘O my people, follow the 
messengers! ۝ Follow them who do not ask you for any 
reward and who are rightly guided. ۝ And why should 
I not worship Him Who originated me and to Whom 
you shall be returned? ۝ Shall I take besides Him [other] 
gods, whose intercession, if the Compassionate One 
should wish me any harm, will not avail me in any way, nor 
will they [be able to] save me? ۝ Truly then I would be in 
manifest error. ۝ Lo! I believe in your Lord. So listen to 
me!’ ۝ It was said: ‘Enter Paradise!’ He said, ‘O would that 
my people knew. ۝ with what [munificence] my Lord 
has forgiven me and made me of the honoured ones!’ ۝
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* And We did not send down on his people after him any 
host from the heaven, nor do We [ever] send down. ۝ It 
was but one Cry and lo! they were extinguished. ۝ Ah, the 
anguish for servants, never did a messenger come to them 
but that they mocked him. ۝ Have they not seen, how 
many generations We have destroyed before them, [how] 
that they never return? ۝ And indeed every one of them 
will be gathered before Us, arraigned. ۝ And a sign for 
them is the dead earth which We revive and out of which 
We bring forth grain so that they eat thereof; ۝ and We 
have placed therein gardens of date-palms and vines, and 
We have caused springs to gush forth therein, ۝ that they 
might eat of its fruits; but it was not their hands that made 
it. Will they not then give thanks? ۝ Glory be to Him 
Who created all the pairs of what the earth produces, and 
of themselves, and of what they do not know. ۝ And a 
sign for them is the night, from which We strip the day 
and, behold, they find themselves in darkness. ۝ And the 
sun [which] runs to its resting-place. That is the ordain-
ing of the Mighty, the Knower. ۝ And the moon We 
have determined it [to run] in phases until it returns, like 
an aged palm-bough. ۝ It does not behove the sun to 
catch up with the moon, nor may the night outrun the 
day, and each [of these] is in an orbit, swimming. ۝
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And a sign for them is that We carried their seed in the 
laden Ark, ۝ and We have created for them the like 
of it in which they ride. ۝ And if We will, We drown 
them, whereat they have no one to call to, nor are they 
rescued, ۝ except by a mercy from Us and for an enjoy-
ment until some time. ۝ And when it is said to them, 
‘Beware of that which is before you, and that which is 
behind you that perhaps you might find mercy’. ۝ And 
never did a sign of the signs of their Lord come to them, 
but that they turned away from it. ۝ And when it is said 
to them, ‘Expend of what God has provided you’, those 
who disbelieve say to those who believe: ‘Are we to feed 
those whom, if God willed, He would feed? You are 
only in manifest error!’ ۝ And they say, ‘When will this 
promise be [fulfilled], if you are being truthful?’ ۝ They 
await but a single Cry that will seize them while they 
are disputing. ۝ Then they will not be able to make 
any testament, nor will they return to their folk. ۝ And 
the Trumpet is blown; and lo! they will be scrambling 
out of their graves towards their Lord. ۝ They will say, 
‘O woe to us! Who has raised us from our place of sleep? 
This is that which the Compassionate One had promised 
and the messengers had spoken the truth’. ۝ It is but a 
single Cry, and, behold, they will all be arraigned before 
Us! ۝ So today no soul shall be wronged in any way, and 
you shall not be requited, except what you used to do. ۝
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Indeed today the inhabitants of Paradise are busy rejoic-
ing; ۝ they and their spouses, beneath the shade, reclin-
ing upon couches. ۝ They have fruits therein and they 
have whatever they call for. ۝ “Peace!”—the word from 
a Lord [Who is] Merciful. ۝ ‘And Stand apart, O you 
sinners, on this day! ۝ * Did I not charge you O chil-
dren of Adam that you should not worship Satan; truly 
he is a manifest enemy to you, ۝ and that [you should] 
worship Me—that is the straight path? ۝ For verily he 
has led astray from among you many a creature. Did you 
not use to comprehend? ۝ This is Hell, which you were 
promised! ۝ Burn therein today [as chastisement] for 
that which you used to reject!’ ۝ Today We shall seal 
up their mouths, and their hands shall speak to Us, and 
their feet shall bear witness concerning what they used to 
earn. ۝ And had We willed We would have obliterated 
their eyesight, then they [would have tried to] advance 
towards the path, but how would they have seen? ۝ And 
had We willed We would have transformed them in 
their place; then they would have neither been able to go 
ahead nor to return. ۝ And whomever We give long life, 
We cause him to regress in creation. Will they then not 
understand? ۝ And We did not teach him poetry, nor is 
it seemly for him. It is just Remembrance and a Qur’ān 
that clarifies, ۝ that he may warn whoever is alive, and 
that the Word may be fulfilled against the disbelievers. ۝
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Or, have they not seen that We have created for them 
of what Our hands worked cattle, so that they are their 
owners? ۝ And We have subdued these [cattle] for 
them, so that some of them provide rides for them and 
some of them they eat. ۝ And there are other bene-
fits for them therein and drinks. Will they not then give 
thanks? ۝ And they have taken besides God [other] gods 
that perhaps they might be helped. ۝ They cannot help 
them and they are their host, ever-present. ۝ So do not 
be grieved by their remarks. Assuredly We know what they 
conceal and what they proclaim. ۝ Or has man not seen 
that We created him from a drop. Then lo! he is an open 
adversary. ۝ And he strikes for Us a similitude and for-
gets [the manner of ] his creation; he says, ‘Who will revive 
the bones when they are rot?’ ۝ Say: ‘He will revive them 
Who originated them the first time, and He is Knower of 
all creation, ۝ He Who has made for you fire from the 
green tree, and, behold, from it you kindle’. ۝ Is not He 
Who created the heavens and the earth able to create the 
like of them? And He is the Creator, the Knower. ۝ His 
command when He wills a thing, is just to say to it ‘Be’, and 
it is. ۝ So glory be to Him in Whose hand is the domin-
ion of all things and to Whom you will be returned. ۝
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Those Who Set the Ranks
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

By those who are ranged in ranks ۝ and the drivers who 
drive [away] ۝ and those who recite by way remem-
brance. ۝ Indeed your God is certainly One, ۝ Lord of 
the heavens and the earth and all that is between them, 
and Lord of the sun’s risings. ۝ We have indeed adorned 
the lowest heaven with an adornment, the stars, ۝ and 
to guard from every any rebellious devil. ۝ They cannot 
listen in on the High Council, for they are pelted from 
every side ۝ to repel [them], and theirs is an everlasting 
chastisement; ۝ except him who snatches a fragment, 
and who is then pursued by a piercing flame. ۝ So ask 
them: Are they stronger as a creation, or those [others] 
whom We created? Indeed We created them from a vis-
cous clay. ۝ Nay, but you marvel, while they engage in 
ridicule, ۝ and [even] when they are reminded, they are 
not mindful, ۝ and when they see a sign, they make it an 
object of ridicule. ۝ And they say: ‘This is nothing but 
manifest sorcery. ۝ When we are dead and have become 
dust and bones, shall we indeed be resurrected? ۝ And 
our forefathers too?’ ۝ Say: ‘Yes, and you will be utterly 
humiliated!’ ۝ For it will be only a single cry and, lo! they 
will be watching. ۝ And they will say, ‘O woe to us!’ ‘This 
is the Day of Retribution’. ۝ ‘This is the Day of Judgement 
that you used to deny!’ ۝ * ‘Gather those who did wrong 
together with their mates and what they used to worship ۝  
besides God and lead them to the path of Hell. ۝ But 
[first] stop them, for they must be questioned. ۝
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“What is wrong with you that you do not help one 
another?” ۝ Nay, but today they offer complete sub-
mission. ۝ And some of them will turn to others, ques-
tioning each other. ۝ They will say: ‘Indeed you used to 
approach us from the right’. ۝ They say: ‘On the con-
trary! You were [simply] not believers. ۝ And we did not 
have any warrant over you. Nay, but you [yourselves] were a 
rebellious folk. ۝ So our Lord’s Words have become due 
against us. Indeed we shall taste [the doom]; ۝ So we led 
you astray: Indeed we [ourselves] were astray’. ۝ So they 
on that day will share in the chastisement. ۝ Indeed so 
We deal with sinners. ۝ For truly it was they who, when 
it was said to them, ‘There is no god except God’, used 
to be scornful, ۝ and would say, ‘Are we to abandon our 
gods for a mad poet?’ ۝ Nay, but he has brought [them] 
the truth and confirmed the [earlier] messengers. ۝ ‘You 
shall certainly taste the painful chastisement, ۝ and you 
will only be requited what you used to do’, ۝ Except for 
God’s sincere servants; ۝ For them there will be a dis-
tinct provision, ۝ fruits and they will honoured ۝ in the 
Gardens of Bliss, ۝ [reclining] upon couches, facing one 
another; ۝ they are served from all round with a cup from 
a spring, ۝ white, delicious to the drinkers, ۝ wherein 
there is neither madness, nor will they be spent by it, ۝ and 
with them will be maidens of restrained glances with 
beautiful eyes, ۝ as if they were hidden eggs. ۝ Some 
of them will turn to others, questioning each other. ۝  
One of them will say, ‘Indeed I had a comrade, ۝
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who used to say, “Are you really among those who affirm as 
truth, ۝ [that] when we are dead and have become dust 
and bones, we shall actually be called to account?”’ ۝ He 
says, ‘Will you have a look?’ ۝ Then he will take a look 
and he will catch sight of him in the centre of Hell. ۝ He 
will say, ‘By God! You very nearly destroyed me. ۝ And 
had it not been for the favour of my Lord, I [too] would 
have been of those arraigned’. ۝ Do we then not die 
[anymore], ۝ aside from our first death, and are we not 
to be chastised?’ ۝ Truly this is indeed the mighty suc-
cess. ۝ For the like of this let [all] the workers work. ۝  
Is that a better hospitality or the Zaqqūm tree. ۝ We have 
indeed made it a trial for the wrongdoers?’ ۝ Indeed it is 
a tree that comes forth from the very source of Hell. ۝ Its 
spathes are like the heads of devils. ۝ And indeed they 
will eat of it, and will fill their bellies from it. ۝ Then, lo!, 
on top of it they will have a brew of boiling water. ۝ Then 
indeed their return shall be to Hell-fire. ۝ Lo! they found 
their fathers to be astray, ۝ and so they are [also now] 
hurrying in their footsteps. ۝ And verily most of the 
ancients went astray before them, ۝ and We certainly had 
sent among them warners. ۝ So behold how was the con-
sequence for them who were warned, ۝ [all] except God’s 
sincere servants. ۝ And verily Noah called to Us, and 
how excellent were the Hearers of the prayer. ۝ And We 
delivered him and his family from the great distress, ۝
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and made his descendants the survivors. ۝ And We left 
for him among posterity: ۝ ‘Peace be to Noah among the 
worlds!’ ۝ Thus indeed We requite the virtuous. ۝ He 
was indeed one of Our faithful servants. ۝ Then We 
did drown the others. ۝ * And truly of his adherents 
was Abraham. ۝ When he came to his Lord with a 
heart that was pure, ۝ when he said to his father and his 
folk, ‘What do you worship? ۝ Is it a calumny—gods 
other than God—that you desire? ۝ What then is your 
supposition regarding the Lord of the Worlds?’ ۝ And 
he cast a glance at the stars ۝ and said, ‘Indeed I feel 
[I will be] sick’. ۝ So they went away, leaving him 
behind. ۝ Then he turned to their gods and said, ‘Will 
you not eat? ۝ What is wrong with you that you do 
not speak?’ ۝ He then turned on them striking [them] 
with his right hand. ۝ So they came running towards 
him. ۝ He said, ‘Do you worship what you [yourselves] 
have carved, ۝ when God created you and whatever you 
make?’ ۝ They said, ‘Build for him a structure, then cast 
him into the fierce fire’. ۝ So they sought to outwit him, 
but We made them the lowermost. ۝ And he said, ‘I 
shall indeed depart to my Lord, He will guide me. ۝ My 
Lord! Grant me of the righteous’. ۝ So We gave him the 
good tidings of a forbearing son. ۝ And when he was old 
enough to walk with him, he said, ‘O my dear son, I see in a 
dream that I shall sacrifice you. So see what you think’. He 
said, ‘O my father do whatever you have been commanded. 
You shall find me, God willing, of the steadfast’. ۝
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And when they had both submitted, and he had laid 
him down on his forehead, ۝ We called to him, 
‘O Abraham! ۝ Verily you have fulfilled the vision’. 
So do We reward those who are virtuous. ۝ Truly this 
was indeed a clear test’. ۝ Then We ransomed him 
with a mighty sacrifice. ۝ And We left for him among 
posterity: ۝ ‘Peace be to Abraham!’ ۝ So do We reward 
those who are virtuous. ۝ Indeed he is one of Our faith-
ful servants. ۝ And We gave him the good tidings of [the 
birth of ] Isaac a prophet, one of the righteous. ۝ And 
We blessed him and Isaac. And among their descend-
ants is he who is virtuous, and he who plainly wrongs his 
soul. ۝ And verily We favoured Moses and Aaron, ۝ and 
We delivered them and their people from the great dis-
tress. ۝ And We helped them so that they became the 
victors. ۝ And We gave them the enlightening scrip-
ture. ۝ And We guided them to the straight path, ۝ and 
We left for them among posterity: ۝ ‘Peace be to Moses 
and Aaron!’ ۝ So do We reward the virtuous. ۝ Indeed 
both were among Our faithful servants. ۝ And truly 
Elias was [also] one of the messengers. ۝ When he 
said to his people, ‘Will you not fear [God]? ۝ Do you 
call on Baal and abandon the Best of Creators, ۝ God, 
your Lord, and the Lord of your forefathers?’ ۝
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But they denied him. So they will indeed be arraigned ۝  
—[all] except God’s delivered servants, ۝ and We left 
for him among posterity: ۝ ‘Peace be to Elias!’ ۝  
Indeed so do We reward the virtuous. ۝ Truly 
he is one of Our faithful servants. ۝ And indeed 
Lot was one of the messengers; ۝ when We deliv-
ered him together with all his family, ۝ except an 
old woman [who was] among those who stayed 
behind. ۝ Then We destroyed [all] the others. ۝ And 
indeed you pass by them, [both] in the morning, ۝  
and at night: will you not then understand? ۝ And 
indeed Jonah was one of the messengers; ۝ when he fled 
to the laden ship. ۝ Then he drew lots and was of those 
rejected. ۝ Then the whale swallowed him while he was 
blameworthy. ۝ And had he not been one of those who 
glorify [God], ۝ he would have tarried in its belly until 
the day when they are raised. ۝ * Then We cast him onto 
the barren land, and he was sick. ۝ And We made a gourd 
plant to grow above him. ۝ And We sent him to a [com-
munity of a] hundred thousand or more. ۝ And they 
believed. So We gave them comfort for a while. ۝ So ask 
them: Are daughters to be for your Lord, while sons are to 
be for them? ۝ Or did We create the angels females while 
they were witnesses? ۝ Lo! it is indeed out of their [own] 
mendacity that they say, ۝ ‘God has begotten’. And verily 
they are liars. ۝ Has He preferred daughters to sons? ۝
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What is wrong with you? How do you judge? ۝ Will 
you not then remember? ۝ Or do you have a clear war-
rant? ۝ Then produce your scripture, if you are being 
truthful. ۝ And they have set up between Him and the 
jinn a kinship, while the jinn certainly know that they shall 
indeed be arraigned. ۝ Glory be to God above what they 
attribute ۝ —[all] except God’s devoted servants. ۝ For 
indeed you and what you worship ۝ —you cannot tempt 
thereto, ۝ except him who will burn in Hell. ۝ And there 
is not one of us, but has a known station. ۝ And indeed 
it is we who are the rangers. ۝ And indeed it is we who 
give glory. ۝ And indeed they used to say, ۝ ‘If we had 
but a reminder from the ancients, ۝ we would have surely 
been God’s devoted servants’. ۝ Yet they disbelieved in 
it, but they will come to know. ۝ And verily Our Word 
has gone beforehand in favour of Our servants, the mes-
sengers ۝ —assuredly they shall be helped, ۝ and assur-
edly Our hosts, they will indeed be the victors. ۝ So leave 
them for a while ۝ and watch them; for they will [soon] 
see. ۝ Do they seek to hasten Our chastisement? ۝ But 
when it descends in their courtyard, how awful will be the 
morning for those who were warned. ۝ So leave them for 
a while, ۝ and watch; for they will [soon] see. ۝ Glory 
be to your Lord, the Lord of Might, [exalted is He] 
above what they allege! ۝ And peace be to the messen-
gers. ۝ And praise be to God, Lord of the Worlds. ۝
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SĀd
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Sād. By the Qur’ān bearing the Remembrance, ۝ Nay, 
but those who disbelieve dwell in conceit and defiance. ۝
How many a generation We have destroyed before them, 
and they cried out when it was no longer the time for 
escape. ۝ And they marvel that a warner has come to 
them from among themselves. And those who disbelieve 
say, ‘This is a sorcerer, a liar. ۝ Has he made the gods 
One God? Lo! that is indeed a curious thing’. ۝ And the 
council from among them go about, saying, ‘Go!, and stand 
by your gods; lo! this is indeed a thing sought. ۝ We 
never heard of this in the latter-day creed. This is surely 
[nothing] but an invention. ۝ Has the Remembrance 
been revealed to him out of [all of ] us’. Nay, but they are 
in doubt concerning My Remembrance. Nay, but they 
have not yet tasted My chastisement. ۝ Or do they pos-
sess the treasuries of your Lord’s mercy, the Mighty, the 
Bestower? ۝ Or do they possess the kingdom of the heav-
ens and the earth and whatever is between them? Then let 
them ascend by the means. ۝ A routed host [is all that 
they are], nothing more from among the factions. ۝  
Before them the people of Noah denied, and [so did those 
of ] ‘Ād and Pharaoh, he of the stakes ۝ and Thamūd and 
the people of Lot and the dwellers in the wood—those 
were the factions. ۝ Each one did not but deny the mes-
sengers. So My retribution was justified. ۝ And these 
do not await but a single Cry for which there will be no 
revoking. ۝ And they said, ‘Our Lord, hasten on for us 
the record of our deeds before the Day of Reckoning’. ۝
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prostrate

Bear patiently what they say and remember Our serv-
ant David, the one of fortitude. Indeed he was a penitent 
[soul]. ۝ Truly We disposed the mountains to glorify 
[God] with him at evening and at sunrise. ۝ And the 
birds, mustered [in flocks], each turning to him. ۝ And 
We strengthened his Kingdom, and gave him wisdom and 
decisive speech. ۝ * And has there come to you the tale 
of the disputants, when they scaled the sanctuary? ۝  
When they entered upon David, and he was frightened 
by them. And they said, ‘Do not fear two disputants. 
One of us has infringed upon the [rights of the] other, so 
judge justly between us and do not transgress, and guide 
us to the right path’. ۝ ‘Behold, this brother of mine has 
ninety-nine ewes, while I have a single ewe; yet he said, 
“Entrust it to me”, and he overcame me in speech’. ۝ He 
said, ‘He has certainly wronged you by asking for your 
ewe that he may add it to his sheep. And indeed many 
associates infringe upon [the rights of ] one another, 
except such as believe and perform righteous deeds, but 
few are they!’. And David thought that We had indeed 
tried him. So he sought forgiveness of his Lord and fell 
down bowing and repented. ۝ ۝ So We forgave him 
that and indeed he has [a station of ] nearness with Us 
and a fair return. ۝ ‘O David! We have indeed made you 
a vicegerent on the earth; so judge justly between people 
and do not follow desire that it then lead you astray from 
the way of God. Truly those who go astray from the way 
of God—for them there will be a severe chastisement 
because of their forgetting the Day of Reckoning’. ۝
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And We did not create the heavens and the earth and 
all that is between them in vain. That is the supposition 
of those who disbelieve. So woe to the disbelievers from 
the Fire! ۝ Or shall We treat those who believe and per-
form righteous deeds like those who cause corruption in 
the earth; or shall We treat the God-fearing like the prof-
ligate? ۝ A Book that We have revealed to you, full of 
blessing, that they may contemplate its signs and that they 
may remember those people of pith. ۝ And We bestowed 
on David, Solomon—what an excellent servant! Truly he 
was a penitent [soul]. ۝ When one evening there were 
displayed before him the prancing steeds. ۝ He said, ‘Lo! 
I have loved the love of [worldly] good things over the 
remembrance of my Lord’, until it disappeared behind the 
[night’s] veil. ۝ Bring them back to me! Then he set about 
slashing [their] legs and necks. ۝ And We certainly tried 
Solomon. And We cast upon his throne a [lifeless] body. 
Then he repented. ۝ He said, ‘My Lord! Forgive me and 
grant me a kingdom that shall not belong to anyone after 
me. Truly You are the Bestower’. ۝ So We disposed for 
him the wind, which blew softly at his command wherever 
he intended. ۝ And the devils [also We disposed], every 
builder, and diver, ۝ and others too, bounded together in 
fetters. ۝ ‘This is Our gift. So bestow or withhold with-
out any reckoning’. ۝ And indeed he has [a station of ] 
nearness with Us and a fair resort. ۝ And mention also 
Our servant Job, when he called out to his Lord, ‘Lo! Satan 
has afflicted me with hardship and suffering’. ۝ ‘Stamp 
your foot. This is a cool bath and a drink’. ۝
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And We gave him [back] his family along with others 
like them, as a mercy from us, and a reminder to people of 
pith. ۝ And [We said to him], ‘Take in your hand a bunch 
of twigs, and smite therewith, and do not break [your] oath’. 
Truly We found him to be steadfast. What an excellent 
servant! Indeed he was a penitent [soul]. ۝ And men-
tion [also] Our servants Abraham, and Isaac and Jacob—
men of fortitude and insight. ۝ Assuredly We purified 
them with an exclusive [thought], the remembrance of 
the Abode. ۝ And indeed in Our sight they are of the 
elect, the excellent. ۝ And mention [also] Our servants 
Ishmael, and Elisha, and Dhū’l-Kifl. Each was among the 
excellent. ۝ This is a remembrance; and indeed for the 
God-fearing, there will truly be a fair return— ۝ Gardens 
of Eden whose gates are [flung] open for them; ۝
reclining therein; therein they call for plenteous fruit and 
drink. ۝ * And with them [there] will be maidens of 
restrained glances of a like age. ۝ ‘This is what you are 
promised for the Day of Reckoning. ۝ This is indeed Our 
provision, which will never be exhausted’. ۝ That [is so]; 
but for the insolent there will surely be an evil [place of ] 
return— ۝ Hell, which they will enter—an evil resting 
place! ۝ This, let them then taste it: burning hot water, 
and pus, ۝ and other kinds [of torment] resembling it 
in pairs. ۝ ‘This is a horde about to plunge with you: 
No welcome [is there] for them [here]! They will indeed 
roast in the Fire’. ۝ They say, ‘Nay, but for you [there 
is] no welcome! You prepared this for us. So what an evil 
abode!’. ۝ They say, ‘Our Lord, whoever prepared this 
for us, give him double his chastisement in the Fire!’ ۝
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And they say: ‘What is the matter with us that we do 
not see [here] men whom we used to count among the 
wicked? ۝ Did we treat them mockingly? Or have [our] 
eyes missed them [here]?’ ۝ Assuredly that is true: 
the wrangling of the inhabitants of the Fire. ۝ Say: ‘I 
am only a warner. And there is no god except God, the 
One, the All-Compelling; ۝ Lord of the heavens and 
the earth and all that is between them, the Mighty, the 
[ever] Forgiving’. ۝ Say: ‘It is a tremendous tiding ۝  
from which you are turning away. ۝ I had no knowledge 
of the High Council when they disputed. ۝ All that is 
revealed to me is that I am just a plain warner’. ۝ When 
your Lord said to the angels, ‘Indeed I am about to create a 
human being out of clay. ۝ So when I have proportioned 
him, and breathed in him My spirit, then fall down in 
prostration before him!’ ۝ Thereat the angels prostrated, 
all of them together, ۝ except Iblīs; he was disdainful 
and he was one of the disbelievers. ۝ He said, ‘O Iblīs! 
What prevents you from prostrating before that which I 
have created with My own hands? Are you being arro-
gant, or are you of the exalted?’ ۝ He said, ‘I am better 
than him. You created me from fire and You created him 
from clay’. ۝ He said, ‘Then begone hence, for you are 
indeed accursed. ۝ And indeed My curse shall be on you 
until the Day of Judgement’. ۝ He said, ‘My Lord, then 
reprieve me until the day when they will be raised’. ۝ He 
said, ‘Then you will indeed be among the reprieved ۝
until the day of the known time’. ۝ He said, ‘Now, by 
Your might, I shall surely pervert them all, ۝ except those 
servants of Yours among them who will be saved’. ۝
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He said, ‘So the truth is—and the truth I [always] 
speak, ۝ I shall assuredly fill Hell with you and with who-
ever of them follows you, all together’. ۝ Say: ‘I do not ask 
of you, in return for this any reward; nor am I an impos-
tor. ۝ It is only a reminder for all worlds. ۝ And you 
will assuredly come to know its tiding in [due] time’. ۝

The Troops

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

The revelation of the Book is from God, the Mighty, the 
Wise. ۝ Indeed We have revealed to you the Book with 
the truth; so worship God, devoting your religion purely 
to Him. ۝ Surely to God belongs pure religion. And 
those who take besides Him patrons, [say]: ‘We only wor-
ship them so that they may bring us near to God’. God 
will indeed judge between them concerning that about 
which they differ. Truly God does not guide one who is 
a liar, a disbeliever. ۝ Had God wanted to take a son, 
He could have chosen from what He has created what-
ever He willed. Glory be to Him. He is God, the One, 
the All-Compelling. ۝ He created the heavens and the 
earth with the truth. He turns the night into day, and 
turns the day into night, and He has disposed the sun 
and the moon, each running for an appointed term. Verily 
it is He Who is the Mighty, the [ever] Forgiving. ۝
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He created you from a single soul, then made from it 
its mate; and He sent down for you of the cattle, eight 
kinds. He creates you in your mothers’ wombs, creation 
after creation in a threefold darkness. That is God, your 
Lord. To Him belongs [all] sovereignty. There is no god 
except Him. Why then are you being turned away? ۝ If 
you are ungrateful, indeed God is Independent of you, 
though He does not approve of ingratitude for His serv-
ants. And if you give thanks, He will approve of it for you. 
And no burdened soul shall bear the burden of another 
[soul]. Then to your Lord will be your return, whereat 
He will inform you of what you used to do. Indeed He 
is Knower of what is in the breasts. ۝ * And when dis-
tress befalls a person, he supplicates his Lord, turning to 
Him penitently. Then, when He bestows on him a grace 
from Himself, he forgets Him Whom he had supplicated 
before and sets up equals with God, that he may lead [oth-
ers] astray from His way: ‘Revel in your ingratitude for a 
while. You shall indeed be among the inhabitants of the 
Fire’. ۝ Or is he who devotes himself [in worship] in the 
watches of the night, prostrating and standing, apprehen-
sive of the [eventuality of the] Hereafter, and hoping for 
the mercy of his Lord…? Say: ‘Are those who know equal 
with those who do not know?’ Only people of pith remem-
ber. ۝ Say: ‘O servants of Mine who believe! Fear your 
Lord. For those who are virtuous in this world, there will 
be good, and God’s earth is vast. Truly the steadfast will 
be paid their reward in full without any reckoning’. ۝
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Say: ‘Indeed I have been commanded to worship God 
devoting [my] religion purely to Him, ۝ and I have been 
commanded to be the first of those who submit’. ۝ Say: 
‘Indeed, should I disobey my Lord, I fear the chastise-
ment of a tremendous day’. ۝ Say: ‘God [alone] I wor-
ship, devoting [my] religion purely to Him. ۝ So worship 
whatever you wish besides Him’. Say: ‘Indeed the losers 
are those who [will] have lost their souls and their fam-
ilies on the Day of Resurrection. Truly that is the mani-
fest loss!’ ۝ Above them they will have canopies of fire, 
and beneath them [they will have [similar] canopies. That 
is what God frightens His servants with, “So, O servants 
of Mine, fear Me!”’ ۝ As for those who steer clear of 
the worship of false deities and turn penitently to God, 
there are good tidings for them. So give [such] good tid-
ings to My servants, ۝ who listen to the words [of God] 
and follow the best [sense] of it. Those, they are the ones 
whom God has guided; and those, they are the people of 
pith. ۝ Can he against whom the word of chastisement 
has been fulfilled…; Will you deliver one who is in the 
Fire? ۝ But as for those who fear their Lord, for them 
there will be lofty abodes with [other] lofty abodes built 
above them, with rivers flowing beneath them—a promise 
of God. God does not fail the tryst. ۝ Have you not seen 
that God sends down water from the heaven, then con-
ducts it as springs in the ground? Then with it He brings 
forth crops of diverse hues. Then they wither and you 
see them turning yellow. Then He turns them into chaff. 
Truly in that there is a reminder for people of pith. ۝
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Is he whose breast God has opened to Islam, so that he 
follows a light from his Lord [like he who disbelieves]? So 
woe to those whose hearts have been hardened against the 
remembrance of God. Such are in manifest error. ۝ God 
has revealed the best of discourses, a Book, consimilar in 
coupled phrases—whereat quiver the skins of those who 
fear their Lord; then their skins and their hearts soften 
to the remembrance of God. That is God’s guidance, by 
which He guides whomever He will; and whomever God 
leads astray, for him there is no guide. ۝ Is he who will 
be fending off with his face the awful chastisement on the 
Day of Resurrection [as he who does right]? And it will 
be said to the wrongdoers: ‘Taste [now] what you used 
to earn’. ۝ Those who were before them denied, and so 
the chastisement came on them whence they were not 
aware. ۝ So God made them taste disgrace in the life of 
this world. And the chastisement of the Hereafter will surely 
be greater, had they known. ۝ And verily We have struck 
for mankind in this Qur’ān every [kind of ] similitude, that 
perhaps they may remember ۝ an Arabic Qur’ān without 
any deviation that perhaps they may guard themselves. ۝  
God strikes a similitude: a man shared by several [masters], 
quarrelling, and a man belonging exclusively to one man. 
Are the two equal in comparison? Praise be to God! Nay, 
but most of them do not know. ۝ You will indeed die, and 
they [too] will indeed die. ۝ Then you will indeed be con-
tending before your Lord on the Day of Resurrection. ۝
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* So who is a greater wrongdoer than he who imputes 
falsehood to God and [who] denies the truth when it 
reaches him? Is there not a [fitting] abode in Hell for the 
disbelievers? ۝ And he who brings the truth and [those] 
who confirm it, those, they are the ones who guard them-
selves. ۝ They shall have whatever they wish with their 
Lord. That is the reward of those who are virtuous, ۝ so 
that God may absolve them of the worst of what they 
did, and pay them their reward by the best of what they 
used to do. ۝ Does God not suffice [as defender of ] 
His servant? Yet they would frighten you of those besides 
Him. And whomever God leads astray, for him there is 
no guide. ۝ But whomever God guides, there is no one 
[able] to lead him astray. Is not God Mighty, a Lord of 
Retribution? ۝ And if you ask them, ‘Who created the 
heavens and the earth?’ they will surely say, ‘God’. Say: 
‘Have you considered then those on whom you call, 
besides God, if God should desire some harm to befall 
me, would they [be able to] remove the harm imposed 
by Him? Or if He should desire some mercy for me, 
would they [be able to] withhold His mercy?’ Say: ‘God 
is sufficient for me. In Him do [all] the trusting put their 
trust’. ۝ Say: ‘O my people! Act according to your situa-
tion; I [too] am acting. For you will [come to] know ۝ to 
whom will come a chastisement that will disgrace him and 
on whom there will descend a lasting chastisement’. ۝
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Truly We have revealed the Book to you for [the sake of ] 
mankind with the truth. So whoever is guided, then it is for 
[the sake of ] his own soul, and whoever goes astray, goes 
astray only to the detriment thereof. And you are not [meant 
to be] a guardian over them. ۝ God takes the souls at the 
time of their death, and, those that have not died in their 
sleep. Then He retains those for whom He has ordained 
death and releases the others until an appointed term. 
Truly in that there are signs for a people who reflect. ۝ Or 
have they taken besides God intercessors? Say: ‘What! 
even though they have no power whatever and are unable 
to comprehend?’ ۝ Say: ‘All intercession belongs [solely] 
to God. To Him belongs the kingdom of the heavens and 
the earth; then to Him you will be brought back’. ۝ And 
when God is mentioned alone, thereat shrink the hearts 
of those who do not believe in the Hereafter; but when 
those [others] besides Him are mentioned, behold, they 
rejoice! ۝ Say: ‘O God! Originator of the heavens and the 
earth!, Knower of the Unseen and the visible, You will judge 
between Your servants concerning that wherein they used 
to differ’. ۝ And [even] if the evildoers possessed all that 
is in the earth, and as much of it besides, they would surely 
offer it to ransom themselves from the terrible chastise-
ment on the Day of Resurrection. And there will appear to 
them from God that which they had never reckoned. ۝
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And there will appear to them the evils of what they had 
earned, and they will be besieged by that which they used 
to deride. ۝ So when some distress befalls man, he sup-
plicates Us. Then, when We bestow on him a grace from 
Us, he says, ‘I was given it merely by force of knowledge’. 
Nay, but it is a trial. But most of them do not know. ۝  
Already the same was said by those who were before them. 
But what they used to earn did not avail them. ۝ So 
the evils of what they earned smote them. And the evil-
doers among these shall also be smitten by the evils of 
what they earned, and they will not be able to thwart 
it. ۝ Do they not know that God extends His provision 
for whomever He will, and restricts [it] [for whomever 
He will?] Truly in that there are signs for a people who 
believe. ۝ * Say [that God declares]: ‘O My servants who 
have been prodigal against their own souls, do not despair 
of God’s mercy. Truly God forgives all sins. Truly He is 
the Forgiving, the Merciful. ۝ And turn [penitently] to 
your Lord and submit to Him, before the chastisement 
comes on you, whereupon you will not be helped. ۝ And 
follow the best of what has been revealed to you from 
your Lord before the chastisement comes on you sud-
denly while you are unaware’, ۝ before any soul should 
say, ‘Alas for me for what I have neglected of my duty 
to God. Indeed I was among those who ridiculed’, ۝
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or [before] that it should say, ‘If only God had guided me, 
I would have been among those who have feared’, ۝ or 
[before] that it should say, when it sees the chastisement, 
‘If only there had been a second chance, I would be among 
the virtuous’. ۝ ‘Yes indeed! My signs came to you, but 
you denied them and were arrogant, and you were among 
the disbelievers’. ۝ And on the Day of Resurrection you 
will see those who imputed lies to God with their faces 
blackened. Is there not in Hell a [fitting] abode for those 
who are [too] arrogant? ۝ And God will deliver those 
who fear because of their triumph. No evil will touch them, 
nor will they grieve. ۝ God is the Creator of all things 
and He is Guardian over all things. ۝ To Him belong the 
keys of the heavens and the earth. And those who disbe-
lieve in the signs of God, those, they are the losers. ۝  
Say: ‘Is it [something] other than God that you bid me 
to worship, O you who are ignorant?’ ۝ And certainly it 
has been revealed to you and to those before you [that] 
if you associate others [with God], your work shall surely 
fail and you shall surely be among the losers’. ۝ Rather, 
worship God and be among the thankful. ۝ And they do 
not esteem God as He should be esteemed. And the entire 
earth will be in His grasp on the Day of Resurrection, and 
the heavens will be rolled up in His Right Hand. Glory be 
to Him! And exalted be He above what they associate! ۝
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And the Trumpet will be blown, and whoever is in the 
heavens and whoever is in the earth will swoon, except 
whomever God wills. Then it will be blown again, and 
behold, they will rise up, looking on. ۝ And the earth will 
shine with the light of its Lord, and the Book shall be set 
in place, and the prophets and witnesses will be brought. 
And judgement will be made between them with truth, 
and they will not be wronged. ۝ And every soul will 
be paid in full for what it did, and He is best aware of 
what they do. ۝ And those who disbelieve will be driven 
to Hell in troops until, when they reach it, its gates are 
opened and its keepers will say to them, ‘Did there not 
come to you [any] messengers from among yourselves, 
reciting to you the signs of your Lord, and warning you 
of the encounter of this day of yours?’ They will say, ‘Yes, 
indeed; but the word of chastisement against the disbeliev-
ers has been fulfilled’. ۝ It will be said, ‘Enter the gates 
of Hell to abide therein. For evil [indeed] is the abode of 
the arrogant!’ ۝ And those who feared their Lord will be 
driven to Paradise in troops, until, when they reach it, and 
its gates are opened and its keepers will say to them, ‘Peace 
be to you! You are good! So enter it to abide [therein]’. ۝  
And they will say: ‘Praise be to God, Who has fulfilled 
His promise to us, and has made us inherit the land that 
we may settle in Paradise wherever we wish’. So how 
excellent is the reward of those who worked [hard]! ۝
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And you will see the angels encircling all round the 
Throne, glorifying with praise of their Lord, and judge-
ment will be made between them with truth, and it will 
be said, ‘Praise be to God, the Lord of the Worlds!’ ۝

The Forgiver
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Hā mīm. ۝ The revelation of the Book is from God, the 
Mighty, the Knower. ۝ Forgiver of sins and Accepter 
of repentance, Severe in punishment, One of [abundant] 
bounty. There is no god except Him; to Him is the jour-
neying. ۝ None dispute the signs of God, except those 
who disbelieve, so do not be deceived by their bustle in 
the towns. ۝ The people of Noah denied before them 
and [also] the factions, [who came] after them. And every 
community sought to seize their messenger, and they 
argued falsely [thinking] to rebut thereby the truth. Then I 
seized them; so how [fitting] was My punishment! ۝ And 
thus was the word of your Lord fulfilled against those 
who disbelieve: that they shall be the inhabitants of the 
Fire. ۝ Those who bear the Throne and those around 
it glorify with praise of their Lord, and they believe in 
Him, and they ask forgiveness for those who believe: ‘Our 
Lord, You embrace all things in [Your] mercy and knowl-
edge. So forgive those who repent and follow Your way 
and shield them from the chastisement of Hell-fire. ۝
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Our Lord, and admit them into the Gardens of Eden that 
which You have promised them, along with whoever were 
righteous among their fathers and their wives and their 
descendants. Surely You are the One Who is the Mighty, 
the Wise. ۝ And shield them from evil deeds for whom-
ever You shield from evil deeds that day, verily him You will 
have had been merciful to; and that is indeed the supreme 
triumph’. ۝ Indeed to those who disbelieve it will be pro-
claimed [to them]: ‘Surely God’s loathing is greater than 
your loathing of yourselves, as you were called to faith but 
you used to disbelieve’. ۝ They will say, ‘Our Lord, You 
have caused us to die twice and You have given us life 
twice. We [now] confess our sins. Is there then any way to 
go out?’ ۝ That is because, when God was invoked alone, 
you would disbelieve; but if partners were ascribed to Him, 
you would believe. So the judgement belongs to God, the 
Exalted, the Great. ۝ He it is Who shows you His signs 
and sends down from the heaven for you provision. Yet 
no one remembers, except him who returns penitently. ۝  
So supplicate God, devoting [your] religion purely to 
Him, however much the disbelievers be averse. ۝  
Exalter of ranks, Lord of the Throne, He casts the Spirit 
of His command upon whomever He will of His servants, 
that he may warn them of the Day of Encounter, ۝ the 
day when they will emerge; nothing about them will be 
hidden from God. ‘To whom does Sovereignty belong 
today?’ ‘To God, the One, the All-compelling!’ ۝
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Today every soul shall be requited for what it has earned; 
there will be no injustice today. Indeed God is swift at reck-
oning’. ۝ And warn them of the Impending Day, when 
the hearts will reach the throats, choking with anguish. 
The evildoers will not have any intimate [friend], nor 
any intercessor who might be heeded. ۝ He knows the 
treachery of the eyes and what the breasts hide. ۝ And 
God decrees with truth, while those on whom they call 
besides Him do not decree by any means [at all]. Truly 
God is the Hearer, the Seer. ۝ * Have they not travelled 
in the land and beheld the nature of the consequence for 
those who were before them? They were more powerful 
than them in strength and in [their] vestiges on earth. Yet 
God seized them for their sins and they had none to shield 
them from God. ۝ That was because their messengers 
used to bring them clear signs, but they disbelieved. So 
God seized them. Indeed He is Strong, Severe in punish-
ment. ۝ And verily We sent Moses with Our signs and 
a clear warrant ۝ to Pharaoh and Hāmān and Korah, 
but they said: ‘A sorcerer, a [mere] liar!’ ۝ So when he 
brought them the truth from Us, they said, ‘Slay the sons 
of those who believe with him, and spare their women’. 
But the guile of the disbelievers is ever in error. ۝
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And Pharaoh said, ‘Let me slay Moses and let him call 
to his Lord. Indeed I fear that he may change your reli-
gion, or that he may cause corruption to appear in the 
land’. ۝ And Moses said, ‘Indeed I seek refuge in my 
Lord and your Lord from every arrogant one who does 
not believe in the Day of Reckoning’. ۝ Then said a 
believing man from among Pharaoh’s folk who had con-
cealed his faith, ‘Will you slay a man for saying, “My Lord 
is God”, even though he has [also] brought you clear signs 
from your Lord? If he is lying, then his mendacity will 
be to his own detriment; but if he is truthful, then there 
will befall you some of that with which he is threatening 
you. Truly God does not guide one who is a prodigal, a 
liar. ۝ O my people! Today the kingdom is yours: [you 
are] dominant, in the land. But who will help us against 
the might of God should it reach us?’ Pharaoh said, ‘I only 
point out to you what I see [to be best], and I am only 
guiding you to the path of rectitude’. ۝ Then said he 
who believed, ‘O my people! Truly I fear for you [a day] 
like the day of the factions, ۝ like the case of the peo-
ple of Noah, and ‘Ād, and Thamūd, and those [who came] 
after them, and God does not desire to wrong [any of ] 
His servants. ۝ And O my people! Truly I fear for you a 
day of [mutual] calling, ۝ a day when you will turn back 
to flee, not having anyone to defend you from God, and 
whomever God leads astray, for him there is no guide. ۝
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And verily Joseph brought you, before clear signs, but you 
continued to be in doubt concerning what he had brought 
you until, when he died, you said: “God will never send 
any messenger after him”. So God leads astray one who is 
a prodigal, a skeptic’. ۝ Those who dispute the signs of 
God without any warrant that has come to them—greatly 
hateful [is that] in the sight of God and in the sight of 
those who believe. So God sets a seal on the heart of every 
arrogant tyrant. ۝ And Pharaoh said, ‘O Hāmān! Build 
for me a tower that perhaps I may reach the routes—
۝ the routes of the heavens, and look upon the God of 
Moses; for I truly think that he is lying’. And that is how 
the evil [nature] of his conduct was made to seem fair to 
Pharaoh, and [that is how] he was barred from the [right] 
way. And Pharaoh’s guile ended only in ruin. ۝ And he 
who believed, ‘O my people! Follow me; I will guide you 
to the way of rectitude. ۝ O my people! Truly this life of 
the world is only an [ephemeral] enjoyment, whereas the 
Hereafter truly is the enduring abode. ۝ Whoever com-
mits an evil deed shall not be requited except with the like 
of it; but whoever acts righteously, whether male or female, 
and is a believer—such shall be admitted into Paradise 
wherein they will be provided without any reckoning. ۝
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48* And O my people! [Think] what makes me call you 

to deliverance when you call me to the Fire? ۝ You call 
me to disbelieve in God and to associate with Him that 
whereof I have no knowledge, whereas I call you to the 
Mighty, the Forgiver. ۝ No doubt that to which you 
call me has no call [that is heard] in this world or in the 
Hereafter, and indeed our return will be to God, and 
indeed the prodigal—it is they who will be the inhabit-
ants of the Fire. ۝ For you will [soon] remember what 
I have said to you. And I entrust my affair to God. Truly 
God is Seer of [His] servants’. ۝ So God shielded him 
from the evils of what they had plotted, and there besieged 
the folk of Pharaoh a dreadful chastisement, ۝ the Fire, 
to which they are exposed morning and evening. And on 
the day when the Hour comes: ‘Enter folk of Pharaoh 
the most awful chastisement!’ ۝ And when they will be 
arguing [with one another] in the Fire, and the weak will 
say to those who were arrogant, ‘Indeed we were your fol-
lowers; so will you [now] avail us against any portion of 
the Fire?’ ۝ Those who were arrogant will say, ‘Indeed 
we are all [together] in it. God has indeed judged [fairly] 
between His servants’. ۝ And those who are in the Fire 
will say to the keepers of Hell, ‘Call on your Lord that 
He relieve us of [at least] a day of the chastisement!’ ۝
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They will say: ‘Did not your messengers bring you clear 
signs?’ They will say, ‘Yes indeed’. They will say, ‘Then sup-
plicate [God]!’ But the supplications of the disbelievers 
can only be misguided. ۝ Truly We shall help Our mes-
sengers and those who believe, in the life of this world and 
on the day when the witnesses rise up; ۝ the day when 
their excuses will not benefit the evildoers, and theirs 
will be the curse, and theirs will be the ills of the [ulti-
mate] abode. ۝ And verily We gave Moses the guidance, 
and We made the Children of Israel heirs to the scrip-
ture, ۝ as a guidance, and as a remembrance for people 
of pith. ۝ So be patient. Surely God’s promise is true. 
And ask forgiveness for your sin, and glorify with praise of 
your Lord at night and in the early hours. ۝ Truly those 
who dispute the signs of God without any warrant that 
has come to them—there is only vanity in their breasts 
which they will never attain [and satisfy]. So seek refuge 
with God. Surely He is the Hearer, the Seer. ۝ Assuredly 
the creation of the heavens and the earth is greater 
than the creation of mankind; but most people do not 
know. ۝ And the blind one and the seer are not equal; 
nor are [they equal] those who believe and perform right-
eous deeds and the evildoer. Little do they reflect. ۝

 50

 51

 52

 53

 54

 55

 56

 57

 58



475

The ForgiverThe Twenty-fourth Juz’

¼
al-Hizb

48

Truly the Hour is coming; there is no doubt in it. But most 

people do not believe. ۝ And your Lord has said, ‘Call on 

Me and I will respond to you. Surely those who disdain to 

worship Me shall enter Hell [utterly] humiliated’. ۝ God 

it is Who made for you night that you may rest in it, and 

day for seeing. Surely God is a Lord of bounty to mankind, 

but most people are not thankful. ۝ That then is God, 

your Lord, the Creator of all things; there is no god except 

Him. How then are you made to deviate? ۝ So deviate 

those who used to deny the signs of God. ۝ God it is 

Who made for you the earth as a [stable] abode and the 

heaven as a canopy. And He formed you and perfected 

your forms, and provided you with [all] the wholesome 

things. That then is God, your Lord, so blessed be God, 

the Lord of the Worlds. ۝ He is the Living; there is no 

god except Him. So supplicate Him, devoting [your] reli-

gion purely to Him. Praise be to God, the Lord of the 

Worlds. ۝  * Say: ‘I have been forbidden to worship 

those on whom you call besides God, since there have 

come to me clear signs from my Lord; and I have been 

commanded to submit to the Lord of the Worlds’. ۝
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He it is Who created you from dust, then from a drop [of 
sperm], then from a blood-clot, then He brings you forth 
as infants, then that you may come of age, then that you 
may become aged, though there are some of you who die 
earlier, and that you may complete an appointed term that 
perhaps you might understand. ۝ He it is Who gives life 
and brings death. So when He decides upon a matter, He 
only says to it ‘Be!’ and it is. ۝ Have you not regarded 
those who dispute the signs of God how they are turned 
away? ۝ Those who deny the Book, and that wherewith 
We have sent Our messengers. But they will come to 
know, ۝ when [with] fetters around their necks and 
chains they are dragged. ۝ into the boiling water, then in 
the Fire they are set aflame. ۝ Then it will be said to them: 
‘Where are those whom you used to make partners, ۝  
besides God?’ They will say, ‘They have forsaken us. Nay, 
but [actually] we were not invoking anything before’. So, 
God leads astray the disbelievers. ۝ ‘That is because you 
used to exult in the earth without right and because you 
were insolent. ۝ Enter the gates of Hell, to abide therein’. 
Evil then is the [ultimate] abode of the arrogant! ۝ So be 
patient. Assuredly God’s promise is true. And if We show 
you a part of what We promise them, or We take you unto Us 
[in death], then [in any case] to Us they will be returned. ۝
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And verily We sent messengers before you. Of them are 
those whom We have recounted to you, and of them 
are those whom We have not recounted to you. And it 
was never [permitted] for any messenger to bring a sign 
except with God’s permission. Hence when God’s com-
mand comes, judgement is passed justly; and it is thence 
that the advocates of falsehood become losers. ۝ God it 
is Who made for you cattle that you may ride some of 
them and eat of some. ۝ And there are [other] uses for 
you in them, and that by them you may satisfy any need 
that is in your breasts, and on them and on the ships you 
are carried. ۝ And He shows you His signs. So which 
of God’s signs do you reject? ۝ Have they not travelled 
across the land to see the nature of the consequence for 
those before them? They were more powerful than them in 
might and in [their] vestiges on earth. But what they used 
to earn did not avail them. ۝ And when their messen-
gers brought them clear signs, they exulted in the knowl-
edge they possessed, and there besieged them that which 
they used to deride. ۝ Then, when they saw Our doom, 
they said, ‘We believe in God alone, and we disavow what 
we used to associate with Him’. ۝ But their faith was 
of no benefit to them when they saw Our doom—God’s 
way, [a precedent] which has passed among His servants, 
and it is thence that the disbelievers will be losers. ۝
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They are Expounded

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Hā mīm. ۝ A revelation from the Compassionate, the 
Merciful. ۝ A Book whose signs have been set out in 
detail as an Arabic Qur’ān for a people who have knowl-
edge, ۝ [containing] good tidings and a warning. But 
most of them turn away so that they do not hear. ۝ And 
they say: ‘Our hearts are veiled from that to which you call 
us, and in our ears there is a deafness and between us and 
you there is a partition, so act; indeed we shall be acting!’ ۝  
Say: ‘I am only a human being like you. It has been revealed 
to me [simply] that your God is One God. So be upright [in 
your conduct] before Him and seek forgiveness from Him. 
And woe to the idolaters, ۝ who do not pay the alms and 
who are disbelievers in the Hereafter. ۝ Indeed those who 
believe and perform righteous deeds shall have an endur-
ing reward’. ۝ * Say: ‘Do you [really] disbelieve in Him 
Who created the earth in two days, and ascribe to Him 
associates? That is the Lord of [all] the Worlds. ۝ And 
He set therein firm mountains [rising] above it, and 
blessed it, and ordained therein its [various means of ] 
sustenance in four days—evenly for [all] enquirers. ۝  
Then He turned to the heaven when it was smoke, and 
He said to it and to the earth, “Come both of you will-
ingly, or unwillingly!” They said, “We come willingly!” ۝
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Then He ordained them seven heavens in two days; and 
in each heaven He revealed its commandment’. And We 
adorned the lowest heaven with lamps, and [this was 
also] to guard them. That is the ordaining of the Mighty, 
the Knower. ۝ But if they turn away, then say, ‘I warn 
you of a thunderbolt like the thunderbolt of ‘Ād and 
Thamūd’. ۝ When the messengers came to them from 
in front of them and from behind them, saying, ‘Worship 
none but God,’ they said, ‘Had our Lord willed, He would 
have surely sent down angels; therefore we indeed disbe-
lieve in what you have been sent with!’ ۝ As for ‘Ād, they 
acted arrogantly in the earth without right, and they said, 
‘Who is more powerful than us in might?’ Did they not see 
that God, He Who created them, was more powerful than 
them in might? And they used to deny Our signs. ۝ So 
We unleashed upon them a raging wind during [some] ill-
fated days that We might make them taste the chastise-
ment of disgrace in the life of this world; yet the chastise-
ment of the Hereafter is indeed more disgraceful, and they 
will not be helped. ۝ And as for Thamūd, We offered 
them guidance, but they preferred blindness to guidance. 
So the thunderbolt of the humiliating chastisement seized 
them on account of what they used to earn. ۝ And We 
delivered those who believed and feared. ۝ And the day 
when God’s enemies are gathered to the Fire, for they 
will be driven [thereto], ۝ until, when they reach it, 
their hearing and their eyes and their skins will bear wit-
ness against them concerning what they used to do. ۝
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And they will say to their skins, ‘Why did you bear witness 
against us?’ They will say, ‘God made us speak, Who gave 
speech to all things. And He created you the first time, and 
to Him you will be returned. ۝ And you did not use to 
conceal yourselves, lest your hearing or your eyes or your 
skins should bear witness against you; but you thought 
that God did not know most of what you did. ۝ And that 
supposition of yours which you supposed of your Lord has 
ruined you. So you have become among the losers’. ۝ So 
if they endure the Fire will [still] be their abode; and if 
they seek reconciliation, then they will not be among the 
reconciled. ۝ * And We have assigned them companions, 
who have adorned for them that which is before them, 
and that which is behind them. And the word became 
due against them, being among communities that passed 
away before them of jinn and mankind. Truly they were 
losers. ۝ And those who disbelieve say, ‘Do not listen to 
this Qur’ān and hoot it down that perhaps you might pre-
vail’. ۝ But verily We will make those who disbelieve taste 
a severe chastisement, and We will verily requite them the 
worst of what they used to do. ۝ That is the requital of 
God’s enemies—the Fire! Therein will be their everlasting 
abode as a requital for their denial of Our signs. ۝ And 
those who disbelieve will say: ‘Our Lord, show us those 
who led us astray from among the jinn and mankind so 
that we may have them underneath our feet [to tram-
ple them], that they may be among the lowermost’. ۝
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prostrate

Truly those who say, ‘Our Lord is God!’ and then remain 
upright, the angels descend upon them, [saying to them], 
‘Do not fear, nor grieve, and rejoice in the good tidings 
of the paradise which you were promised. ۝ We are your 
friends in the life of this world, and in the Hereafter, and 
therein you will have whatever your souls desire, and therein 
you will have whatever you request, ۝ as a hospitality 
from One Forgiving, Merciful’. ۝ And who speaks better 
[words] than him who summons [others] to God, and acts 
righteously and says, ‘Indeed I am one of those who sub-
mit [to God]’? ۝ And they are not equal, the good deed 
and the evil deed. Repel with that which is better then, 
behold, he between whom and you there was enmity will 
be as though he were a dear friend. ۝ But none is granted 
it, except those who are steadfast; and none is granted it 
except one [deserving] of a great reward. ۝ And if some 
temptation from Satan should provoke you, then seek ref-
uge in God. Truly He is the Hearer, the Knower. ۝ And 
among His signs are the night and the day, and the sun and 
the moon. Do not prostrate to the sun and moon, but pros-
trate to God Who created them, if it is Him Whom you 
worship. ۝ But if they disdain, still those who are with your 
Lord glorify Him night and day, and they tire not. ۝ ۝
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And among His signs is that you see the earth desolate, 
but when We send down water upon it, it stirs and swells. 
Truly He Who revives it is indeed the Reviver of the dead. 
Surely He has power over all things. ۝ Indeed those who 
blaspheme Our signs are not hidden from Us. Is one who 
is cast into the Fire better [off ], or one who arrives secure 
on the Day of Resurrection? Act as you wish; indeed He 
is Seer of what you do. ۝ Truly those who disbelieve in 
the Remembrance when it comes to them [are not hidden 
from us], and truly it is an unassailable Book: ۝ falsehood 
cannot approach it from before it or from behind it, [it 
is] a revelation from One Wise, Praised. ۝ Nothing is 
said to you, except what has already been said to the mes-
sengers before you. Surely your Lord is One of forgive-
ness and [also] One of painful punishment. ۝ And had 
We made it a non-Arabic Qur’ān, they would have said, 
‘Why have its signs not been explained [clearly]? What! 
non-Arabic and an Arab?’ Say: ‘For those who believe it 
is guidance and a healing; but as for those who do not 
believe, there is a deafness in their ears, and they are 
blind to it. Those, they are [as if they were being] called 
from a distant place’. ۝ And verily We gave Moses the 
Scripture, but differences arose concerning it; and were 
it not for a Word that had [already] preceded from your 
Lord, judgement would have been made between them; 
for indeed they are in grave doubt concerning it. ۝ Who-
ever acts righteously, it is for [the good of ] his own soul, 
and whoever does evil, it is to the detriment thereof. And 
your Lord is not [at all] a tyrant to His servants. ۝
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* To Him devolves [all] knowledge of the Hour. And no 
fruit emerges from its sheath, and no female bears [child] or 
delivers except with His knowledge. And on the day when 
He will call out to them, ‘Where [then] are My associates?’ 
they will say, ‘We proclaim to You that there is no witness 
amongst us’. ۝ And what they used to call on before has 
forsaken them and they suppose that there is no refuge 
for them. ۝ Man never wearies of supplicating for good, 
but should any ill befall him, then he becomes despond-
ent, despairing. ۝ And if We let him taste mercy from 
Us after the harm that had befallen him, he will surely say, 
‘This is my due! I do not think that the Hour will ever set 
in, and even if I am returned to my Lord, I will indeed have 
the best [reward] with Him’. But We will assuredly inform 
those who disbelieve of what they did, and assuredly We 
will make them taste a harsh chastisement. ۝ And when 
We bestow graces upon man, he shows disregard and 
turns aside; but when ill befalls him, he makes prolonged 
supplications. ۝ Say: ‘Consider [this]: if it is from God, 
and you disbelieve in it, who will be further astray than 
one who is in extreme defiance?’ ۝ We shall show them 
Our signs in the horizons and in their own souls until it 
becomes clear to them that it is the truth. Is it not suf-
ficient that your Lord is witness to all things? ۝ Nay, 
verily they are in doubt about the encounter with 
their Lord. Nay, verily He encompasses all things. ۝
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In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Hā mīm ۝ ‘ayn sīn qāf. ۝ Thus does He reveal to you 
and to those [who were] before you, God, the Mighty, 
the Wise. ۝ To Him belongs whatever is in the heavens 
and whatever is in the earth, and He is the Exalted, the 
Tremendous. ۝ The heavens are well-nigh rent asunder 
from above one another, and the angels glorify with praise 
of their Lord, and ask forgiveness for those on earth. Verily 
God is the Forgiving, the Merciful. ۝ And those who have 
taken besides Him guardians, God is watchful over them; 
and you are not a guardian over them. ۝ And thus have We 
revealed to you an Arabic Qur’ān, that you may warn the 
mother-town and those around it, and that you may warn 
of the Day of Gathering of which there is no doubt. A part 
will be in Paradise and a part will be in the Blaze. ۝ And 
had God willed, He would have made them one commu-
nity; but He admits whomever He will into His mercy, and 
the evildoers have neither guardian nor helper. ۝ Or have 
they taken guardians besides Him? But God, He [alone] is 
the Guardian, and He revives the dead, and He has power 
over all things. ۝ And whatever you may differ in, the ver-
dict therein belongs to God. That then is God, my Lord; in 
Him I have put my trust, and to Him I turn penitently. ۝
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The Originator of the heavens and the earth. He has made 
for you, from your own selves, pairs, and [also] pairs of 
the cattle: He multiplies you by such [means]. There is 
nothing like Him. He is the Heare, the Seer. ۝ To Him 
belong the keys of the heavens and the earth. He extends 
provision for whomever He will, and He restricts [it]. 
Truly He has knowledge of all things. ۝ * He has pre-
scribed for you as a religion that which He enjoined upon 
Noah and that which We have revealed to you, and that 
which We enjoined upon Abraham, and Moses, and Jesus 
[declaring], ‘Establish religion and do not be divided in 
it’. Dreadful is for the idolaters that to which you sum-
mon them. God chooses for it whomever He will, and 
He guides to it whomever turns penitently. ۝ And they 
did not become divided, except after the knowledge had 
come to them, out of [jealous] rivalry among themselves. 
And were it not for a Word that preceded from your 
Lord, until an appointed term, it would have [already] 
been judged between them. And indeed those who were 
made heirs to the Scripture after them are truly in grave 
doubt concerning him. ۝ So to that then summon and 
be upright, just as you have been commanded, and do 
not follow them in their desires. And say: ‘I believe in 
whatever Book God has revealed. And I have been com-
manded to be just between you. God is our Lord and your 
Lord. Our deeds concern us and your deeds concern you. 
There is no argument between us and you. God will bring 
us together, and to Him is the [final] destination’. ۝
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And those who argue concerning God after His call has 
been answered, their argument stands refuted with their 
Lord, and [His] wrath shall be upon them, and there will 
be a severe chastisement for them. ۝ God it is Who has 
revealed the Book with the truth as well as the Balance. And 
what do you know—perhaps the Hour is near! ۝ Those 
who do not believe in it seek to hasten it, but those who 
believe are apprehensive of it and know that it is the truth. 
Nay, but verily those who are in doubt concerning the Hour 
are indeed in extreme error! ۝ God is Gracious to His 
servants. He provides for whomever He will. And He is 
the Strong, the Mighty. ۝ And whoever desires the har-
vest of the Hereafter, We will enhance for him his harvest; 
and whoever desires the harvest of this world, We will give 
him of it; but in the Hereafter he will have no share. ۝ Or 
have they associates who have prescribed for them a reli-
gion which God has not given permission for? And were it 
not for a [prior] decisive word, it would have been judged 
between them. Truly the wrongdoers will have a painful 
chastisement. ۝ You will see the wrongdoers apprehen-
sive because of what they had earned; and it will surely 
befall them; but those who believe and perform righteous 
deeds will be in the lushest Gardens. They will have what-
ever they wish near their Lord; that is the great favour. ۝
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That is the good tidings which God gives to His servants 
who believe and perform righteous deeds. Say: ‘I do not 
ask of you any reward for it, except the affection for [my] 
kinsfolk. And whoever acquires a good deed, We shall 
enhance for him its goodness. Surely God is Forgiving, 
Appreciative. ۝ Or do they say, ‘He has invented a lie 
against God?’ For if God will, He can seal your heart. 
And God will efface the falsehood and vindicate the 
truth with His words. Truly He is Knower of what is in 
the breasts. ۝ And He it is Who accepts repentance 
from His servants, and pardons evil deeds, and knows 
what they do. ۝ And He answers those who believe and 
perform righteous deeds, and He enhances them of His 
bounty. And as for the disbelievers, for them there will 
be a severe chastisement. ۝  * For were God to extend 
His provision to His servants, they would surely become 
covetous in the earth; but He sends down in the meas-
ure that He will. Surely He is Aware, Seer of His serv-
ants. ۝ And He it is Who sends down the [saving] 
rain after they have despaired, and unfolds His mercy, 
and He is the [true] Patron, the Praised. ۝ And of His 
signs is the creation of the heavens and the earth and 
whatever He has scattered in them in the way of crea-
tures. And He is able to bring them together, whenever 
He will. ۝ And whatever affliction may befall you is on 
account of what your [own] hands have earned. And He 
pardons much. ۝ And you cannot escape on earth, and 
besides God you have neither protector nor helper. ۝
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And of His signs are the ships [that run] on the sea 
[appearing] like landmarks. ۝ If He will He stills the 
wind, whereat they remain motionless on its surface. 
Surely in that there are signs for every steadfast, grateful 
[servant]. ۝ Or He wrecks them because of what they 
have earned. And He pardons much. ۝ And that those 
who dispute concerning Our signs may know they have 
no refuge. ۝ So whatever you have been given is [but] 
the enjoyment of the life of this world. But what is with 
God is better and more lasting for those who believe and 
put their trust in their Lord, ۝ and those who avoid 
grave sins and indecencies and [who], when they are 
angry, forgive, ۝ and those who answer their Lord, and 
whose courses of action are [a matter of ] counsel between 
them, and who, of what We have bestowed on them, 
expend, ۝ and those who, when they suffer aggression 
defend themselves: ۝ For the requital of an evil deed 
is an evil deed like it. But whoever pardons and recon-
ciles, his reward will be with God. Truly He does not like 
wrongdoers. ۝ And whoever defends himself after he has 
been wronged, for such, there will be no course [of action] 
against them. ۝ A course [of action] is only [open] against 
those who wrong people and seek [to commit] in the earth 
what is not right. For such there will be a painful chas-
tisement. ۝ But verily he who is patient and forgives—
surely that is [true] constancy in [such] affairs. ۝ And 
whomever God leads astray has no protector after Him. 
And you will see the wrongdoers, when they sight the 
chastisement, saying, ‘Is there any way to return?’ ۝
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And you will see them being exposed to it, submissive 
by abasement, looking with a furtive glance. And those 
who believe will say, ‘Verily the [true] losers are those 
who have lost themselves and their families on the Day 
of Resurrection. Truly the wrongdoers will be in lasting 
chastisement. ۝ And they have no guardians to help 
them besides God, and whomever God leads astray has 
no course [of action]’. ۝ Answer your Lord before there 
comes a day for which there is no revoking from God. On 
that day you will have no refuge, and for you there will 
be no [way of ] denying. ۝ But if they are disregardful, 
We have not sent you as a keeper over them. Your duty is 
only to deliver the Message. And indeed when We let man 
taste from Us some mercy, he exults in it; but if some ill 
befalls them because of what their [own] hands have sent 
ahead, then lo! man is ungrateful. ۝ To God belongs the 
kingdom of the heavens and the earth. He creates what-
ever He will; He gives to whomever He will females, and 
He gives to whomever He will males. ۝ Or He combines 
them, males and females; and He makes whomever He 
will infertile. Surely He is Knower, Powerful. ۝  * And it 
is not [possible] for any human that God should speak to 
him except by revelation, or from behind a veil, or that He 
should send a messenger, and he then reveals with His per-
mission whatever He will. Truly He is Exalted, Wise. ۝
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And thus, have We revealed to you a Spirit from Our com-
mand. You did not know what the Book was, nor faith; 
but We have made it a light by which We guide whom-
ever We will of Our servants. And verily you guide to a 
straight path, ۝ the path of God, to Whom belongs 
whatever is in the heavens and whatever is in the earth. 
Surely with God all matters end [their journey]. ۝

Ornaments of Gold 

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Hā mīm. ۝ By the Book that clarifies. ۝ Lo! We have 
made it an Arabic Qur’ān that perhaps you may under-
stand. ۝ And it is indeed in the Mother Book, [which 
is] with Us [and it is] indeed exalted. ۝ Shall We turn 
away from you the Remembrance, utterly because you are a 
profligate folk? ۝ And how many a prophet did We send 
among the ancients! ۝ And never did a prophet come to 
them but that they used to deride him. ۝ So We destroyed 
those who were mightier than them in prowess, and [already] 
there passed the example of the ancients. ۝ And if you ask 
them, ‘Who created the heavens and the earth?’ they will 
surely say, ‘The Mighty, the Knower created them’. ۝ He 
Who made the earth a cradle for you, and placed for 
you therein ways, that perhaps you may be guided, ۝
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and Who sent down water from the heaven in measure, and 
We revived with it a dead land. Thus will you be brought 
forth, ۝ and Who created the pairs all of them, and made 
for you ships and cattle on which you ride, ۝ that you may 
sit upon their backs; and then remember your Lord’s grace 
when you are settled on them, and say, ‘Glory be to Him 
Who has disposed this for us, and we [by] ourselves were 
no match for it. ۝ And indeed it is to our Lord that we 
shall return’. ۝ And they assign to Him from among His 
own servants a part. Man is verily a manifest ingrate. ۝ Or 
He has adopted, from all that He has created daughters, 
and preferred you with sons? ۝ And when one of them 
is given the good tidings of that which he has attributed 
to the Compassionate One, his face becomes darkened, 
and he chokes inwardly. ۝ What! one that is brought up 
amid trinkets and is incoherent in a dispute? ۝ And they 
have made the angels, who are themselves servants of the 
Compassionate One, females. Did they witness their cre-
ation? Their testimony will be written down and they will 
be questioned. ۝ And they say, ‘Had the Compassionate 
One [so] willed, we would not have worshipped them’. 
They do not have any knowledge of that; and they are 
only surmising. ۝ Or have We brought them a scripture 
before, so that they are holding fast to it? ۝ Nay, but they 
say, ‘Lo! we found our fathers following a [certain] creed 
and we are indeed in their footsteps to be guided’. ۝
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And thus We never sent a warner before you into any city 
without that its affluent folk said: ‘Lo! we found our fathers 
following a [certain] creed and [so] we are indeed follow-
ing in their footsteps’. ۝ * Say: ‘What! even if I bring you 
a better [means to] guidance than what you found your 
fathers following?’ They say, ‘Lo! we disbelieve in what you 
are sent with’. ۝ So We took vengeance on them; behold 
then how was the sequel for the deniers. ۝ And when 
Abraham said to his father and his people, ‘Surely I am 
innocent of that which you worship, ۝ except Him Who 
originated me; for He will indeed guide me’. ۝ And he 
made it a word enduring among his posterity that perhaps 
they might recant. ۝ Nay, but I have let these and their 
fathers enjoy [life] until there came to them the truth, and 
a messenger who makes [things] clear. ۝ But when the 
truth came to them, they said, ‘This is sorcery, and we are 
indeed disbelievers in it’. ۝ And they said, ‘If only this 
Qur’ān had been revealed to some great man from the 
two towns!’ ۝ Is it they who apportion the mercy of your 
Lord? We have apportioned among them their livelihood 
in the life of this world, and raised some of them above 
others by degrees, so that some of them may take others 
in service, and the mercy of your Lord is better than what 
they amass. ۝ And were it not [for the danger] that man-
kind would be one community, We would have made, for 
those who disbelieve in the Compassionate One, roofs of 
silver for their houses and stairs by which they ascend, ۝
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and doors for their houses, and couches on which they 
recline, ۝ and ornaments. Yet surely all that would 
be nothing but the [transient] enjoyment of the life of 
this world, and the Hereafter with your Lord is for the 
God-fearing. ۝ And whoever withdraws from the 
Remembrance of the Compassionate One, We assign for 
him a devil and he becomes his companion. ۝ And indeed 
they bar them from the way, while they suppose that they 
are [rightly] guided, ۝ until when he comes to Us, he says: 
‘O would that there were between me and you the distance 
of the two easts!’—What an evil companion then! ۝ And 
it will not benefit you this day, given that you did wrong 
that you will be sharing in the chastisement. ۝ Can you, 
then, make the deaf hear, or can you guide the blind and 
one who is in manifest error? ۝ So if We take you away, 
then We will take vengeance on them, ۝ or We show you 
that which We have promised them, for surely We have 
power over them. ۝ So hold fast to that which has been 
revealed to you; surely you are on a straight path. ۝ And 
it is indeed a Reminder for you and for your people. And 
you will [eventually] be questioned. ۝ And ask those of 
Our messengers whom We sent before you: Did We [ever] 
appoint, besides the Compassionate One, gods to be wor-
shipped? ۝ And verily We sent Moses with Our signs 
to Pharaoh and his council, and he said, ‘I am indeed the 
messenger of the Lord of the Worlds’. ۝ But when he 
brought them Our signs, behold! they laughed at them. ۝
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And We never showed them a sign, but it was greater than 
the one before it. And We seized them with chastisement, 
that perhaps they might recant. ۝ And they said, ‘O sor-
cerer! supplicate your Lord for us by the covenant that 
He has made with you. Assuredly we will be guided’. ۝  
But as soon as We relieved them from the chastisement, 
behold! they had broken their pledge. ۝ And Pharaoh 
proclaimed among his people, ‘O my people, does not the 
kingdom of Egypt belong to me, and these rivers flow-
ing beneath me? Do you not perceive? ۝ Or am I not 
better than this one, who is contemptible, and who can 
scarcely speak clearly? ۝ Why then have bracelets of 
gold not been cast on him or the angels not come with 
him one after the other?’ ۝ Thus did he persuade his 
people and they obeyed him. They were truly an immoral 
folk. ۝ So when they had angered Us, We took venge-
ance on them and drowned them all. ۝ And We made 
them a thing past, and an example for others. ۝ * And 
when the son of Mary is cited as an example, behold! 
your people laugh at it. ۝ And they say, ‘Are our gods 
better or he?’ They only cite this to you for the sake of 
contention. Nay, but they are a contentious lot. ۝ He is 
only a servant [of Ours] on whom We bestowed favour, 
and We made him an exemplar for the Children of 
Israel. ۝ And had We willed, We would have appointed 
among you angels to be [your] successors in the earth. ۝
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And indeed he is a portent of the Hour so do not doubt it but: 
‘Follow me. This is a straight path’. ۝ And do not let Satan 
bar you. Indeed he is a manifest enemy of yours. ۝ And 
when Jesus came with the clear signs, he said, ‘Verily I have 
brought you wisdom, and [I have come] to make clear to 
you some of what you are at variance over. So fear God and 
obey me. ۝ Assuredly God is my Lord and your Lord; 
so worship Him—that is a straight path’. ۝ But the fac-
tions differed among themselves. So woe to those who 
do wrong from the chastisement of a painful day. ۝ Are 
they awaiting anything, but that Hour should come upon 
them suddenly, while they are unaware? ۝ Friends will, 
on that day, be foes of one another, except for the God-
fearing. ۝ ‘O My servants, there is no fear for you this 
day, nor will you grieve, ۝ those who believed in Our 
signs and had submitted themselves [to Me]. ۝ Enter 
Paradise, you and your spouses to be made joyful. ۝ They 
will be served from all around with [large] dishes of gold 
and goblets and therein will be whatever souls desire and 
eyes delight in, and you will abide in it [forever]. ۝ And 
that is the Paradise which you have been given to inherit 
[as the reward] for what you used to do. ۝ Therein are 
abundant fruits for you, from which you will eat’. ۝
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Indeed the guilty will abide [forever] in the chastisement 
of Hell— ۝ it will not be lightened for them and they will 
be [utterly] despondent in it. ۝ And We never wronged 
them, but they themselves were the wrongdoers. ۝  
And they will call out, ‘O Mālik, let your Lord finish us 
off!’ He will say, ‘You will surely remain!’ ۝ ‘Verily We 
brought you the truth, but most of you were averse to the 
truth’. ۝ Or have they contrived some matter? For We 
[too] are indeed contriving. ۝ Or do they reckon that 
We do not hear their secret thoughts and their conspiring? 
Yes indeed! and Our messengers are with them keeping 
a record. ۝ Say: ‘If the Compassionate One had a son, 
I would have been first among the worshippers. ۝ Glory 
be to the Lord of the heavens and the earth, the Lord of 
the Throne above what they allege!’ ۝ So leave them to 
indulge and play, until they encounter that day of theirs 
which they are promised. ۝ And He it is Who in the 
heaven is God, and in the earth is God; and He is the 
Wise, the Knower. ۝ And Blessed be He to Whom 
belongs the kingdom of the heavens and the earth and all 
that is between them; and with Him is the knowledge of 
the Hour, and to Him they will [all] be returned. ۝ And 
those whom they call on besides Him have no power of 
intercession, except those who bear witness to the truth 
with [full] knowledge. ۝ And if you ask them who cre-
ated them, they will surely say, ‘God’. How can they then 
deviate? ۝ And [as] for his saying: ‘O my Lord! These are 
indeed a people who have no faith’. ۝ Then disregard them 
and say, ‘Peace!’ For they will [soon] come to know. ۝
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Smoke
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Hā mīm. ۝ By the Book that clarifies. ۝ Indeed We 
revealed it on a blessed night. Indeed We have been warn-
ing. ۝ In it every definitive matter is distinguished. ۝ As 
an ordinance from Us. Indeed We have been sending from 
your Lord, ۝ as a mercy. Surely He is the Hearer, the 
Knower. ۝ Lord of the heavens and the earth and all 
that is between them if you should be certain. ۝ There 
is no god except Him. He gives life and brings death. 
Your Lord and the Lord of your forefathers. ۝ Nay, but 
they linger in doubt, playing. ۝ So watch out for the day 
when the heaven will produce a visible smoke. ۝ that 
will envelop the people: ‘This is a painful chastise-
ment! ۝ Our Lord, relieve us from the chastisement; 
indeed we have believed’. ۝ How can there be a reminder 
for them, when already there has come to them a man-
ifest Messenger, ۝ but they turned away from him and 
said, ‘He has been taught; [he is] a madman!’ ۝ ‘Indeed 
We will remove the chastisement a little. [But] you will 
indeed revert!’ ۝ The day when We shall assault with the 
most mighty assault; [then] indeed We shall take venge-
ance. ۝ *And certainly We tried before them the people 
of Pharaoh, when a messenger came to them, who was 
honoured, ۝ [saying], ‘Give over to me, servants of God; 
indeed I am for you a messenger [who is] faithful’, ۝
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and, ‘Do not rebel against God. Lo! I bring you a clear 
warrant’. ۝ ‘And truly I seek refuge in my Lord and your 
Lord, lest you should stone me. ۝ And if you do not 
believe me, then stay away from me’. ۝ So he called to 
his Lord, saying, ‘These are indeed a guilty lot!’ ۝ ‘Then 
set out with My servants by night; for you will assuredly be 
pursued. ۝ And leave the sea behind at rest: indeed they 
will be a drowned host’. ۝ How many gardens and foun-
tains did they leave behind, ۝ as well as sown fields and 
many a glorious residence, ۝ and the bounty in which 
they rejoiced! ۝ So [it was] and We made these an inher-
itance for another people. ۝ So neither the heaven nor 
the earth wept for them; nor were they reprieved. ۝ And 
verily We delivered the Children of Israel from the humil-
iating chastisement, ۝ from Pharaoh. Truly he was a 
tyrant of the wanton ones. ۝ And verily We chose them 
with a knowledge over [all] the worlds. ۝ And We gave 
them signs in which there was a manifest trial. ۝ Indeed 
these ones say, ۝ ‘It is nothing more than our first death, 
and we shall not be resurrected. ۝ Bring us then our 
fathers, if you are being truthful’. ۝ Are they better, or 
the people of Tubba’ and those before them? We destroyed 
[them]; indeed they were criminals. ۝ And We did not 
create the heavens and the earth and all that is between 
them, [intending] to play. ۝ We did not create them, 
except with the truth; but most of them do not know. ۝
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Assuredly the Day of Decision will be the tryst for all 
of them, ۝ the day when a friend will not avail a friend 
anything, nor will they be helped, ۝ except for him on 
whom God has mercy. He is indeed the Mighty, the 
Merciful. ۝ Lo! the tree of Zaqqūm ۝ will be the food 
of the sinful. ۝ Like molten copper it will boil inside the 
bellies, ۝ as the boiling of boiling water. ۝ ‘Seize him 
and drag him to the midst of Hell-fire. ۝ Then pour 
over his head the torture of boiling water!’ ۝ ‘Taste! 
Indeed you are the mighty, the noble one! ۝  
This is indeed that which you used to doubt’. ۝ Assur-
edly the God-fearing will be in a secure place, ۝ amid 
gardens and springs, ۝ dressed in fine silk and [heavy] 
silk brocade, sitting face to face. ۝ So [shall it be]; and 
We shall pair them with houris of beautiful eyes. ۝ They 
will call therein every fruit, [remaining] secure. ۝ They 
will not taste death therein, other than the first death. 
And He will shield them from the chastisement of 
Hell-fire— ۝ a bounty from your Lord. That is the 
supreme triumph. ۝ For We have made it easy in your 
tongue that perhaps they may remember. ۝ So be on 
the look out. Indeed they [too] are on the look out. ۝
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In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Hā mīm. ۝ The revelation of the Book is from God, the 
Mighty, the Wise. ۝ Truly in the heavens and the earth 
there are signs for believers. ۝ And in your creation, 
and what He has scattered of animals, there are signs for 
a people who are certain; ۝ and the alternation of night 
and day, and what God sends down from the heaven [in 
the way] of provision with which He revives the earth 
after it is dead, and the circulation of the winds, there are 
signs for a people who understand. ۝ These are the signs 
of God which We recite to you with truth. So in what 
[kind of ] discourse then, after God and His signs will they 
believe? ۝ Woe to every sinful liar, ۝ who hears the signs 
of God being recited to him, then persists arrogantly, as if 
he had not heard them. So give him tidings of a painful 
chastisement. ۝ And should he come to know anything 
of Our signs, he takes them in mockery. For such there 
is a degrading chastisement. ۝ Beyond them is Hell, and 
that which they have earned will not avail them in any 
way, nor those whom they took besides God as patrons. 
And for them there will be a great chastisement. ۝ This is 
a guidance, and those who disbelieve in the signs of their 
Lord, for them there will be a torture of a painful chastise-
ment. ۝ * God it is Who disposed for you the sea so that 
the ships may sail upon it by His command, and that you 
may seek of His bounty, and that perhaps you may give 
thanks. ۝ And He has disposed for you whatever is in the 
heavens, and whatever is in the earth, all being from Him. 
Surely in that there are signs for a people who reflect. ۝
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Tell those who believe to forgive those who do not antic-
ipate the days of God that He may requite a people for 
what they used to earn. ۝ Whoever acts righteously, it is 
for [the benefit of ] his own soul, and whoever does evil, it 
is to the detriment thereof; then to your Lord you will be 
returned. ۝ And verily We gave the Children of Israel the 
Scripture, and [the means of ] judgement, and prophet
hood, and We provided them with the good things, and We 
favoured them above [all] worlds. ۝ And We gave them 
clear illustrations of the commandment. And they did not 
differ, except after the knowledge had come to them, out 
of rivalry among themselves. Surely your Lord will judge 
between them on the Day of Resurrection concerning that 
in which they used to differ. ۝ Then We set you upon 
a [clear] course of the commandment; so follow it, and 
do not follow the desires of those who do not know. ۝  
Assuredly they will not avail you in any way against God. 
And assuredly the wrongdoers are allies of one another; 
but God is the ally [only] of the God-fearing. ۝  
This is [a set of ] insights for mankind, and guidance and 
mercy for a people who have certainty. ۝ Or do those who 
have perpetrated evil acts suppose that We shall treat them 
as those who believe and perform righteous deeds, equally 
in their life and in their death? How evil is that judgement 
which they make! ۝ And God created the heavens and the 
earth with the truth and so that every soul may be requited 
for what it has earned, and they will not be wronged. ۝
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Have you then seen him who has taken as his god his 
[own] desire, and whom God has led astray knowingly, 
and set a seal upon his hearing and his heart, and laid a 
covering over his sight? So who will guide him after God? 
Will you not then remember? ۝ And they say, ‘There is 
only our life in this world. We die and we live, and noth-
ing but time destroys us’. Of that they have no knowl-
edge; they are only making conjectures. ۝ And when 
Our signs, are recited to them, being clear signs, their 
only argument is to say, ‘Bring us our fathers, if you are 
being truthful’. ۝ Say: ‘God [is the One Who] gives you 
life, then makes you die, then gathers you to the Day of 
Resurrection, in which there is no doubt; but most people 
do not know’. ۝ And to God belongs the kingdom 
of the heavens and the earth. And on the day when the 
Hour sets in on that day the followers of falsehood will 
be losers. ۝ And you will see every community. Every 
community will be summoned to its record: ‘Today you 
will be requited for what you used to do. ۝ This is Our 
book, which pronounces against you with truth. Indeed 
We used to write down what you used to do’. ۝ So as for 
those who believed and performed righteous deeds, their 
Lord will admit them into His mercy. That is the mani-
fest triumph. ۝ But as for those who disbelieved: ‘Were 
not My signs recited to you, but you were disdainful and 
were a guilty lot? ۝ And when it was said: “God’s prom-
ise is indeed true, and there is no doubt about the Hour”, 
you said, “We do not know what the Hour is. We only 
make conjectures and we are by no means certain”’. ۝
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And there will appear before them the evils of what 
they did, and they will be besieged by what they used 
to deride. ۝ And it will be said: ‘Today We will forget 
you, just as you forgot the encounter of this day of yours, 
and your abode will be the Fire, and you will not have 
any helpers. ۝ That is because you took God’s signs in 
mockery, and the life of this world deceived you’. So today 
they will not be brought out of it, nor will they asked to 
make amends. ۝ So to God belongs [all] praise; Lord 
of the heavens and Lord of the earth, the Lord of the 
Worlds. ۝ And to Him belongs [all] grandeur in the 
heavens and the earth, and He is the Mighty, the Wise. ۝

The Wind-Curved Sandhills
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Hā mīm. ۝ The revelation of the Book is from God, the 
Mighty, the Wise. ۝ We have not created the heavens 
and the earth and all that is between them except in truth, 
and for an appointed term. Yet those who disbelieve are 
disregardful of what they are warned. ۝ Say: ‘Have you 
considered what you invoke besides God? Show me what 
they have created of the earth. Or do they have any share 
in the heavens? Bring me a scripture before this or some 
vestige of knowledge if you are truthful’. ۝ And who is 
further astray than him who invokes such as would not 
respond to him [even] until the Day of Resurrection 
and who are heedless of their supplication? ۝
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And when mankind are gathered, they will be enemies 
to them and they will deny their worship. ۝ And when 
Our signs are recited to them, being clear signs, those who 
disbelieve say of the truth when it comes to them, ‘This 
is plain sorcery!’ ۝ Or do they say, ‘He has invented it?’ 
Say: ‘If I have invented it, still you would have no power 
to avail me against God in any way. He knows best what 
you delve into [of gossip] concerning it. He suffices as a 
witness between me and you. And He is the Forgiving, 
the Merciful’. ۝ Say: ‘I am not a novelty among the 
messengers. Nor do I know what will be done with me 
or with you. I only follow what is revealed to me. And 
I am only a plain warner’. ۝ Say: ‘Have you considered? 
if it is from God and you disbelieve in it, and a witness 
from the Children of Israel has [already] testified to the 
like of it, and he has believed [in it], while you act with 
arrogance…’. Truly God does not guide wrongdoing 
folk’. ۝ And those who disbelieve say of those who 
believe: ‘Had it been [anything] good, they would not have 
attained it before us’. And since they will not be guided by 
it, they say, ‘This is an ancient lie!’ ۝ Yet before it, [there 
was] the Book of Moses, as a guidepost and a mercy, and 
this is a Book that confirms in the Arabic tongue to warn 
those who do wrong, and [as] good tidings for the virtu-
ous. ۝ Assuredly those who say, ‘Our Lord is God’ and 
then remain upright, no fear will befall them, nor will 
they grieve. ۝ Those will be the inhabitants of Paradise, 
abiding therein as a reward for what they used to do. ۝
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And We have enjoined man to be kind to his parents. His 
mother carries him in travail, and gives birth to him in tra-
vail, and his gestation and his weaning take thirty months. 
So that when he is mature and reaches forty years he says, 
‘My Lord! Inspire me to give thanks for Your favour with 
which You have favoured me and my parents, and that 
I may act righteously in a way that will please You, and 
invest my seed with righteousness. Indeed I repent to You 
and I am truly of those who submit [to You]’. ۝ Those 
are they from whom We accept the best of what they do, 
and overlook their misdeeds, [as they stand] among the 
inhabitants of Paradise—[this is] the true promise which 
they were promised. ۝ As for him who says to his par-
ents: ‘Fie on you both. Do you threaten me that I shall 
be raised, when already generations have passed away 
before me?’ And they call on God for succour, ‘Woe to 
you. Believe! Surely God’s promise is true’. But he says, 
‘This is nothing but the fables of the ancients’. ۝ Such 
are the ones against whom the Word is due concerning 
communities of jinn and humans that have passed away 
before them. Truly they are losers. ۝ And for each one 
there will be degrees [of status], according to what they 
have done, and that He may recompense them fully for 
their deeds, and they will not be wronged. ۝ And on the 
day when those who disbelieve are exposed to the Fire: 
‘You squandered your good things during your life of the 
world and enjoyed them. So today you will be requited 
with the chastisement of humiliation in return for act-
ing arrogantly in the earth without right and in return 
for that regarding which you used to act immorally’. ۝
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51 * And mention the brother of ‘Ād when he warned his 
people at Ahqāf and already warners had passed away 
before him and after him, saying, ‘Do not worship any-
one but God. Truly I fear for you the chastisement of a 
dreadful day’. ۝ They said, ‘Have you come to divert us 
from our gods? Then bring us what you threaten us with, 
if you are of the truthful’. ۝ He said, ‘The knowledge is 
with God only, and I am [merely] conveying to you what 
I have been sent with. But I see that you are an igno-
rant lot’. ۝ Then, when they saw it as a sudden cloud 
heading towards their valleys, they said, ‘This is a cloud 
that will bring us rain!’ Nay, but it is what you sought to 
hasten a hurricane containing a painful chastisement, ۝  
destroying everything by the command of its Lord. So 
they became such that nothing could be seen except their 
dwellings. Thu do We requite guilty folk. ۝ And verily 
We had empowered them in ways in which We have not 
empowered you, and We had vested them with ears and 
eyes and hearts. But their ears and their eyes and their 
hearts did not avail them in any way since they used to 
deny the signs of God, and they were besieged by what 
they used to deride. ۝ And We certainly destroyed the 
towns [that were] around you, and We dispensed the signs 
so that perhaps they might return. ۝ So why did they not 
help them, those whom they had chosen besides God, as [a 
means of ] nearness, to be gods? Nay, but they forsook them 
and that was their lie and what they used to invent. ۝
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And when We sent a company of jinn your way to listen 
to the Qur’ān and, when they were in its presence, they 
said: ‘Listen carefully!’ Then, when it was finished, they 
went back to their people to warn [them]. ۝ They said, 
‘O our people! Indeed we have heard a Book which has 
been revealed after Moses, confirming what was before 
it. It guides to the truth and to a straight way. ۝ O our 
people! Respond to God’s summoner, and believe in him, 
and He will forgive you some of your sins and shelter 
you from a painful chastisement. ۝ And whoever does 
not respond to God’s summoner cannot thwart God on 
earth, and he will not have, besides Him, any protec-
tors—those are in manifest error’. ۝ Have they not seen 
that God, Who created the heavens and the earth and 
[Who] was not wearied by their creation, is able to give 
life to the dead? Yes, indeed. Indeed He has is able to do 
all things. ۝ And on the day when those who disbelieve 
are exposed to the Fire: ‘Is not this the truth?’ They will 
say, ‘Yes, by our Lord!’ He will say, ‘Then taste the chas-
tisement for what you used to disbelieve [in]’. ۝ So 
endure [with patience] just as the resolute from among 
the messengers endured [with patience]. And do not 
seek to hasten [it] for them. It shall seem for them, on 
the day when they see what they are promised, as though 
they had tarried, only an hour of a day. A communica-
tion. So shall any be destroyed, but the immoral folk? ۝
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Muhammad
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Those who disbelieve and bar from the way of God, He 
will leave their works to waste. ۝ But those who believe 
and perform righteous deeds and believe in what has been 
revealed to Muhammad—and it is the truth from their 
Lord—He will absolve them of their misdeeds and rightly 
dispose their mind. ۝ That is because those who disbelieve 
follow falsehood, and because those who believe follow the 
truth from their Lord. Thus, does God strike for mankind 
similitudes of themselves. ۝ So when you encounter [in 
battle] those who disbelieve, then [attack them with] a 
striking of the necks. Then, when you have made thor-
oughly decimated them, bind. Thereafter either [set them 
free] by grace or by ransom, until the war lay down its bur-
dens. So [shall it be]. And had God wished, He could have 
[Himself ] taken vengeance on them, but that He may 
test some of you by means of others. And those who are 
slain in the way of God, He will not let their works go 
to waste. ۝ He will guide them and rightly dispose their 
minds. ۝ And He will admit them into Paradise, which 
He has made known to them. ۝ O you who believe! If 
you help God, He will help you and make your foothold 
firm. ۝ And as for those who disbelieve, wretchedness 
shall be their lot. And He will make their works go to 
waste. ۝ That is because they are averse to what God has 
revealed, so He has made their works fail. ۝  * Have they 
not travelled in the land to see the nature of the conse-
quence for those who were before them? God destroyed 
them; and [a fate] the like thereof will be for the disbe-
lievers. ۝ That is because God is Patron of those who 
believe and because the disbelievers have no patron. ۝
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God will surely admit those who believe and perform 
righteous deeds into gardens underneath which rivers 
flow. As for those who disbelieve, they take their enjoy-
ment and eat as the cattle eat; and the Fire will be their 
habitation. ۝ And how many a town mightier in power 
than your town, which expelled you, have We destroyed, 
and they had none to help them. ۝ Is he who follows a 
clear sign from his Lord like those whose evil deeds have 
been adorned for them, and who follow their desires? ۝  
A similitude of the Garden promised to the God-fearing: 
therein are rivers of unstaling water, and rivers of milk 
unchanging in flavour, and rivers of wine delicious to the 
drinkers, and [also] rivers of purified honey; and there will 
be for them therein every fruit and forgiveness from their 
Lord. [Is such a one] like him who abides in the Fire? And 
they will be given to drink boiling water which rips apart 
their bowels. ۝ And there are some among them who lis-
ten to you, until, when they go forth from you, they say 
to those who have been given knowledge: ‘What was he 
saying just now?’ Those are the ones on whose hearts God 
has set a seal and who follow their own desires. ۝ But 
those who are [rightly] guided, He enhances their guid-
ance and invests them with fear [of Him]. ۝ Do they, 
then, await anything except that the Hour should come 
upon them suddenly? For already its portents have 
come. So, when it has come upon them, for what [ben-
efit] will their reminder be? ۝ Know, then, that there is 
no god except God, and ask forgiveness for your sin and 
for the believing men and believing women. And God 
knows your going to and fro and your place of rest. ۝
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And those who believe say: ‘Why has a sūra not been 
revealed?’ But when a definitive sūra is revealed, and fight-
ing is mentioned in it, you see those in whose hearts is a 
sickness, looking at you with the look of someone fainting 
at [the point of ] death. Yet more fitting for them ۝ would 
be [to offer] obedience and honourable words. Then, 
when the matter has been resolved upon if they are loyal 
to God, it will be better for them. ۝ May it not be [the 
case] with you that if you were to turn away, you would 
then cause corruption in the land and sever your kinship 
ties? ۝ Those are the ones whom God has cursed, so made 
them deaf and blinded their eyes. ۝ Do they not contem-
plate the Qur’ān? Or is it that there are locks on, [their] 
hearts? ۝ Truly those who have turned their backs after 
the guidance has become clear to them, Satan has seduced 
them and has given them [false] hopes. ۝ That is because 
they said to those who were averse to what God revealed: 
‘We will obey you in some matters’; and God knows their 
secrets. ۝ Then how will it be when the angels take them 
away, beating their faces and their backs? ۝ That is because 
they followed what angers God, and [because] they were 
averse to what pleases Him. Therefore He has made their 
works fail. ۝ Or did those in whose hearts is a sickness 
suppose that God would not expose their rancour? ۝
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And if We will, We could show them to you, then you 
would recognise them by their mark. And you will cer-
tainly recognise them by [their] tone of speech, and God 
knows your deeds. ۝ And We will assuredly try you until 
We know those of you who struggle [for God’s cause] 
and those who are steadfast, and We will appraise your 
record. ۝ Indeed those who disbelieve and bar from way 
of God, and defy the Messenger after the guidance has 
become clear to them, they will not hurt God in any way, 
and He will make their works fail. ۝  * O you who believe! 
Obey God and obey the Messenger, and do not render 
your own works void. ۝ Indeed those who disbelieve and 
bar from the way of God, and then die as disbelievers, God 
will never forgive them. ۝ So do not falter, and [do not] 
call for peace when you have the upper hand, and God is 
with you, and He will not stint you in [the reward for] your 
works. ۝ The life of this world is merely play and diver-
sion; but if you believe and are wary, He will give you your 
rewards, and will not ask you your wealth [in return]. ۝ If 
He were to ask you for it, and press you, you would be 
niggardly, and this would expose your rancour. ۝ Lo! 
there you are those who are being called to expend in the 
way of God; yet among you there are those who are nig-
gardly; and whoever is niggardly is niggardly only to his 
own soul. For God is the Independent One, while you are 
the needy. And if you turn away, He will replace you with 
another people, and they will not be the likes of you. ۝
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Victory

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Verily We have given you a clear victory, ۝ that God may 
forgive you what is past of your sin and what is to come, 
and that He may perfect His favour to you and guide you 
to a straight path, ۝ and that God may grant you a mighty 
victory. ۝ He it is Who sent down the spirit of Peace into 
the hearts of the believers, that they might add faith to their 
faith. And to God belong the hosts of the heavens and the 
earth. And God is ever Knower, Wise; ۝ so that He may 
admit the believing men and believing women into gardens 
underneath which rivers flow, wherein they will abide, and 
that He may absolve them of their misdeeds; for that, in 
God’s sight, is a supreme triumph; ۝ and so that He may 
chastise the hypocrites, men and women, and the idola-
ters, men and women, and those who make evil assump-
tions about God. For them will be an evil turn of fortune, 
and God is wroth with them, and He has cursed them, 
and has prepared for them Hell—and it is an evil desti-
nation! ۝ And to God belong the hosts of the heavens 
and the earth; and God is ever Mighty, Wise. ۝ Indeed 
We have sent you as a witness, and a bearer of good tid-
ings, and a warner, ۝ that you may believe in God and 
His Messenger, and that you may support Him, and 
revere Him, and glorify Him morning and evening. ۝
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Truly those who pledge allegiance to you, in fact pledge 
allegiance to God. The Hand of God is above their hands. 
So whoever reneges, reneges against his own soul; and 
whoever fulfils the covenant which he has made with God, 
He will give him a great reward. ۝ Those of the Bedouins 
who were left behind, will say to you, ‘Our possessions and 
our families kept us occupied. So ask forgiveness for us!’ 
They say with their tongues what is not in their hearts. 
Say: ‘Who can avail you anything against God should He 
desire to cause you harm or desire to bring you benefit? 
Nay, but God is ever Aware of what you do. ۝ Nay, but 
you thought that the Messenger and the believers would 
never return to their families, and that [thought] was 
adorned in your hearts, and you thought evil thoughts, and 
you were a ruined lot’. ۝ And whoever does not believe in 
God and His Messenger, We have prepared for the disbe-
lievers a blaze. ۝ And to God belongs the kingdom of the 
heavens and the earth: He forgives whomever He will and 
chastises whomever He will; and God is ever Forgiving, 
Merciful. ۝ Those who were left behind will say, when 
you set forth after spoils, in order to capture them, ‘Let 
us follow you’. They desire to change the words of God. 
Say: ‘You shall never follow us! Thus has God said before-
hand’. Then they will say, ‘Nay, but you are envious of us’. 
Nay, but they never understood, [all] except a few. ۝
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Say to those of the Bedouins who were left behind: ‘You 
shall be called against a people possessed of great might, 
you shall fight them, or they will submit. So if you obey 
God will give you a good reward; but if you turn away 
like you turned away before, He will chastise you with a 
painful chastisement’. ۝ There is no blame on the blind, 
nor [is there] blame on the lame, nor [is there] blame on 
the sick. And whoever obeys God and His Messenger, 
He will admit him into gardens underneath which rivers 
flow; and whoever turns away, him He will chastise with 
a painful chastisement. ۝ * Verily God was pleased with 
the believers when they pledged allegiance to you under 
the tree. And He knew what was in their hearts, so He 
sent down the spirit of Peace upon them, and rewarded 
them with a near victory, ۝ and abundant spoils which 
they will capture, and God is ever Mighty, Wise. ۝ God 
has promised you abundant spoils which you will capture. 
So He has expedited this one for you, and withheld men’s 
hands from you, so that it may be a sign for the believ-
ers, and that He may guide you on a straight path; ۝ and 
others which you were not able to capture, God has verily 
encompassed these [already]. And God has power over all 
things. ۝ And if those who disbelieve had fought you, 
they would have turned their backs [to flee]—then they 
would not have found any protector or helper. ۝ [That 
is] the way of God which has taken its course before, 
and you will never find in God’s way any change. ۝
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And it is He Who withheld their hands from you, and 
your hands from them, in the valley of Mecca after He 
had made you victors over them. And God is ever Seer 
of what you do. ۝ They are the ones who disbelieved 
and barred you from the Sacred Mosque, and [prevented] 
the offering which was detained from reaching its desti-
nation. And were it not for [some of ] the believing men 
and believing women, whom you did not know, lest you 
should trample them, and thus incur sin on account of 
them without knowing, so that God may admit into His 
mercy whom He will. Had they been clearly separated, We 
would have surely chastised the disbelievers among them 
with a painful chastisement. ۝ When those who disbe-
lieve nourished in their hearts zealotry, the zealotry of 
pagandom, [but] then God sent down His spirit of Peace 
upon His Messenger and the believers, and He made them 
abide by the word of God-fearing, for they were worthier 
of it, and deserving of it. And God is ever Knower of 
all things. ۝ Verily God has fulfilled the vision for His 
Messenger in all truth: ‘You will assuredly enter the Sacred 
Mosque, God willing, in safety, to shave your heads, or to 
shorten [your hair], without any fear’. So He knew what 
you did not know, and assigned [you] before that a near 
victory. ۝ It is He Who has sent His Messenger with 
guidance and the religion of truth, that He may make it 
prevail over all religion. And God suffices as witness: ۝
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Muhammad is the Messenger of God and those who are 
with him are hard against the disbelievers, merciful among 
themselves. You see them bowing, prostrating [in wor-
ship]. They seek bounty from God and beatitude. Their 
mark from the effect of prostration. That is their descrip-
tion in the Torah and their description in the Gospel is as 
a seed that sends forth its shoot and strengthens it, and it 
grows stout and rises firmly upon its stalk, delighting the 
sowers, so that He may enrage the disbelievers by them. 
God has promised those of them who believe and per-
form righteous deeds, forgiveness and a great reward. ۝

The Private Apartments

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

O you who believe, do not venture ahead of God and 
His Messenger, and fear God. Surely God is Hearer, 
Knower. ۝ O you who believe, do not raise your voices 
above the voice of the Prophet, and do not shout words 
at him, as you shout to one another, lest your works 
should be invalidated without your being aware. ۝ Truly 
those who lower their voices in the presence of God’s 
Messenger—they are the ones whose hearts God has 
tested for God-fearing. For them will be forgiveness and 
a great reward ۝ Truly those who call you from behind 
the apartments—most of them do not understand. ۝
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And had they been patient until you came out to them, it 
would have been better for them; and God is Forgiving, 
Merciful. ۝ O you who believe, if a reprobate should 
come to you with some tiding, verify [it], lest you injure a 
folk out of ignorance; and then become remorseful of what 
you have perpetrated. ۝ And know that the Messenger of 
God is among you. If he were to obey you in many mat-
ters, you would surely be in trouble. But God has endeared 
faith to you, adorning your hearts with it, and He has made 
odious to you disbelief and immorality and disobedience. 
Those they are the right-minded; ۝ [that is] a favour from 
God and a grace, and God is Knower, Wise. ۝ And if two 
parties of believers fall to fighting, make peace between 
them. And if one of them aggresses against the other, fight 
the one which aggresses until it returns to God’s ordinance. 
Then, if it returns, reconcile them, and act justly. Surely 
God loves the just. ۝ The believers are indeed brothers. 
Therefore [always] make peace between your brethren, and 
fear God, so that perhaps you might receive mercy. ۝  
O you who believe, do not let any people deride another 
people: who may be better than they are; nor let any women 
deride [other] women who may be better than they are. 
And do not defame one another, nor insult one another by 
nicknames. Evil is the name of immorality after faith! And 
whoever does not repent, those—they are the evildoers. ۝
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O you who believe, shun much suspicion. Indeed some 
suspicions are sins. And do not spy, nor backbite one 
another. Would any of you love to eat the flesh of his 
brother dead? You would abhor it. And fear God; assur-
edly God is Relenting, Merciful. ۝ O mankind! We have 
indeed created you from a male and a female, and made 
you nations and tribes that you may come to know one 
another. Truly the noblest of you in the sight of God is 
the most God-fearing among you. Truly God is Knower, 
Aware. ۝ *  The Bedouins say, ‘We believe’. Say: ‘You do 
not believe; but rather say, “We have submitted”; for faith 
has not yet entered into your hearts’. Yet if you obey God 
and His Messenger, He will not diminish for you anything 
of your deeds. God is indeed Forgiving, Merciful. ۝ The 
[true] believers are only those who believe in God and His 
Messenger, and then have not doubted, and who strive 
with their wealth and their souls for the cause of God. It is 
they who are sincere. ۝ Say: ‘Do you [pretend to] inform 
God about your religion, when God knows all that is in the 
heavens and all that is in the earth, and [even though] God 
is Knower of all things?’ ۝ They deem it to be a favour 
to you that they have submitted. Say: ‘Do not deem your 
submission to be a favour to me. Rather, it is God Who has 
done you a favour in that He has guided you to faith, if you 
are being sincere. ۝ Truly God knows the Unseen of the 
heavens and the earth, and God is Seer of what you do’. ۝
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QĀf
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Qāf. By the glorious Qur’ān. ۝ Nay, but they consider 
it odd that there should have come to them a warner 
from among themselves. So the disbelievers say, ‘This 
is an odd thing! ۝ What! When we are dead and have 
become dust? That is a far-fetched return!’ ۝ We know 
what the earth diminishes of them, and with Us is a pre-
serving Book. ۝ Nay, but they denied the truth, when 
it came to them and so they are [now] in a confounded 
situation. ۝ Have they not then looked at the heaven 
above them, how We have built it, and adorned it, and 
how there are no cracks in it? ۝ And the earth We have 
spread it out, and cast in it firm mountains, and caused 
every delightful kind to grow in it, ۝ as an insight and 
a reminder for every penitent servant. ۝ And We send 
down from the heaven blessed water with which We cause 
to grow gardens and the grain that is harvested, ۝ and 
the date-palms that stand tall with piled spathes, ۝ as 
provision for [Our] servants; and with it We revive a 
dead land. So shall be the rising. ۝ The people of Noah 
denied before them and [so did] the dwellers at al-Rass 
and Thamūd, ۝ and ‘Ād, and Pharaoh, the brethren of 
Lot, ۝ and the dwellers in the wood, and the people of 
Tubba’. Each denied the messengers, and so My threat 
became due. ۝ Were We then wearied by the first crea-
tion? Nay, yet they are in doubt about a new creation. ۝
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And verily We created man and We know what his soul 
whispers to him, and We are nearer to him than his jugu-
lar vein. ۝ When the two Receivers receive, seated on the 
right and on the left, ۝ he does not utter a word but that 
there is beside him a watcher, [who is] ready. ۝ And the 
agony of death arrives with the truth. That is what you used 
to shun. ۝ And the Trumpet will be blown. That is the 
Day of the Promised Threat. ۝ And every soul will come, 
accompanied by a driver, and a witness: ۝ ‘Verily, you were 
oblivious of this: So [now] We have removed from you your 
covering, and so your sight on this day is acute’. ۝ And 
his companion will say, ‘This is what I have ready with me 
[as testimony]’: ۝ ‘Cast into Hell every obdurate disbe-
liever, ۝ hinderer of good, transgressor, skeptic, ۝ who 
has set up alongside God another god! Cast him then into 
the severe chastisement’. ۝ *And his companion will say, 
‘Our Lord! I did not make him a rebel, but he [himself ] 
was in extreme error’. ۝ He will say, ‘Do not dispute in 
My presence, for I had already given you the threat. ۝ The 
word [that comes] from Me cannot be altered, and I am 
not unjust to servants’ ۝ on the day when We will say to 
Hell, ‘Are you [now] full?’ and it will say: ‘Are there any 
more?’ ۝ And Paradise will be brought near for the God-
fearing, not far [anymore]. ۝ ‘This is what you were prom-
ised—[it is] for every penitent one, who is mindful, ۝ who 
fears the Compassionate One [while He is] in the Unseen, 
and comes with a penitent heart’. ۝ ‘Enter it in peace! 
That is the day of immortality’. ۝ Therein they will have 
whatever they wish; and with Us there is yet more. ۝
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And how many a generation We destroyed before them, 
who were mightier than these in prowess, and [who] then 
searched throughout the land [wondering]: is there any 
escape? ۝ Assuredly there is in that a reminder for him 
who has a heart, or gives ear in [full] witness. ۝ And 
verily We created the heavens and the earth, and all that 
is between them, in six days, and no weariness touched 
Us. ۝ So endure [patiently] what they say, and glorify 
with praise of your Lord before the rising of the sun and 
before the sunset; ۝ and glorify Him at [some part of 
the] night and after prostrations. ۝ And listen on the day 
when the caller calls out from a place that is near. ۝ On 
the day when they hear the Call of truth; that is the day of 
coming forth. ۝ Indeed it is We Who give life and bring 
death, and to Us is the journey’s end. ۝ On the day when 
the earth is split asunder from them, [they will come] has-
tening forth. That is an easy gathering for Us. ۝ We know 
best what they say, and you are not [to be] a coercer of them. 
So admonish by the Qur’ān those who fear My threat. ۝

The Winnowing Winds
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

By the scatterers that scatter ۝ and those that bear a bur-
den ۝ and those that run with ease ۝ and those that 
apportion by command, ۝ assuredly what you are prom-
ised is true, ۝ and assuredly judgement will take place! ۝
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And by the heaven with all its tracks, ۝ indeed you are 
of differing opinions. ۝ He is turned away therefrom 
who has deviated. ۝ Perish the conjecturers, ۝ who are 
in a stupor, heedless. ۝ They ask: ‘When is the Day of 
Judgement?’ ۝ On the day when they will be tormented 
in the Fire: ۝ ‘Taste this torment of yours. This is what 
you sought to hasten on!’ ۝ Truly the God-fearing will 
be amid gardens and springs, ۝ receiving what their 
Lord has given them, for indeed formerly they had been 
virtuous. ۝ Little of the night did they use to sleep, ۝  
and at dawns they used to seek forgiveness, ۝ and there 
was a share in their wealth [assigned] for the beggar and 
the deprived. ۝ And in the earth there are signs for those 
who know with certainty, ۝ and in your souls. Will you not 
then perceive? ۝ And in the heaven is your provision, and 
[there is also] what you are promised. ۝ So by the Lord of 
the heaven and the earth, it is as assuredly true as [the fact] 
that you have [power of ] speech. ۝ Has the story reached 
you of Abraham’s honoured guests? ۝ When they entered 
upon him and said, ‘Peace!’ He said, ‘Peace!’ [These are] an 
unfamiliar folk. ۝ Then he went aside to his family and 
brought a fat calf; ۝ and he placed it near them saying, 
‘Will you not eat?’ ۝ Then he conceived a fear of them. 
They said, ‘Do not be afraid!’ And they gave him good 
tidings of [the birth of ] a knowledgeable boy. ۝ Then 
his wife came forward clamouring and smote her face, 
and said, ‘A barren old woman!’ ۝ They said, ‘So has 
your Lord said. Indeed He is the Wise, the Knower’. ۝
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* He said, ‘So what is your business, O you who have been 
sent [by God]?’ ۝ They said, ‘Lo! we have been sent to 
a guilty folk ۝ that we may unleash upon them stones 
of clay, ۝ marked by your Lord for [the destruction of ] 
the prodigal’. ۝ So We brought forth those in them who 
were believers, ۝ but We did not find therein other than 
one house of those who had submitted [to God]. ۝ And 
We left therein a sign for those who fear the painful 
chastisement. ۝ And [a sign too] in Moses when We 
sent him to Pharaoh with a clear warrant, ۝ but he 
turned away to his supports, saying, ‘A sorcerer, or a mad-
man!’ ۝ So We seized him and his hosts and cast them 
into the waters, for he was blameworthy. ۝ And [also] in 
‘Ād [was another sign], when We unleashed against them 
a barren wind. ۝ It did not leave anything that it came 
upon without making it like decayed bones. ۝ And [also] 
in Thamūd, when it was said to them, ‘Enjoy [yourselves] 
for a while!’ ۝ Then they defied the command of their 
Lord; so the thunderbolt seized them as they were looking 
around. ۝ So they were unable to rise up, nor were they 
victors. ۝ And the people of Noah aforetime. Indeed they 
were an immoral lot. ۝ And the heaven, We built it with 
might, and indeed We are powerful. ۝ And the earth, We 
spread it out: what excellent Spreaders then! ۝ And of all 
things We created pairs that perhaps you might remem-
ber. ۝ So flee unto God. Truly I am a clear warner to you 
from Him. ۝ And do not set up another god alongside 
God. Truly I am a clear warner to you from Him. ۝

al-Juz’
27

al-Hizb
53

 31

 32

 33

 34

 35

 36

 37

 38

 39

 40

 41

 42

 43

 44

 45

 46

 47

 48

 49

 50

 51



524

The Twenty-seventh Juz’The Winnowing Winds

Thus there did not come to those who were before them 
any messenger but they said: ‘A sorcerer, or a madman!’ ۝  
Have they enjoined this upon one another? Nay, but 
they are an insolent folk. ۝ So shun them, for you 
will not be reproached. ۝ And remind for remind-
ing truly benefits believers. ۝ And I did not create the 
jinn and mankind except that they may worship Me. ۝  
I do not desire from them any provision, nor do I desire 
that they should feed Me. ۝ Indeed it is God Who is 
the Provider, the Lord of Strength, the Firm. ۝ And 
for those who have wronged, there will assuredly be a 
lot like the lot of their counterparts. So let them not ask 
Me to hasten on. ۝ For woe to those who disbelieve, 
from that day of theirs which they are promised. ۝

The Mount
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

By the Mount, ۝ and an inscribed Book, ۝ on an unrolled 
parchment. ۝ By the [greatly] frequented House, ۝ and 
the raised roof, ۝ and the swarming sea: ۝ lo! your 
Lord’s chastisement will assuredly take place; ۝ there is 
none that can avert it. ۝ On the day when the heaven 
will heave with a great heaving, ۝ and the mountains 
move with a great motion. ۝ Woe then on that day to 
the deniers, ۝ those who play around in vain talk; ۝ the 
day when they will be thrust with a violent thrust into 
Hell: ۝ ‘This is the Fire which you used to deny! ۝
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Is this then sorcery or is it that you do not see? ۝ Burn in 
it! And whether you endure or do not endure will be the 
same for you. You are only being requited for what you used 
to do’. ۝ Truly the God-fearing will be amid gardens and 
bliss, ۝ rejoicing in what their Lord has given them, and 
[that] their Lord has shielded them from the chastisement 
of Hell-fire. ۝ ‘Eat and drink in full enjoyment [as a 
reward] for what you used to do’. ۝ [They will be] reclin-
ing on ranged couches, and We will wed them to beautiful 
houris. ۝ And those who believed and whom We made 
to be followed by their descendants in faith, We will make 
their descendants join them, and We will not deprive them 
of anything of their deeds. Every man is subject to what he 
has earned. ۝ And We will supply them with fruits and 
meat, such as they desire. ۝ They will pass from one to 
another therein, a cup wherein is neither vain talk nor cause 
for sin. ۝ * And there will circulate from all around them 
youths of their own, as if they were hidden pearls. ۝ And 
some among them will turn to one another, questioning 
each other. ۝ They say: ‘Truly, before, amid our families, 
we used to be ever anxious; ۝ but God showed us favour 
and shielded us from the piercing chastisement, ۝ indeed 
before we used to call on Him. Verily He is the Benign, the 
Merciful. ۝ So remind. For by the grace of your Lord you 
are neither soothsayer nor madman. ۝ Or do they say: ‘A 
poet, for whom we may await the accidents of fate?’ ۝ Say: 
‘Await! For I too will be with you awaiting’. ۝

 15

 16

 17

 18

 19

 20

 21

 22

 23

 24

 25

 26

 27

 28

 29

 30

 31

¼
al-Hizb

53



526

The Twenty-seventh Juz’The Mount

Or do their faculties of understanding prompt them 
to [say] this? Or are they a rebellious lot? ۝ Or do 
they say, ‘He has improvised it?’ Rather they do not 
believe. ۝ Then let them bring a discourse like it, if they 
are truthful. ۝ Or were they created out of nothing? Or 
are they the creators? ۝ Or did they create the heavens 
and the earth? Nay, but they are not certain. ۝ Or do 
they possess the treasuries of your Lord? Or are they the 
ones in control? ۝ Or do they have a ladder, whereby they 
eavesdrop? Then let their eavesdropper produce a manifest 
warrant. ۝ Or does He have daughters, whereas you have 
sons? ۝ Or are you asking them for a fee so that they are 
weighed down with debt? ۝ Or do they have [access to] 
the Unseen so that they can write it down? ۝ Or do they 
desire to outmanoeuvre? But those who disbelieve, they 
are the outmanoeuvred ones! ۝ Or do they have a god 
other than God? Glory be to God [exalted is He] above 
any partners that they may ascribe! ۝ And if they were 
to see a fragment of the heaven falling, they would say: ‘A 
heap of clouds!’ ۝ So leave them until they encounter that 
day of theirs in which they will be thunderstruck, ۝ the 
day when their guile will avail them nothing and they will 
not be helped. ۝ And assuredly for those who do wrong, 
there is a chastisement beyond that, but most of them 
do not know. ۝ And submit patiently to the judgement 
of your Lord, for surely you fare before Our eyes. And 
glorify with praise of your Lord when you rise, ۝ and 
glorify Him at night and at the receding of the stars. ۝
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The Star
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

By the Star when it sets, ۝ your companion has neither 
gone astray, nor has he erred; ۝ nor does he speak out 
of [his own] desire. ۝ It is but a revelation that is 
revealed, ۝ taught to him by one of awesome power, ۝  
possessed of vigour; and he stood upright, ۝ when he was 
on the highest horizon. ۝ Then he drew near and drew 
closer still, ۝ until he was within the length of two bows 
away or [even] nearer, ۝ whereat He revealed to His serv-
ant what he revealed. ۝ The heart did not deny what he 
saw. ۝ Will you then dispute with him concerning what 
he saw? ۝ And verily he saw him another time, ۝ by 
the Lote-tree of the Ultimate Boundary, ۝ near which 
is the Garden of the Retreat, ۝ when there shrouded 
the Lote-tree that which shrouded [it], ۝ The eye did 
not swerve, nor did it go beyond [the bounds]. ۝ Verily 
he saw some of the greatest signs of his Lord. ۝ Have 
you considered al-Lāt and al-’Uzzā, ۝ and Manāt, 
the third, the other? ۝ Are you to have males, and He 
females? ۝ That, then, would indeed be an unfair divi-
sion! ۝ These are nothing but names which you have 
named, you and your fathers. God has not revealed any 
warrant for them. They follow nothing but conjecture 
and that which [ignoble] souls desire, even though guid-
ance has already come to them from their Lord. ۝ Or 
shall man have whatever he wishes for? ۝ Yet to God 
belong the Hereafter and the former [life]. ۝ * And how 
many an angel there is in the heavens whose interces-
sion cannot avail in any way except after God gives per-
mission for whomever He wills, and He is satisfied. ۝

 1

½
al-Hizb

53

 2

 3

 4  5

 6

 7

 8

 9

 10

 11

 12  13

 14

 15

 16

 17

 18

 19

 20

 21

 22

 23

 24

 25

 26



528

The Twenty-seventh Juz’The Star

Truly those who do not believe in the Hereafter give the 
angels the names of females. ۝ But they do not have 
any knowledge thereof. They follow nothing but con-
jecture, and indeed conjecture can never substitute for 
the truth. ۝ So shun him who turns away from Our 
Remembrance, and desires nothing but the life of this 
world. ۝ That is the full extent of their knowledge. Truly 
your Lord knows best those who have strayed from His 
way, and He knows best those who are [rightly] guided. ۝  
And to God belongs whatever is in the heavens and what-
ever is in the earth that He may requite those who do evil 
for what they have done, and reward those who are virtu-
ous with the best [reward]. ۝ Those who avoid grave sins 
and abominations, excepting lesser offences. Truly your 
Lord is of vast forgiveness. He knows you best [from the 
time] when He produced you from the earth, and when 
you were hidden [fetuses] in the bellies of your mothers. 
So do not claim purity for yourselves. He knows best those 
who are God-fearing. ۝ Did you see him who turned 
away, ۝ and gave a little, and was then grudging? ۝  
Does he possess knowledge of the Unseen so that he 
sees? ۝ Or has he not been informed of what is in the 
scrolls of Moses, ۝ and Abraham who fulfilled [his sum-
mons] ۝ that no burdened soul shall bear the burden of 
another, ۝ and that man shall have only what he [himself ] 
strives for, ۝ and that his endeavour will be seen, ۝ then 
he will be rewarded for it with the fullest reward, ۝ and 
that the ultimate end is toward your Lord, ۝ and that it 
is He Who makes to laugh and makes to weep, ۝ and 
that it is He Who brings death and gives life, ۝
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and that He [Himself ] creates the two spouses, the male 
and the female, ۝ from a drop [of semen] once it is emit-
ted, ۝ and that with Him rests the second genesis, ۝  
and that it is He Who enriches and grants posses-
sions, ۝ and that it is He Who is the Lord of Sirius, ۝ and 
that He destroyed former ‘Ād ۝ and Thamūd sparing 
not; ۝ and the people of Noah before that; indeed they 
were more unjust and more insolent; ۝ and the Deviant 
[cities] He overturned ۝ so that there covered them 
that which covered [them]. ۝ Then which of the boun-
ties of your Lord do you dispute? ۝ This is a warner 
[in the tradition] of the warners of old. ۝ The Impending 
[Hour] is imminent. ۝ None besides God can disclose 
it. ۝ Do you then marvel at this discourse, ۝ and 
laugh and not weep, ۝ while you remain oblivious? ۝  

So prostrate to God and worship Him ۝ ۝

The Moon
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

The Hour has drawn near and the moon has split. ۝ And 
if they see a sign, they turn away and say: ‘A powerful 
sorcery!’ ۝ And they denied and followed their own 
desires, and every matter will be settled. ۝ And verily 
there has come to them such tidings as contain a deter-
rent, ۝ wisdom [that is] far-reaching; but warnings 
are of no avail. ۝ So turn away from them! On the day 
when the Summoner summons to an awful thing; ۝
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with their downcast looks they will emerge from the graves 
as though they were scattered locusts, ۝ scrambling 
toward the Summoner. The disbelievers will say: ‘This is 
a hard day!’ ۝ *  The people of Noah denied before them. 
Thus they denied Our servant and said, ‘A madman!’, and 
he was reviled. ۝ And so he invoked his Lord, [saying,] 
‘I have been overcome, so help [me]!’ ۝ Then We opened 
the gates of the heaven with torrential waters, ۝ and We 
made the earth burst forth with springs and the waters 
met for a purpose that was preordained. ۝ And We 
bore him on one, [made] of planks and nails, ۝ sailing 
before Our eyes, as retaliation for [the sake of ] him who 
was rejected. ۝ And verily We left it as a sign. So is there 
anyone who will remember? ۝ How [dreadful] then were 
My chastisement and My warnings? ۝ And verily We 
have made the Qur’ān easy to remember. So is there any-
one who remember? ۝ ‘Ād denied. How then were My 
chastisement and My warnings? ۝ Indeed We unleashed 
upon them a clamorous wind on a day of prolonged ill 
fortune, ۝ tearing people away, as if they were trunks 
of uprooted palm-trees. ۝ How then were My chastise-
ment and My warnings? ۝ And verily We have made 
the Qur’ān easy to remember. So is there anyone who will 
remember? ۝ Thamūd denied the warnings, ۝ and they 
said, ‘Is it a mortal alone among us that we are to follow? 
Then indeed we would be in error and insanity! ۝ Has the 
Reminder been cast upon him [alone] from among us? Nay, 
but he is a conceited liar. ۝ ‘They will know tomorrow who 
is the conceited liar. ۝ Lo! We are sending the She-camel 
as a trial for them. So watch them and remain patient. ۝
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And inform them that the water is to be divided between 
them, every drinking will be attended’. ۝ But they called 
their companion so he took and he hamstrung [her]. ۝  
How then were My chastisement and My warnings? ۝  
Indeed We unleashed upon them a single Cry, and they 
became like the chaff of a corral builder. ۝ And verily We 
have made the Qur’ān easy to remember. So is there any-
one who will remember? ۝ The people of Lot denied the 
warnings. ۝ Indeed We unleashed upon them a squall of 
pebbles, [all] except the family of Lot whom We deliv-
ered at dawn ۝ as a grace from Us. So do We requite him 
who gives thanks. ۝ And verily he had warned them of 
Our strike, but they disputed the warnings. ۝ And they 
had even solicited of him his guests. So We blotted out 
their eyes. ‘So taste [now] My chastisement and My warn-
ings’. ۝ And verily there greeted them in the early morn-
ing an abiding chastisement. ۝ ‘So taste [now] My chas-
tisement and My warnings!’ ۝ And verily We have made 
the Qur’ān easy to remember. So is there anyone who 
will remember? ۝ And verily there came to Pharaoh’s 
folk the warnings. ۝ They denied Our signs, all of them. 
So We seized them with the seizing of One [Who is] 
Mighty, Omnipotent. ۝ Are your disbelievers better 
than those? Or have you [been granted] some immunity 
in the Scriptures? ۝ Or do they say: ‘We are a host that 
will be helped to victory’? ۝ The host will [truly] be 
routed and turn its back [to flee]. ۝ Nay, but the Hour 
is their tryst, and the Hour will be more calamitous and 
more bitter. ۝ Indeed the guilty are in error and in a 
blazing fire. ۝ The day when they are dragged into the 
Fire on their faces: ‘Taste [now] the touch of Saqar’. ۝  
Truly everything have We created in a measure. ۝
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And Our command is but a single word, like the twin-
kling of an eye. ۝ And verily We have destroyed the likes 
of you. So is there anyone who will remember? ۝ And 
everything they have done is in the scrolls, ۝ and every 
small and great [thing] is inscribed. ۝ Assuredly the 
God-fearing will be amid gardens and rivers ۝ in an 
abode of truth, before a King [Who is] Omnipotent. ۝

The Beneficent
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

The Compassionate One ۝ has taught the Qur’ān. ۝
He created man, ۝ teaching him the [coherent] 
speech. ۝ The sun and the moon follow a reckoning, ۝
and the grass and the trees prostrate. ۝ And He has 
raised the heaven and set up the balance, ۝ [declar-
ing] that you should not contravene with regard to the 
balance. ۝ And observe the weights with justice and do 
not skimp the balance. ۝ And the earth, He placed it 
for [all] creatures. ۝ In it are fruits and date-palms with 
sheaths, ۝ and grain with husk, and fragrant herb. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ He 
created man of dry clay resembling the potter’s, ۝ and 
He created the jānn of a smokeless flame of fire. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ Lord 
of the two Easts, and Lord of the two Wests. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝
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He has loosed the two waters; [and so] they meet. ۝  
Between them there is a barrier. They do not over-
step. ۝ So which of your Lord’s favours will you 
deny? ۝ From [both of ] them is brought forth the pearl 
and the coral. ۝ So which of your Lord’s favours will you 
deny? ۝ His are the crafted ships [that sail] in the sea 
[appearing] like landmarks. ۝ So which of your Lord’s 
favours will you deny? ۝ Everyone who is on it will per-
ish; ۝ yet there will remain the countenance of your Lord, 
[the countenance] of majesty and munificence. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ All that is 
in the heavens and the earth implore Him. Every day He 
is upon some matter. ۝ So which of your Lord’s favours 
will you deny? ۝ We will attend to you, O you two 
heavy ones! ۝ So which of your Lord’s favours will you 
deny? ۝ O company of jinn and humans, if you are able 
to pass through the confines of the heavens and the earth, 
then pass through! You will not pass through except with 
a sanction. ۝ So which of your Lord’s favours will you 
deny? ۝ Against you will be unleashed a heat of fire and a 
flash of brass, and you will not be able to seek help. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ And when 
the heaven is split open, and it turns crimson like tanned 
leather. ۝ So which of your Lord’s favours will you 
deny? ۝ Thus on that day no man will be questioned about 
his sin, nor any jinn. ۝ So which of your Lord’s favours will 
you deny? ۝ The guilty will be recognised by their mark; 
so they will be seized by the forelocks and the feet. ۝
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So which of your Lord’s favours will you deny? ۝ ‘This 
is Hell which the guilty [were wont to] deny!’ ۝ They 
shall pass round between it and boiling hot water. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ But for 
those who feared the station of their Lord, there will be 
two gardens. ۝ So which of your Lord’s favours will 
you deny? ۝ Both with [abundant] branches. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ In both 
of them there are two flowing springs. ۝ So which of 
your Lord’s favours will you deny? ۝ In both of them, 
of every fruit there are two kinds. ۝ So which of your 
Lord’s favours will you deny? ۝ [They will be] reclining 
upon couches lined with [heavy] silk brocade. And the 
fruits of both ۝ So which of your Lord’s favours will 
you deny? ۝ In them are maidens of restrained glances, 
[maidens] who have not been touched by any man or jinn 
before them. ۝ So which of your Lord’s favours will you 
deny? ۝ It is as though they are rubies and pearls. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ Is the 
reward of goodness anything but goodness? ۝ So which 
of your Lord’s favours will you deny? ۝ And beside 
these there will be two [other] gardens. ۝ So which of 
your Lord’s favours will you deny? ۝ Deep green. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ In both 
of them will be two gushing fountains. ۝ So which of 
your Lord’s favours will you deny? ۝ In both of them 
will be fruits and date-palms and pomegranates. ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝
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In them are maidens [who are] good, beautiful ۝ So 
which of your Lord’s favours will you deny? ۝ Houris 
secluded in pavilions. ۝ So which of your Lord’s favours 
will you deny? ۝ Untouched by any man before them 
or jinn. ۝ So which of your Lord’s favours will you 
deny? ۝ Reclining upon green cushions and lovely drug-
gets. ۝ So which of your Lord’s favours will you deny? ۝

Blessed be the Name of your Lord, He 
of Majesty and Munificence. ۝

The Event

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

When the [imminent] Event comes to pass, ۝ there will 
be no denying its coming to pass, ۝ [it will be] abasing 
[some], exalting [others]. ۝ When the earth is shaken 
with a violent shock, ۝ and the mountains are pulver-
ised to [tiny] pieces, ۝ so that they become a scattered 
dust, ۝ and you will be three kinds: ۝ Those of the 
right [hand]—what of those of the right [hand]? ۝ And 
those of the left [hand]—what of those of the left 
[hand]? ۝ And the foremost, the foremost: ۝ they 
are the ones brought near [to God], ۝ in the Gardens 
of Bliss, ۝ a multitude from the former [genera-
tions], ۝ and a few from the later ones ۝ [will be] upon 
encrusted couches, ۝ reclining on them, face to face. ۝
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They will be waited on by immortal youths ۝ with goblets 
and ewers and a cup from a flowing spring, ۝ wherefrom 
they suffer no headache nor any stupefaction, ۝ and such 
fruits as they prefer, ۝ and such flesh of fowls as they 
desire, ۝ and houris with wide eyes ۝ resembling hidden 
pearls, ۝ a reward for what they used to do. ۝ They will 
not hear therein any vain talk or any sinful words, ۝ but 
only the saying, ‘Peace!’ ‘Peace!’ ۝ And those of the right 
[hand]—what of those of the right [hand]? ۝ Amid 
thornless lote-trees ۝ and clustered plantains, ۝ and 
extended shade, ۝ and cascading water, ۝ and abun-
dant fruit, ۝ neither unavailable, nor forbidden, ۝ and 
mattresses [that are] raised. ۝ Verily We have created 
them with an [unmediated] creation, ۝ and made them 
virgins, ۝ amorous, of equal age, ۝ for those of the 
right [hand]: ۝ A multitude from the former [genera-
tions], ۝ and a multitude of the later ones. ۝ And those 
of the left [hand]—what of those of the left [hand]? ۝  
Amid a scorching wind and scalding water, ۝ and the 
shade of pitch-black smoke, ۝ neither cool nor pleas-
ant. ۝ Indeed before that they used to live at ease, ۝ and 
they used to persist in the great sin. ۝ And they used to say, 
‘What! When we are dead and have become dust and bones, 
shall we indeed be resurrected? ۝ What! And our fore
fathers too?’ ۝ Say: ‘Truly the former and the later [gener-
ations] ۝ will be gathered for the tryst of a known day. ۝
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Then indeed you, the erring, the deniers, ۝ will assuredly eat 
from a Zaqqūm tree ۝ and fill therewith your bellies, ۝
and drink on top of that boiling water, ۝ drinking like the 
drinking of thirsty camels’. ۝ This will be the hospitality 
for them on the Day of Judgement. ۝ We created you. 
Will you not then affirm [this] truth? ۝ Have you consid-
ered the sperm that you emit? ۝ Is it you who create it, or 
are We the Creators? ۝ We have ordained death among 
you, and We are not to be outmanoeuvred from ۝ replac-
ing [you with] your likes and making you in what you do 
not know. ۝ For verily you have known the first creation, 
why then will you not remember? ۝ Have you considered 
what you sow? ۝ Is it you who make it grow, or are We 
the Grower? ۝ If We will, We could surely turn it into 
chaff, and you would remain bemused: ۝ ‘We have indeed 
suffered loss! ۝ Nay, but we are deprived!’ ۝ Have you 
considered the water you drink? ۝ Is it you who cause it 
to come down from the [rain] clouds or are We the Causer 
of its coming down? ۝ If We willed, We could make it 
bitter—why then will you not give thanks? ۝ Have you 
considered the fire that you kindle? ۝ Was it you who cre-
ated the tree thereof or were We the Creator? ۝ We made 
it a reminder and a boon for the desert-travellers. ۝ So 
glorify the Name of your Lord, the Tremendous. ۝ * Nay, 
I swear by the setting-places of the stars! ۝ And 
indeed it is a tremendous oath, if you only knew. ۝
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This is indeed a noble Qur’ān, ۝ in a Book guarded ۝
which none touch except the purified, ۝ a revelation 
by the Lord of the Worlds. ۝ Do you then belittle this 
discourse? ۝ And for your livelihood you offer your 
denial? ۝ Why then, when it reaches the [dying person’s] 
throat ۝ and you are at that moment looking, ۝ and 
We are nearer to him than you are, but you do not per-
ceive— ۝ why then, if you are not going to face a reckon-
ing, ۝ do you not bring it back, if you are truthful? ۝ Thus 
if he be of those brought near, ۝ then repose, and a goodly 
provision, and a garden of Bliss. ۝ And if he be of those of 
the right [hand], ۝ then ‘Peace be to you’, [a greeting] from 
those of the right [hand]. ۝ But if he be of the deniers, the 
erring, ۝ then a welcome of boiling water, ۝ and a roast-
ing in Hell-fire. ۝ This indeed is the certain truth. ۝ So 
glorify the Name of your Lord, the Tremendous. ۝

Iron

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

All that is in the heavens and the earth glorifies God; 
and He is the Mighty, the Wise. ۝ To Him belongs 
the kingdom of the heavens and the earth; He gives 
life and He brings death, and He has power over all 
things. ۝ He is the First and the Last, and the Manifest 
and the Hidden and He has knowledge of all things. ۝
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It is He Who created the heavens and the earth in six days, 
then presided upon the Throne. He knows what enters 
the earth, and what issues from it, and what comes down 
from the heaven. And He is with you wherever you may 
be; and God is Seer of what you do. ۝ To Him belongs 
the kingdom of the heavens and the earth, and to Him 
[all] matters are returned. ۝ He makes the night pass into 
the day, and makes the day pass into the night. And He is 
Knower of what is in the breasts. ۝ Believe in God and 
His Messenger, and expend out of that over which He has 
made you successors. For those of you who believe and 
expend will have a great reward. ۝ And why should you 
not believe in God when the Messenger is calling you to 
believe in your Lord, and a pledge has been taken from you 
if you are believers? ۝ It is He Who sends down upon 
His servant clear signs that He may bring you forth from 
the darkness to the light. For truly God is Kind, Merciful 
to you. ۝ And why should you not expend in the way of 
God when to God belongs the heritage of the heavens 
and the earth. Not equal [to the rest of you] are those of 
you who expended and fought before the victory. Such are 
greater in rank than those who expended and fought after-
wards. Yet to each God has promised the best reward. And 
God is Aware of what you do. ۝ Who is it that will lend 
God a goodly loan so that He may multiply it for him, 
and [so that] there may be for him a generous reward. ۝
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The day when you will see the believing men and believ-
ing women with their light shining forth before them and 
on their right: ‘Good tidings for you on this day: Gardens 
underneath which rivers flow, wherein you will abide. That 
is the great success’. ۝ The day when the hypocrites, men 
and women, will say to those who believe, ‘Look at us that 
we may glean something of your light!’ It will be said: ‘Step 
back and seek light!’ Then there will be set up between 
them a wall with a gate, the inner side of which contains 
mercy, and the outer side of which faces toward the chas-
tisement. ۝ They will call out to them, ‘Did we not use 
to be with you?’ They will say, ‘Yes, indeed! But you caused 
your souls to fall into temptation, and you awaited, and you 
doubted, and [false] hopes deceived you until God’s ordi-
nance came; and the Deceiver deceived you concerning 
God. ۝ So on this day no ransom will be taken from you 
nor from those who disbelieved. Your abode will be the Fire: 
it will be your guardian, and an evil destination!’ ۝ * Is it 
not time for those who believe that their hearts should be 
humbled to the remembrance of God and [to] what has 
been revealed of the truth, and that they should not be 
like those who were given the Scripture before? For the 
stretch of time was too long for them and so their hearts 
became hardened, and many of them are immoral. ۝  
Know that God revives the earth after its death. We 
have certainly made clear for you the signs that perhaps 
you may understand. ۝ Indeed men who give voluntary 
alms and women who give voluntary alms and [those of 
them] who have lent God a goodly loan, it will be multi-
plied for them and they will have a generous reward. ۝
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And those who believe in God and His messengers—
they are the truthful, and the witnesses with their Lord; 
they will have their reward and their light. But those who 
disbelieve and deny Our signs, they will be the inhabitants 
of Hell-fire. ۝ Know that the life of this world is merely 
play and diversion and glitter, and mutual vainglory in 
respect of wealth and children; as the likeness of rain whose 
vegetation the disbelievers admire; [but] then it withers, 
and you see it turn yellow, then it becomes chaff. And in 
the Hereafter there is a severe chastisement and forgive-
ness from God and beatitude; and the life of this world is 
but the comfort of delusion. ۝ Vie with one another for 
forgiveness from your Lord and a garden the breadth of 
which is as the breadth of the heaven and the earth, pre-
pared for those who believe in God and His messengers. 
That is the bounty of God, which He gives to whomever He 
will, and God is [dispenser] of tremendous bounty. ۝ No 
affliction befalls in the earth, or in yourselves, but it is in 
a Book before We bring it about—that is indeed easy for 
God, ۝ so that you may not grieve for what escapes you, 
nor exult at what He has given you. For God does not 
like any swaggering braggart; ۝ such as are niggardly 
and bid people to be niggardly. And whoever turns away, 
still God, He is indeed the Independent, the Praiser. ۝
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We have verily sent Our messengers with clear signs, and 
We revealed with them the Scripture and the Balance, 
so that mankind may uphold justice. And We sent down 
iron, wherein is great might, and [many] uses for mankind, 
and so that God may know those who help Him and His 
messengers through the Unseen. Assuredly God is Strong, 
Mighty. ۝ And verily We sent Noah and Abraham and 
We ordained among their seed prophethood and the 
Scripture; and some of them are [rightly] guided, and many 
of them are immoral. ۝ Then We sent to follow in their 
footsteps Our messengers, and We sent to follow, Jesus son 
of Mary, and We gave him the Gospel, and We placed in 
the hearts of those who followed him kindness and mercy. 
But [as for] monasticism, they invented it—We had not 
prescribed it for them—only seeking God’s beatitude. Yet 
they did not observe it with due observance. So We gave 
those of them who believed their reward; but many of 
them are immoral. ۝ O you who believe, fear God and 
believe in His Messenger, and He will give you a twofold 
portion of His mercy; and He will assign for you a light by 
which you will walk and forgive you; for God is Forgiving, 
Merciful; ۝ So that the People of the Scripture may know 
that they have no power over anything of God’s bounty, and 
that [all] bounty is in God’s hand; He gives it to whomever 
He will; and God is [dispenser] of tremendous bounty. ۝
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She That Disputes
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

God has certainly heard the words of her who disputes 
with you concerning her husband and complains to God. 
And God hears your conversation. Assuredly God is 
Hearer, Seer. ۝ Those of you who repudiate their wives 
by zihār, they are not their mothers; their mothers are only 
those who gave birth to them, and indeed they utter inde-
cent words and a calumny. Yet assuredly God is Pardoning, 
Forgiving. ۝ And those who repudiate their wives by zihār 
and then go back on what they have said, then [the penalty 
for them is] the setting free of a slave before they touch 
one another. By this you are being admonished; and God 
is Aware of what you do. ۝ And he who cannot find [the 
wherewithal], then [his redemption shall be] the fasting of 
two successive months before they touch one another. And 
if he is unable, then [the redemption shall be] the feed-
ing of sixty needy persons. This, so that you may believe in 
God and His Messenger. And these are God’s bounds; and 
for the rejecters there is a painful chastisement. ۝ Indeed 
those who oppose God and His Messenger will be abased, 
just as those before them were abased. And verily We 
have revealed clear signs, and for those who disbelieve 
there is a humiliating chastisement. ۝ The day when 
God will raise them all together, He will then inform 
them of what they did. God has kept count of it, while 
they forgot it. And God is Witness to all things. ۝
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Have you not seen that God knows all that is in the heav-
ens and all that is in the earth? Not secret conversation of 
three takes place but He is their fourth [companion], nor 
of five but He is their sixth, nor of fewer than that or more 
but He is with them wherever they may be. Then He will 
inform them of what they did, on the Day of Resurrection. 
Assuredly God has knowledge of all things. ۝ Have you 
not seen those who were forbidden from conversing in 
secret [but] then returned to that they had been forbid-
den, and [all the while] hold secret conversations [tainted] 
with sin and [plans for] enmity and disobedience to the 
Messenger? And [who] when they come to you, they greet 
you with that with which God never greeted you and they 
say within themselves, ‘Why does God not chastise us for 
what we say?’ Hell will suffice them! In it they will be made 
to burn—and [what] an evil journey’s end! ۝ O you who 
believe, if you do talk in secret, then do not talk in secret 
sinfully and in enmity and disobedience to the Messenger, 
but talk secretly in piety and fear of God. And fear God to 
Whom you will be gathered. ۝ Secret conversations are 
of [the work of ] Satan that those who believe may end up 
grieving; but he cannot harm them in any way, except God’s 
leave. And in God let the believers put [all] their trust. ۝  
O you who believe, when it is said to you, ‘Make room’ dur-
ing the assembly, then make room; God will make room for 
you. And when it is said, ‘Rise up’, God will raise those of 
you who have faith and those who have been given knowl-
edge by degrees. And God is Aware of what you do. ۝

 7

 8

 9

 10

 11



545

She That DisputesThe Twenty-eighth Juz’

O you who believe, when you converse in secret with the 
Messenger, offer some voluntary alms before your secret 
talk. That is better for you and purer. But if you find noth-
ing, then God is indeed Forgiving, Merciful. ۝ Do you 
fear to offer [voluntary] alms before your secret talks. So, 
as you did not do this, and God relented to you, maintain 
prayer and pay the alms and obey God and His Messenger. 
For God is Aware of what you do. ۝ * Have you not 
regarded those who fraternise with a folk at whom God 
is wrathful? They neither belong with you, nor with them, 
and they swear falsely, while they know. ۝ God has pre-
pared for them a severe chastisement. Evil indeed is that 
which they [are wont to] do. ۝ They have taken their 
oaths as a shield, and so they bar from the way of God. 
So for them there will be a humiliating chastisement. ۝  
Neither their possessions nor their children will avail them 
in any way against God. Those—they are the inhabitants 
of the Fire, wherein they will abide. ۝ The day when God 
will raise them all together, whereupon they will swear to 
Him, just as they swear to you [now], and suppose that 
they are [standing] on something. Yet assuredly it is they 
who are the liars! ۝ Satan has prevailed upon them, and 
so he has caused them to forget the remembrance of God. 
Those are Satan’s confederates. Yet it is indeed Satan’s con-
federates who are the losers! ۝ Indeed those who oppose 
God and His Messenger—they will be among the most 
abased. ۝ God has inscribed: ‘I shall assuredly prevail, 
I and My messengers’. Truly God is Strong, Mighty. ۝
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You will not find a people who believe in God and the Last 
Day loving those who oppose God and His Messenger, 
even though they were their fathers or their sons or 
their brothers or their clan. [For] those He has inscribed 
faith upon their hearts and reinforced them with a spirit 
from Him, and He will admit them into gardens under-
neath which rivers flow, wherein they will abide, God 
being pleased with them, and they being pleased with 
Him. Those [they] are God’s confederates. Assuredly 
it is God’s confederates who are the successful. ۝

Exile
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

All that is in the heavens and all that is in the earth glo-
rifies God. And He is the Mighty, the Wise. ۝ It is He 
Who expelled those who disbelieved of the People of the 
Scripture from their homelands at the first exile. You did 
not think that they would go forth, and they thought that 
they would be protected by their fortresses from God. But 
God came at them from whence they had not reckoned, 
and He cast terror into their hearts, destroying [as they 
did] their houses with their own hands and the hands of 
the believers. So take heed, O you who have eyes! ۝ And 
had God not prescribed banishment for them, He would 
have chastised them in this world, and in the Hereafter 
there is for them the chastisement of the Fire. ۝

 22

 1

 2

 3



547

ExileThe Twenty-eighth Juz’

That is because they defied God and His Messenger; and 
whoever defies God, indeed God is severe in retribu-
tion. ۝ Whatever palm-trees you cut down or left stand-
ing on their roots, it was by God’s leave, and in order that 
He might disgrace those who are immoral. ۝ And what-
ever spoils God has given to His Messenger from these, 
you did not spur for it any horses or camels, but God gives 
His messengers sway over whomever He will, and God has 
power over all things. ۝ Whatever spoils God has given 
to His Messenger from the people of the towns, belong to 
God and to the Messenger and to the near of kin, and the 
orphans, and the needy, and the traveller, so that these do 
not become a thing circulating between the rich among 
you. And whatever the Messenger gives you, take it; and 
whatever he forbids you, abstain [from it]. And fear God. 
Surely God is severe in retribution. ۝ [At] the poor 
Emigrants who have been driven away from their homes 
and their possessions that they should seek bounty from 
God and beatitude and help God and His Messenger? 
Those—they are the sincere. ۝ And those who had set-
tled in the hometown, and [had abided] in faith before 
them, love those who have emigrated to them, and do not 
find in their breasts any need of that which those [others] 
have been given, but prefer [others] to themselves, though 
they be in poverty. And whoever is saved from the ava-
rice of his own soul, those—they are the successful. ۝
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And those who will come after them say, ‘Our Lord, for-
give us and our brethren who preceded us in [embrac-
ing] the faith, and do not place any rancour in our hearts 
toward those who believe. Our Lord, You are indeed Kind, 
Merciful!’ ۝ * Have you not considered the hypocrites 
who say to their brethren who disbelieve from among 
the People of the Scripture: ‘If you are expelled, we will 
assuredly go forth with you, and we will never obey any-
one against you. And if you are fought against, we will 
certainly help you’. And God bears witness that they are 
truly liars. ۝ [For] indeed if they are expelled, they would 
not go forth with them, and if they are fought against, 
they would not help them. And even if they were to help 
them, they would surely turn their backs [to flee], then 
they would not be helped. ۝ You indeed arouse greater 
awe in their hearts than God. That is because they are a 
people who do not comprehend. ۝ They will not fight 
against you together, except in fortified towns or from 
behind some wall. Their might is great among them-
selves. You [would] suppose them to be all together, but 
their hearts are disunited. That is because they are a peo-
ple who have no sense; ۝ as the likeness of those who, 
recently before them tasted the evil consequences of their 
conduct. And for them there will be a painful chastise-
ment. ۝ Like Satan when he says to man, ‘Disbelieve!’; so 
that when he [man] disbelieves, he says, ‘Lo! I am absolved 
of you. Indeed I fear God, the Lord of the Worlds’. ۝
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So the sequel for both will be that they are in the Fire, 
therein abiding. And that is the requital of the evil
doers. ۝ O you who believe, fear God and let every soul 
consider what it has sent ahead for tomorrow. And fear 
God. God is indeed Aware of what you do. ۝ And do not 
be like those who forget God, so that He makes them for-
get their own souls. Those—they are the immoral. ۝ Not 
equal are the inhabitants of the Fire and the inhabit-
ants of Paradise. It is the inhabitants of Paradise who are 
the winners. ۝ Had We sent down this Qur’ān upon a 
mountain, you would have surely seen it humbled, rent 
asunder by the fear of God. And such similitudes do We 
strike for mankind, that perhaps they may reflect. ۝ He 
is God, than Whom there is no other god, Knower of 
the unseen and the visible. He is the Compassionate, the 
Merciful. ۝ He is God, than Whom there is no other god, 
the King, the Holy, the Peace, the Securer, the Guardian, 
the Mighty, the Compeller, the Exalted. Glorified be 
God above what partners they ascribe! ۝ He is God, 
the Creator, the Maker, the Shaper. To Him belong the 
Most Beautiful Names. All that is in the heavens and the 
earth glorify Him, and He is the Mighty, the Wise. ۝
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She That is to be Examined
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

O you who believe, do not take My enemy and your enemy 
for friends. You offer them affection when verily they have 
disbelieved in the truth that has come to you, expelling 
the Messenger and you because you believe in God, your 
Lord. If you have gone forth to struggle in My way and to 
seek My pleasure. You secretly harbour affection for them, 
when I know well what you hide and what you proclaim. 
And whoever among you does that has verily strayed from 
the right way. ۝ If they were to prevail over you, they 
would be your enemies, and would stretch out against you 
their hands and their tongues with evil [intent]; and they 
long for you to disbelieve. ۝ Your relatives and your chil-
dren will not avail you. On the Day of Resurrection you 
will be separated. And God is Seer of what you do. ۝  
Verily there is for you a good example in [the person of ] 
Abraham, and those who were with him, when they said to 
their people, ‘We are indeed innocent of you and of what 
you worship besides God. We repudiate you, and between 
us and you there has arisen enmity and hate forever until 
you [come to] believe in God alone’, except for Abraham’s 
saying to his father, ‘I shall ask forgiveness for you, but 
I cannot avail you anything against God’. ‘Our Lord, in 
You we put our trust, and to You we turn [penitently], and 
to You is the journeying. ۝ Our Lord, do not make us a 
cause of beguilement for those who disbelieve, and forgive 
us. Our Lord, You are indeed the Mighty, the Wise’. ۝
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Verily there is for you in them a good example, for those [of 
you] who anticipate God and the Last Day. And whoever 
turns away, [should know that] God is the Independent, 
the Worthy of Praise. ۝ * It may be that God will bring 
about between you and those of them with whom you 
are at enmity, affection. For God is Powerful, and God is 
Forgiving, Merciful. ۝ God does not forbid you in regard 
to those who did not wage war against you on account 
of religion and did not expel you from your homes, that 
you should treat them kindly and deal with them justly. 
Assuredly God loves the just. ۝ God only forbids you in 
regard to those who waged war against you on account 
of religion and expelled you from your homes and sup-
ported [others] in your expulsion, that you should make 
friends with them. And whoever makes friends with them, 
those—they are the wrongdoers. ۝ O you who believe, 
when believing women come to you, emigrating, test 
them. God knows best [the state of ] their faith. Then, if 
you know them to be believers, do not send them back 
to the disbelievers. They [the women] are not lawful for 
them, nor are they [the disbelievers] lawful for them. And 
give them what they have expended. And you would not 
be at fault if you marry them, when you have given them 
their dowries. And do not hold on to the [conjugal] ties 
of disbelieving women, and ask for [the return of ] what 
you have expended. And let them ask for what they have 
expended. That is God’s judgement. He judges between 
you, and God is Knower, Wise. ۝ And if you lose any of 
your wives to the disbelievers, and so you retaliate, then 
give those whose wives have gone, the like of what they 
have expended. And fear God in Whom you believe. ۝
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O Prophet, if believing women come to you, pledging 
allegiance to you that they will not ascribe anything as 
partner to God, and that they will not steal, nor commit 
adultery, nor slay their children, nor bring any lie that 
they have invented [originating] between their hands and 
their legs, nor disobey you in what is decent, then accept 
their allegiance and ask God to forgive them; surely God 
is Forgiving, Merciful. ۝ O you who believe, do not 
befriend a people against whom God is wrathful. They 
have truly despaired of the Hereafter, just as the disbe-
lievers have despaired of those who are in the tombs. ۝

The Ranks

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

All that is in the heavens and all that is in the earth glo-
rifies God, and He is the Mighty, the Wise. ۝ O you 
who believe, why do you say what you do not do? ۝ It 
is greatly loathsome to God that you say what you do not 
do. ۝ Indeed God loves those who fight for His cause in 
ranks, as if they were a solid structure. ۝ And when Moses 
said to his people, ‘O my people, why do you harm me, 
when certainly you know that I am the messenger of God 
to you?’ So when they deviated, God caused their hearts 
to deviate: and God does not guide the immoral folk. ۝
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And when Jesus son of Mary said, ‘O Children of Israel 
I am indeed God’s messenger to you, confirming what 
is before me of the Torah and bringing good tidings 
of a messenger who will come after me, whose name is 
Ahmad’. Yet when he brought them, they said, ‘This is 
manifest sorcery!’ ۝ And who does greater wrong than 
he who invents lies against God, when he is [actually] 
being summoned to submission [to God]? And God does 
not guide the wrongdoing folk. ۝ They desire to extin-
guish the light of God with their mouths, but God will 
perfect His light, though the disbelievers be averse. ۝  
It is He Who has sent His Messenger with the guidance 
and the religion of truth, that He may make it prevail over 
all [other] religions, though the disbelievers be averse. ۝  
O you who believe, shall I show you a commerce that will 
deliver you from a painful chastisement? ۝ You should 
believe in God and His Messenger and struggle for the 
cause of God with your possessions and your lives. That 
is better for you, should you know. ۝ He will [then] for-
give you your sins and admit you into gardens underneath 
which rivers flow and pleasant dwellings in the Gardens 
of Eden. That is the supreme triumph. ۝ And, another 
which you love: help from God and a victory near at 
hand. And give good tidings to the believers. ۝ O you 
who believe, be helpers of God, just as said Jesus son of 
Mary to the disciples, ‘Who will be my helpers unto God?’ 
The disciples said, ‘We will be God’s helpers!’ So a group 
of the Children of Israel believed, while a group disbe-
lieved. Then We strengthened those who believed against 
their enemy, and so they became the triumphant. ۝
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The Congregation

In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

All that is the heavens and all that is in the earth glorifies 
God, the King, the Holy, the Mighty, the Wise. ۝ It is 
He Who sent to the unlettered [folk] a messenger from 
among them to recite to them His signs, and to purify 
them, and to teach them the Book and wisdom, though 
indeed before that they had been in manifest error. ۝ And 
[to] others from among them, who have not yet joined 
them; and He is the Mighty, the Wise. ۝ That is the 
bounty of God, which He gives to whom He will and God 
is [dispenser] of tremendous bounty. ۝ The likeness of 
those who were entrusted with the Torah then failed to 
uphold it is as the likeness of an ass carrying books. Evil 
is the likeness of the people who deny God’s signs. And 
God does not guide the evildoing folk. ۝ Say: ‘O you 
of Jewry, if you claim that you are the [favoured] friends 
of God, to the exclusion of other people, then long for 
death, if you are truthful’. ۝ But they will never long for 
it, because of what their hands have sent ahead; and God 
is Knower of the evildoers. ۝ Say: ‘Assuredly the death 
from which you flee will indeed encounter you; then you 
will be returned to the Knower of the Unseen and the vis-
ible, and He will inform you of what you used to do’. ۝
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O you who believe, when the call for prayer is made on 
Friday, hasten to the remembrance of God, and leave 
aside [all] commerce. That is better for you, should you 
know. ۝ And when the prayer is finished, disperse in 
the land and seek God’s bounty, and remember God fre-
quently, that perhaps you may be successful. ۝ But when 
they sight some [opportunity for] business or a diver-
sion, they scatter off towards it, and leave you standing. 
Say: ‘That which is with God is better than diversion 
and commerce. And God is the best of providers’. ۝

The Hypocrites
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

When the hypocrites come to you they say: ‘We bear 
witness that you are indeed the Messenger of God’. And 
God knows that you are indeed His Messenger, and God 
bears witness that the hypocrites truly are liars. ۝ They 
have taken their oaths as a shield, and so they have barred 
from the way of God. Evil indeed is that which they are 
wont to do. ۝ That is because they believed, then disbe-
lieved; therefore their hearts have been stamped. Hence 
they do not understand. ۝ * And when you see them, 
their figures please you; and if they speak, you listen to 
their speech. [Yet] they are like blocks of timber [that 
have been] propped-up. They assume that every cry is 
[directed] against them. They are the enemy, so beware of 
them. May God assail them! How can they deviate? ۝
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And when it is said to them, ‘Come, and God’s Messenger 
will ask forgiveness for you’, they twist their heads, and 
you see them turning away, disdainful. ۝ will be the same 
for them, whether you ask forgiveness for them or do not 
ask forgiveness for them: God will never forgive them. 
Indeed God does not guide the immoral folk. ۝ They are 
the ones who say: ‘Do not expend on those who are with 
the Messenger of God, until they scatter off ’. Yet to God 
belong the treasuries of the heavens and the earth, but the 
hypocrites do not understand. ۝ They say, ‘Surely if we 
return to Medina, the powerful will [soon] expel from it 
the weaker’. Yet [the real] might belongs to God and to 
His Messenger, and to the believers, but the hypocrites do 
not know. ۝ O you who believe, do not let your posses-
sions and your children divert you from the remembrance 
of God; for whoever does that—it is they who are the 
losers. ۝ And expend of that with which We have pro-
vided you before death comes to any of you, whereat he 
will say, ‘My Lord, if only You would reprieve me for a 
short time so that I might give charity and become one of 
the righteous!’ ۝ But God will never reprieve a soul when 
its term has come. And God is Aware of what you do. ۝
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Mutual Disillusion
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

All that is in the heavens and all that is in the earth glorifies 
God. To Him belongs the Kingdom and to Him belongs 
[all] praise, and He has power over all things. ۝ It is He 
Who created you. Then some of you are disbelievers and 
some of you are believers; and God is Seer of what you 
do. ۝ He created the heavens and the earth with the 
truth, and He shaped you and made your shapes excellent; 
and to Him is the journey’s end. ۝ He knows all that is 
in the heavens and the earth, and He knows what you hide 
and what you disclose, and God is Knower of what is in 
the breasts. ۝ Has there not come to you the tidings of 
those who disbelieved before and thus tasted the evil con-
sequences of their conduct? And there will be for them a 
painful chastisement? ۝ That is because their messengers 
used to bring them clear signs, but they said, ‘Shall [mere] 
humans be our guides?’ So they disbelieved and turned 
away, and God was independent. And God is Independent, 
Praised. ۝ Those who disbelieve claim that they will never 
be resurrected. Say: ‘Yes indeed, by my Lord! You will be 
resurrected; then you will be informed of what you did. 
And that is easy for God’. ۝ So believe in God and His 
Messenger and the Light, which We have revealed. And 
God is Aware of what you do. ۝ The day when He will 
gather you for the Day of Gathering that will be the Day 
of Dispossession. And [as for] those who believe in God 
and act righteously, He will absolve them of their misdeeds 
and admit them into gardens underneath which rivers flow 
wherein they will abide. That is the supreme triumph. ۝
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And [as for] those who disbelieved and denied Our 

signs—those, they will be the inhabitants of the Fire, 

wherein they will abide. And [what] an evil journey’s 

end! ۝ No affliction strikes except by the leave of God. 

And whoever believes in God, He will guide his heart. And 

God is Knower of all things. ۝ And obey God and obey the 

Messenger; but if you turn away, then the Messenger’s duty 

is only to communicate [the Message] clearly. ۝ God—

there is no god except Him. And in God let [all] believers 

put their trust. ۝ O you who believe! Indeed among your 

wives and children there are enemies for you, so beware of 

them. And if you pardon, and overlook [such enmity] and 

forgive, then assuredly God is Forgiving, Merciful. ۝ Your 

possessions and your children are only a trial, and God—

with Him is a great reward. ۝ So fear God as far as you 

can, and listen, and obey and expend; that is better for 

your souls. And whoever is shielded from the avarice of 

his own soul, such are the successful. ۝ If you lend God 

a good loan, He will multiply it for you and He will for-

give you, and God is Appreciative, Forbearing, ۝ Knower 

of the Unseen, and the visible, the Mighty, the Wise. ۝
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Divorce
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

O Prophet, when you [men] divorce women, divorce 
them by their prescribed period. And count the prescribed 
period, and fear God your Lord. Do not expel them from 
their houses, nor let them go forth, unless they commit a 
blatant [act of ] indecency. And those are God’s bounds; 
and whoever transgresses the bounds of God has verily 
wronged his soul. You never know: it may be that God 
will bring something new to pass afterwards. ۝ Then, 
when they have reached their term, retain them honoura-
bly, or separate from them honourably. And call to witness 
two just men from among yourselves, and bear witness 
for the sake of God. By this is exhorted whoever believes 
in God and the Last Day. And whoever fears God, He 
will make a way out for him; ۝ and He will provide for 
him from whence he never expected. And whoever puts 
his trust in God, He will suffice him. Indeed God fulfils 
His command. Verily God has ordained for everything 
a measure. ۝ And [as for] those of your women who 
no longer expect to menstruate, if you have any doubts, 
their prescribed [waiting] period shall be three months, 
and [also for] those who have not yet menstruated. And 
those who are pregnant, their term shall be when they 
deliver. And whoever fears God, He will make matters 
ease for him. ۝ That is God’s command which He has 
revealed to you. And whoever fears God, He will absolve 
him of his misdeeds and magnify the reward for him. ۝

 1

 2

 3

 4

 5

½
al-Hizb

56



560

The Twenty-eighth Juz’Divorce

Lodge them where you dwell in accordance with your 
means and do not harass them so as to put them in straits. 
And if they are pregnant, then maintain them until they 
deliver. Then, if they suckle for you, give them their wages, 
and consult together, honourably. But if you both make 
difficulties, then another woman will suckle [the child] for 
him. ۝ Let the affluent man expend out of his affluence. 
And let he whose provision has been straitened for him, 
expend of what God has given him. God does not charge 
any soul save except with what He has given it. God will 
assuredly bring about ease after hardship. ۝ And how 
many a town disobeyed the command of its Lord and His 
messengers, then We called it to a severe reckoning and 
chastised it with a dire chastisement. ۝ So it tasted the 
evil consequences of its conduct, and the consequence of 
its conduct was [utter] loss. ۝ God has prepared for them 
a severe chastisement. So fear God, O people of pith, [you] 
who believe! God has certainly revealed to you a [source 
of ] remembrance, ۝ a messenger, reciting to you the clear 
signs of God that He may bring forth those who believe 
and perform righteous deeds from darkness to light. And 
those who believe in God and act righteously, He will admit 
them into gardens underneath which rivers flow, wherein 
they will abide forever. God has verily made a good provi-
sion for him. ۝ God it is Who created seven heavens, and 
of earth the like thereof. The command descends between 
them that you may know that God has power over all things 
and that God encompasses all things in knowledge. ۝
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Banning
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

O Prophet! Why do you prohibit what God has made 
lawful for you, seeking to please your wives? And God 
is Forgiving, Merciful. ۝ Verily God has prescribed 
for you [when necessary] the absolution of your oaths. 
And God is your Protector, and He is the Knower, the 
Wise. ۝ And when the Prophet confided to one of his 
wives a certain matter; but when she divulged it and God 
apprised him of it, he announced part of it, and passed 
over part. So when he told her about it, she said, ‘Who 
told you this?’ He said, ‘I was told by the Knower, the 
Aware’. ۝ If the two of you repent to God—for your 
hearts were certainly inclined—and if you support one 
another against him, then [know that] God, He is indeed 
his Protector, and Gabriel, and the righteous among the 
believers, and the angels furthermore, are his support-
ers. ۝ It may be that, if he divorces you, his Lord will 
give him in [your] stead wives better than you—women 
submissive [to God], believing, obedient, penitent, devout, 
given to fasting, previously married and virgins. ۝ O you 
who believe! Guard yourselves and your families against 
a Fire whose fuel is people and stones, over which stand 
angels, stern, mighty, who do not disobey God in what He 
commands them, but do what they are commanded. ۝  
‘O you who disbelieve! Do not make any excuses today. 
You are only being requited for what you used to do’. ۝
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O you who believe! Repent to God with sincere repentance. 
It may be that your Lord will absolve you of your misdeeds 
and admit you into gardens, underneath which rivers flow, 
on the day when God will not let down the Prophet and 
those who believe with him. Their light will be running 
before them and on their right. They will say: ‘Our Lord! 
Perfect our light for us and forgive us. Assuredly You have 
power over all things’. ۝ O Prophet! Struggle against the 
disbelievers and the hypocrites, and be stern with them. 
For their abode will be Hell—and [what] an evil journey’s 
end! ۝ God has struck a similitude for those who disbe-
lieve: the wife of Noah and the wife of Lot. They were 
under two of Our righteous servants, yet they betrayed 
them. So they did not avail the two women in any way 
against God, and it was said: ‘Enter, both of you, the Fire 
along with the incomers’. ۝ And God has struck a simil-
itude for those who believe: the wife of Pharaoh when she 
said, ‘My Lord, build for me a home near You in Paradise, 
and deliver me from Pharaoh and his work, and deliver me 
from the evildoing folk’. ۝ And Mary daughter of ‘Imrān, 
who preserved [the chastity of ] her womb, so We breathed 
into it of Our Spirit, and she confirmed the words of her 
Lord and His Scriptures, and she was of the obedient. ۝
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The Sovereignty
In the Name of God, the Compassionate, the Merciful:

Blessed is He in Whose hand is [all] sovereignty, and He 
has power over all things. ۝ [He] Who created death and 
life, that He may try you [to see] which of you is best in 
conduct, and He is the Mighty, the Forgiving, ۝ Who 
created seven heavens in layers. You do not see in the 
Compassionate One’s creation any irregularity. Then cast 
your eyes again: Do you see any fissure? ۝ Then cast your 
eyes yet again and your sight will return to you humbled and 
wearied. ۝ And verily We have adorned the lowest heaven 
with lamps, and made them missiles against the devils; 
and We have prepared for them the chastisement of the 
Blaze. ۝ And for those who disbelieve in their Lord there 
is the chastisement of Hell, and [what] an evil journey’s 
end! ۝ When they are flung into it they hear it blaring as 
it seethes, ۝ almost exploding with rage. Whenever a host 
is flung into it, its keepers ask them: ‘Did there not come to 
you a warner?’ ۝ They will say, ‘Yes, a warner did indeed 
come to us, but we denied and said, “God has not revealed 
anything; you are assuredly in great error”’. ۝ And they 
will say, ‘Had we listened or comprehended, we would not 
have been among the inhabitants of the Blaze’. ۝ Thus 
they will confess their sin. So away with the inhabitants of 
the Blaze! ۝ Assuredly those who fear their Lord in secret, 
there will be for them forgiveness and a great reward. ۝
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